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S;z,eretet .... es 
Irta: Dr. SCITOVSZKY BÉCJl m. kir. beJijgyminis�ter. 

. MegszUletett c: Szeretet és el{)oz!� !�teni lelkének legdrágább ajándékát: a Bekességet. S�ert�{)mtet1e <;Iz erpbere� k<;Jzott mindenUit, a{)ol utak ny11iak számára a szive��e.I?. CSlll<;Jgo gy�r.tya.cskc:k. IpllllÓ fenye ezt a Szeretetet {)irdeti és sugározza szét a tell . eJs;;;;akaba ... MIllio es mllllo ember szivében ez a Szeretet viaskodik a Harag Szenvedl?ly es GyQ1ole( nemtelen szellemeivel s az ember végzete, {)ogy két évez� red multon sem tudott dlOdalmaskodni felettUk. 
. De talán mé,gis va,n egy pap, egyet��ne9.Y!- a,mikor megnyilnak előtte a leg�em�nye])b s�ivek IS, am!kC?r m .�g a.{)alalt bombolo lelektelen ágyúk is megtorpantak Isteni ereJe elott: a Megvalto szuletesének fenséges Unnepe . 

.Il .Szer��etnek ezt.C} gyonyorQ Unnepét választottam, {)ogy a Csendőrségi 
Capokon at szolJak a testulet{) ez, mert: Szeretet az amit kUldok és amil kérek is. 

Szere/em a csendőrt, mert ismerem. Hosszú {)ivatali és kozéleti pályafutás om 
legnagyobb r�sze mellette vezetett el; sokszor volt alkalmam meggyőződni azokról, 
az. e,renyekrol, amelyek a magyar csendőr alakját és egyéniségét az ország {)aiá
ram IS túlra emelték. Cáttam és dicsérettel látom ma is fárad{)atatlan munkásságukat 
�s annak eredményét. Szeretettel gondolok e kiváló testUlet minden tagjára, mert 
Ismerem a szellemet, amely tetteiket irányit ja, a kotelességiudási amely bennUk 
lakozik s a becsUletességet, amely a magyar csendőr fogalmának' immár tradicio-
nális, nélkUloz{)etetlen alkateleme. 

Koszonettel és elismeréssel gondolok arra, {)ogy ne{)éz feladatom teljesité-
sében, az ország rendjének fenntartásában a csendőrség {)Qséges és megértő támo
gatóm. Ez a támogatás nemcsak az én mQkodésemet kbnnyileiie és konnyifi meg, 
{)anem értéke az országnak is, meri az állam zavartalan rendje a mai rendkivUl 
ne{)éz viszonyok kozott sokszoros fontossággal bír. .Il feladat nem mindig {)álás: 
sokszor a legnemesebb intencióktól vezérelt intézkedéseket is bQnokUl réja fel a 
politika szenvedélye, de egyesek {)álátlanságáért bőségesen kárpótol a becsUlettel 
elvégzett munkának s o kozérdek onzetlen szolgálatának megnyugtató tudata. 

Karácsony Unnepének tiszta szeretetét vigye bele a csendőrség a l}l.ag? 
szolgálatába is. Ne csak karácsony Unnepén, {)anem mindig. Bármil)!en reans IS 
a csendőrség szolgálata, bármennyire szigorú paragrafusok irányitsák IS, a s:ClLmek 
so{)a se szabad {)iányoznia belőle. Amilyen érdeke a társadalomnak, {)ogy kerl�l
{)etetlen legyen az igazi, a javl1{)atatlan és veszélyes bQnozőkkel sze,rpben, annyIra 
érdeke a megértés és megbocsátás azokkal szemben, akiket nem lelkuk romlottsáqa, 
{)anem balsorsuk sodort a torvény elé. . 

Jól tudom, {)ogy a csendőrnek nem áll jogában senkivel �zemben elné�est 
vagy kegyelmet gyakorolni, aki a torvénnyel osszeUtkozésb� kerult: pe aDDoz Joga 
van {)ogy eljárásában kerUlje a felesleges kiméletlenséget és ovakodJek a részvétlen 
kem énys égtől, amely a még el nem veszett lélek számára fájóbb és ve:;;zélyesebb 
le{)et a torvény bUnfetésénél. .Il megátalkodottság erélyt, a szerf?ncsétlenseg azonban 
részvétet érdemel. . . 

Szeretet {)assa át a csendőrf mindig, amikor a koz szolg.alataban az állam 
polgáraiért dolgozik . .Il rideg, szivtelen . munka - legyen az egyebként még olya!} 
lelkiismeretes is _ célját so{)a el nem éri, mert képt�len az élet{)ez al�almazkodm: 
az élet pedig nem alkalmazkodik egyesek fer.de �lvel{)eZ vC?:gy f�lfogásaDoz. Ugyes 
bajos emberek készséQes meg{)allgatása és utbOlgazitása, ugyeik f�lkarolása, .r:;yor� 
és s:z.ives elintézés e mind kovefelményei annak a szeretetnek, amIt én a testulett61 
kérek viszonzásul. . "  ló Ha ez a szeretet a jovőben sem.fog Qiányozm, akkor karácsony unnepe vc: = 
ban kozelebb fog vinni minket a maga lstem 19éret�{)ez: az emberek s:z.ivébe vI1�_ 
szatért Békesség{)ez, mely egyedUl képes elDozm számunkra a nagy magyar e 
támadás orömtelles boldog karácsonyát / 
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ai�ek egy Istenben. ()is2ek egy ()a2ában. 

ai�ek egy isteni örök iga2ságban. 

ai�ek Magyarors2ág feltámadásában. 
./Imen. 

A tettenkapás és a csendőr 
elfogási joga. 

Irta: MILDSCHÜTZ KÁLMÁN százados. 

A tettenkapásról a Csendőrségi Lapok f. évi 19. 
számában BClJrcza százados ur tollából igen értékes 
és a dolog veIejébe hatoló cikk jelent meg. 

Hogy ennek ellenére mégis ezen tárgyhoz nyúlok, 
annak oka csupán csak az, hogy a tapasztalat szerint 
még a legalaposabb magyarázatot is csak úgU lehet 
tökéletesen megérteni és a gyakorlatban is értékesi� 
teni, ha azt minden oldalról részletes és kimerítö pél� 
dákkal is megvilágítjuk. Ezt anmil szükségesebbnek 
tartom, mert a Szut. 313. pontj a és a 312. pont A/2. 
alpont ja  között igen lényeges összefüggés mutatkozik. 
Elkerülhetetlen tehát, hogy a tettenkapás eseteinek bon� 
colgatásánál a csendőr elfogási jogát is tárgyalj uk. 

Minthogy Barcza százados úr cikkében a tetten� 
kapás eseteit a legaprólékosabban boncolgatta, elkerül� 
hetetlen volt, hogy az ott adott magyarázatokra 
hivatkozzam. 

A Szut.�nak a tettenkapást tárgyaló 313. pontja 
szerves összefüggésben áll a 312. pont A 2. alpont jával. 
Ez a pont sorolja fel azokat az eseteket, amikor a 
csendőr valakit tettenkapva elfoghat. Ezen pont ala� 
posabb vizsgálatából kiderül, mily nagy súlyt helyez 
az utasitás a tettenkapásra. mert nyil ván valóa n kitü� 
ni k, hogy a bűntetten tettenkapott egyént kivétel nélkül 
minden esetben el kell fogni, míg a vétségen tetten� 

-

Karácsonyi ének. 
Irta: AXA ROLF. 

Örmester úr Gajdacsi f2szes haptákban állott a század� 
irodában kapitány úr Bartha előtt és »fórsriftos« arccal de 
annál gondterhesebb szívvel hallgatta annak szavait. 

. 

. 
- Nézze. Gajdacsi, - mondotta a kapitány úr - ez 

19y nem mehet tovább. Az ezredes úr tegnap már éppen 
harmads::or kifogásolta a legériység énekét. Azt mondja az 
ezred�s ur, hogy :z nem ének, ez ordítás. Azt mondja, hoglj 
a magas zenel muveltségü magyar n2ptől ő mást várt. Több 
meg�i�éget, több bensőséget, tőbb harmóniát. Elvárj a, hogy 
ez rovldesen meg fog változni .  Itt tenni kell valamit. 

Örmester úr Gajdacsi húszéves szolgálati ideje alatt most 
érezte előszőr, hogy elöljárói megoldhatatlan probléma elé 
á l litják. Minden eshetőségr� azonban így felelt : 

- Ige?is, kapitány úr! Be fogom tiltani az éneklést. 
- De eppen ezt nem szabad. Az ezredes úr német �mber 

Tirolból jőtt, megszokta az ottani csapatok tőbbszólamú dalait: 

k ti t k akkor ha szabadságv,esztéssel büntetendő 
apo a csa , . k kk ' 

't' "1 an szó és ,ebben az esetben IS csa a Ol, 
ve segro v 

l t . '11 't 
. 

ha a tetten kapott egyén kilétét nem ,ehe m�ga 
.
apl ani

; 
Lássuk most, miben is áll a tettenkapa.s le�yege . 

A tettenkapás eseteit a Szut. 3 1 3. pontJa ket cso� 

portba osztj a és pedig: . 
1 .  amikor valakit a bűncselekmeny elkövetésén a 

helyszínén működve találnak; . . .. 

2. amikor vall aki a bűncselekmenyt mar elko�ette 

és a helyszínről menekülőben van, de a he�ysz�nen 

még nem tudják kézrekeríteni, hanem csak aUoI tavo� 

lahb úgy, hogy nyomban üldözőbe veszik. . .. 

Mind a két pont annyira tömören foglalJa ossze 

a tettenkapás eseteit, hogy szükséges lesz azo�at ala� 

posan megviIágítani, mert sok esetben az . egyik p.o�t 

szerinti tettenkapás esete szinte összefoly lk a masIk 

pont alaUival, de ettől eltekintv,e az egyes ponto�on 

belül is a tettenkapás eseteinek igen sok változata for� 

dul elő. 
Ad. 1 .  
Ez az eset akkor fordul elő, amikor a tettes a bűn� 

csel'ekmény elköv,etése körül még magán a helyszínen 
van működésben. tehát már belek,ezdett a bűncselek� 
mény elkövetésébe, de még nem fejezte azt be, amikor 
valaki őt észrevéve elfogj a vagy felismeri. 

Azért vettem fel külön az »elfogja« és »felismeri,( 
szavakat, mert a tettenkapás ténye tulajdonképen erre il 
két szóra van alapítva. Ha valaki a tettest a helyszínen 
működve taLálj a ugyan, de az illetö anélkül, hogy fel� 
ismerték volna, elmenekül, tettenkapásról nem beszél� 
hetünk, mert személy tévedés mindenkor fennállhat. -
Viszont, ha va,laki a tettest a helyszínen működve találja 
és őt kétséget kizlÍJró módon fel is ismeri, tettenkapás� 
ról beszélhetünk még abban az esetben is, ha az il1e� 
tőnek sikerülne elmenekülni, mert személy tévedés már 

Szereti és megkővetel: az éneket. De tőbb megh ittséget. több 
érzést és föleg tőbb harmóniát akar a da lokból kihal lan i .  

Gaj dacsi nagyot nyelt. 
- I genis. Csakhogy itt  van például az infanteriszt Kovács 

Lajos. Tegnap is csupa piszok volt a puskája .  
- No - és? 
- l-l át . . .  ha én most őt meghitts2gre oktatom. sohase 

fogja  kipucolni. 
A kapitány úr elmosolyodott. 
- Maga nem ért engem, Gaj dacsi . Nem a meghittséget 

kell oktatni ,  hanem az éneket. Én úgy gondolom, legjobb 
volna, ha a század egy dalárdát alkotna. Már szóltam a kar� 
mester úrnak, hogy küldjön az ezred zenekarából valakit 
aki n�hány tőbbszólamú dalt tanít be nekik. Ugy hiszem: 
SzmrlIcsku zeneőrmesti!r jőn majd. Ezentúl hetenkint három� 
szor a délutáni foglalkozás után énekórát tartunk. Szmrlicsku 
oktat, maga pedig felügyel. Most úgyis nemsokára itt a kará� 
cso�y. Addigra betanulhat a század néhány szép nótát és 
karac�?ny 

. 
estéj én elénekelhetik az ezredes úr óblaka a latt. 

MmdJart Jobb véleménnyel lesz a magyarokról. Holnap már 
megkezdhetik. 

Örmester úr Gajdacsi sebzett lélekkel távozott. 

elő
-

o 
Meghitts�g , . ,  bensőség . . .  - morog ta magában mér� g

. 
dve -, meg csak ez kelleti a gazembereknek! No hlszen . . .  

. �ind�n 
.. 

eshetőségre azonnal puskavizitet tartott, »me mlelott kltor rajtuk a meghittség«, - ahogy magába� d
.
o�ogta. Azután kihirdett!? a parancsot a dalárda l k' tasaról. 

mega a I� 

A legénység 
- Szerbusz 

v�g�es érzelmekkel fogadta az újítást. 
vllag, - mondotta Czepe Feri tíz perccel 
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nem foroghat fenn. A tettenkapás legfontosabb ténye 
tehát az, hogy az i \letőt vagy kétséget kizáTÓ módon 
felismerjék, vagy még a helyszinen kézrekeritsék. 
Harmadik eset nincs. 

Például: Kiss Péter váratlanul hazatér és a szo
bába benyitva, neki hátatfordítva egy embert talál ott, 
aki a felfeszített szekrényből éppen az ékszereket szedi 
ki. Kiss belépte okozta zajra a tettes megfordul, mely 
a,lkalommal Kiss a betörőben nemrég elbocsátott ina
sát ismeri fel. Az inas meglepetésében Kissnek ugrik, 
egy ökölcsapással leteríti és elmenekül. Ebben az 
esetben egész bátran beszélhetünk a Szut. 313. a) 
pontja szerinti tettenkapásról, mert Kiss a betörőt a 

_ helyszínen működve találta, őt kétséget kizárólag fel
ismerte, igy személy tévedés nem történhetik. Ha azon
ban Kiss a betörőt nem ismerné fel, de a menekülés 
közben ott felejtett kalapról kiderül, hogy az az el
bocsátott inasé és a nyomozás során is kiderül, hogy a 
tettes tényleg az inas volt, tettenkapásról nem beszélhe: 
tünk, mert bár az első feltétel, vagyis az, hogy valaki 
a tettest helyszínen találja: fennáll, a máso�k fel: 
tétel azonban már nem, mert a tettest sem fellsmerm, 
sem a helyszínen elfogni nem sikerült, így a szemtanú 
nem állíthatja határozottan, hogy kí volt a tettes. Ez 
az eset legfeljoebb csak a nyomozást könnyíti meg, de 
nem tettenkapás. 

A tettest működésben találó »valaki« lehet maga 
a csendőr, de lehet más is. 

A bűncselekmény mineműsége tekintetében tetten
kapás esete foroghat fenn nemcsak a �t�. sze:in� be
fejezett bűncselekményeknél: hanem a klserle�nel es � 
előkészületi cselekményeknel IS. Barcza szazados ur 
meghatározása szerint is ugyanis a bűncse],�m��� telj�s 
végrehajtásáról, mínt a tettenkapas feltetele�ol mar 
azért sem beszélhetünk, mivel igen gyakran eppen a 

később a kantinban -, éppen holnap akartam parancskiadás 
u

'
tán a városba menni. Most biztosan az a lőcslábú tüzér 

viszi a Julist sétálni .  De pofon is vágom . . .  
- Büntetésnek elég büntetés ez a dalárda. - vélte 

Kovács. - Pedig olyan szép defelirungot vágtunk ki tegnap 
az ezredes úr előtt. Oszt még is így megbüntet. 

- Nem büntetés ez - vetette kőzbe Balog Jóska. -
Csak éppen hogy n2m értette meg, mit daloltunk. Német 
ember szegény, honnan is értené? 

- Nem értette, nem értette. - méltatlankodott Kovács 
-, már hogy a fenébe érthette volna, mikor úgy ordítottál 
meIJettem , hogy majd belesüketültem I 

- Te tán nem ordítottál ? 
- Hát csak nem fogom hagyni, hogy túlkiabálj? Az én 

torkom is van olyan jó, mint a tied. Meg is m utattam I 
- Ne veszekedjetek. - vetett véget a vitának káplár úr 

Keresztes. - Parancs az parancs. Jobb lesz, ha elfújtok 
valami jó nótát, amíg még lehet. 

Az indítvány köztetszésre talált. Csakhamar felharsant a 
régi, szép nóta, hogy : 

»Vékony héjja I'an a piros almál/all, 
Bécsi szappall Mil a mai leállynak . . . « 

Csak úgy rezegtek belé a kantin ablakai. 
* 

Másnap, a délutáni foglalkozás után, őrmester úr Gaj
.
dacsi 

a következö rövid. de \'elös beszéddel nyitatta meg az enek-
órát az egyik legénységi szobában : . 

- Habt acht! A kapitány úr parancsára Szmrhcs�u 
zeneörmester úr néhány nótát fog nektek betanitani. A notak 

tettenkapás bekövetkezése fogja a gyanúsitottat a bűn
cselekmény teljes végrehajtásában megakadályozni. 

A bűncselekmény elkövetőjének személyét tekintve 
tettenkapottnak lehet tekinteni: 

Cl) 01 ag'á t a tettest; 
b) a Btk. 69. §-a szerinti részeseket akkor, ha 

őket a bűncselekményen rajtaérjük, mert - miként 
Barcza százados úr kifejtette - abban az esetben. 
ha a tettest a bűncselekmény elkövetésén rajtaérjük 
ugyan, de a Btk. 69. §-a szerinti részeseket csak a nyo
mozás során állapítottuk meg, a részesekre vonatkozó
lag teUenkapásról már nem lehet szó. 

e) az or gazdák at és bűnpártolókat, amennyiben 
őket ezen bűncselekmények elkövetésében működni 
találjuk. 

Néhány példa keretében mindezek azonnal világo
sabba,k lesznek: 

1. A dombrádi »Hangya« szövetkezet vezetője 
mulatságból késő éjjel hazatér ve, meglepetve látja, hogy 
az udvari raktár egyik repedésén át halvány fény szű
rődik ki. Revolverét elővéve óvatosan a raktár felé 
közeledik, miközben azt is megállapítja, hogy a raktár 
ajtajána.k zárja fel van feszitve. Az igy támadt résen 
benézve, egy ismeretlen egyént lát, amint a raktári 
ruha- és cipőkész!elből hátizsákját tömi meg, majd az 
ajtó felé indul. A szövetkezet vezetője erre revolverét 
előreszegezve, az ajtót hirtelen felránt ja, . é

,
s az ilI�t?t 

megadásra szólítja föl. A betörő meglepeteseben a hati
zsákot leejti és megadja magát. A szövetkezeti vezető 
kiabálására előjön az egyik raktári segéd s ennek segít
ségével a betörőt a lopott holmi val együtt az örsre 
kísérik. Jelen esetben a Szut. 313. a) pontja szerinti 
tettenkapás forog fenn, mert a 

.. 
szövetke�eti ve�ető 

(valaki) a tettest egy befejezett buncselekmeny elkov�
tésén rajtaér ve, azt el is fogta. Az örsparancsnok a szo-

több hangon, meghitt2n és bensöségesen éneklendők! Meg
értettétek? 

Szónoklatát sokatígérö arckifejezéssel fejezte be. A virág
szálak riadtan meredt2k Szmrlicsku zeneőrmester apró ter
metére és hatalmas hasára. Nem sok jót vártak a meghitt 
énekórától. . 

Szmrlicsku haladéktalanul akcióba lépett. Egy .A«-slpot 
vett elö a nadrágzsebéböl és belefújt. 

- Fogok csinalni beosztas. Gyere maga ide! - muta
tott Czepe Ferire. 

Czepe bizonytalan érzéssel eléje állott. 
Csinalja asztat: áááááá! 

- Aaaaaa l - hörögte Czepe. , . _ Maga eridj él ide, jobbra. Maga meQvan masodlk 
basszus! .. . t " 

Czepe félreáll!. Látszott rajta, hogy egyelore nmcs ISZ-

tában azzal, hogy a félreállitásta büszke le,9yen-e, vagy res
telkedjék-e inkább miatta? Egyelőre tehát komor arcot 
vágott. .. 

A próba tovább folyt. Balog Jóska keru It sorra. 
- Aaaaaaa! - üvöltötte. .. .. 
_ Maga is megvagysz második basszus, - dontott ör-

mester úr Szmrlicsku. .. d e-ezepe láthatólag megkönnyebbult. hogy nem ma�a e9� 
dül. Ez az aggodalma a hangpróba további folyaman kulon
ben is teljesen alaptalannak bizonyult. mert .klderuIt, hog� a 
század nyolcvanhárom főnyi le9.énysége k�zott

, 
hatv

k
an���� 

ásodik basszus tizenhárom elso basszus, ot mas�dl
, m . 

b k tt" c'gánypnmes és a és két elsö tenor van. Az utób i 
. 
e

,.a a I, 

cingár Duftig Efraim. a század zSldoJa - vO
,
I�ak. 

Szmrlicsku elkes2redetten vakarta a tarko)at. 
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vetkezeti ve2Jető előadásából megállapítja, hogy a Btk. 
336. §. 3. pont j áb a  ütköző betöréses lopás büntettéről 
van szó, így tehát az illetőt a Szut. 312. pont A/2. 
alpont j a  alapján elfogja. (Szut. 3 16. p. 2.  bek., 3 15. 
pont.) A személymotozás foganatosítása után ( Szut. 
318. pont) a lopott tárgyakat és a hátizsákot őrízet 
alá veszi. (SZilIt. 444; C., 445 c. és f., 448. p., 449. p.). 
majd a még szükséges nyomozás lefolytatása után a 
betörőt tényvázlat kíséretében (Szut. 465. pont 1 .  bek.) 
a vagyoni és erkölcsi bizonyítványt mellékel ve (Szut. 
467. pont) az őrizetbe vett tárgyakkal együtt (Szut. 
3 18. pont, 445. pont) a nyíregyházai - mint illetékes 
és l egközelebbi - kír. ügyészségnek adja át. (Szut. 
541 .  pont 1 .  bek. és b) alpont, 543. pont 1 .  és 2. bek., 
451 .  pont 1 .  bek. és 465. pont 2. bek.) 

2. A tiszavárkonyi örs járőre portyázás közben 
alkonyat táj án egy szalmakazal mellett elhaladva, annak 
tulsó oldalaról gyanús zajt hall. A kazalt két oldalról 
óvatosan megkerülve, annak sarkáról egy - a kazal 
tövében guggoló - egyént talal, amint épen valamit 
a kazalba dug. A járőr megpillantására az illető hir� 
te},en felugrik. A j árőr odamenve a kazalból egy égő 
taplót vesz ki. Az illetőt igazolás alá vonva ( Szut. 
307. és 308. pont.) kiderül, hogy rákóczifalvai 
ember, aki rövid hazudozás után beismeri, hogy a 
szalmakazlat bosszúból fel akarta gyujtani. Jelen eset� 
ben a Szut. 313. a) pontja szerinti tettenkapás esete 
forog fenn, mert a járőr ( valaki) a tette3t egy bün� 
cselekmény eikövetésén rajtakapta és el is fogta. A cse� 
lekmény a Btk. 422. §�ába ütköző gyujtogatás büntetté� 
nek befeje2Jett kísérlete. (Az égő tapló bedugása által 
csak befejezett kísérletről lehet beszélni, rrert a langra� 
lobbanást a csendőr megakadályozta.) T.ekintettel arra, 
hogy a j árőr az illetőt büntett kísérletének elkövetésén 
érte tetten, a Szut. 312. pont A 2 .  alpont j a  alapjan 

- ]ezsus Maria, ez nincs�!n jól megvan, - fordult őr� 
mester úr Gajdacsihoz. - Esztet nem lehet. Nem tudsz 
csinalni ének. 

- Miért nem? 
- Mert elosztas nem jó.  A'\uszaj lenni egyfűrma sok min-

den csoport. 
Gaj dacsi megértően bólogatott. 
- Persze, persze. No de ez a legkevesebb. Ezt egysze� 

rűbben is meg lehetett volna csinálni. Vergatterung! 
A legénység villámgyorsan sorakozott. 
Gajdacsi a front elé lépett és kettősrendekbe osztotta be 

a századot. Azután ellentmondást nem tűrő hangon hirdette ki: 
- Minden rottenpárbói első sor egyes : első basszus. 

a kettes : második basszus ; második sor egyes : e lső te n:>1" , 
a kettes : masodik tenor. - Nahát, itt a beosztás! _ 
fordult Szmrlicskuhoz. 

- De ezek esztet nem tudják igy. Igy esztet nem lehet! 
- Nem lehet?! Ezt csakis igy lehet. Ezt így muszáj! 

felelte Gajdacsi. 
- De nem fogjak tudni . . .  
- Azt szeretném én  látni! 
Némi húza�vona után Szmrlicsku megadta magát. Mind

őssze Duftigot kőnyőrőgte el Gajdacsitól az első tenor szá
mára, mert a cérnahangú zsidó az új beosztás szerint a más:>� 
dik b asszushoz került. Gajdacsi csak hosszabb rábeszélés után 
engedett. 

- De aztán nehogy azt képzeld, hogy kivétel vagy _ 
mordult Duftigra. 

' 

Külőnállitották a csoportokat és zeneőrmester úr Szmr� 
ücsku kottákat osztott szét. A virágszál ak gyanakodva vették 
át a titokzatos papirost. 

.. . S t 315  p.). Bár a cselekmény öt éven 
koteles elfogm. 

( zu ,
, l

' 
b" tetendő az elfogást a járőr 

felüli szabads�gvesztesse 
t �/1 alp�ntja alapján foga� 

mégsem a Szut. 312 .  p�n 
. ' . ( A  személymotozás 

natosítj�, mert :ettenkapas
3
r
1
0J van ��o

)
. 
a taplót őrízet alá 

megtartasa utan (Szut. . po " 
k II . ( Szut 

'
""" fa. 41!5/a, pont.). Az orsparancs� 

e vennI . ......... , 
k' 

, t ' ''l 
nok (Szut. 543. pont 3. bek.) az �rs

,
re I�er eg�en:o 

a Szu t. 545. pontjában foglalt kIkerdezes befeJeze�e 

iltán személyleírást vesz föl ( Szut. 5�6. pont)� ��Jd 

a még szükséges nyomozati csele�menyek telJeslÍe�e 

után az illetőt az őrizetbe vett taplov.al � Szut; 4�8. es 

1!1!9. pont) és a vagyoni és erkölCSI
, 
�lzO�YlÍvannyal 

együtt (Szut. 1!67. pont) tényvázla� kl�eret
,
eben 

,
( Szut. 

465. pont 1 .  bek.) a szolno�i - �mt .111etekes es leg

közelebbi - kir. ügyészsegnek atadja; ( Szut. 51!1. 

pont 1 .  bek. és b) alpont, 5l!3. pont L es 2. b ek., 51! 1 .  

pont 1 .  bek. és 1!65, pont 2 .  bek.). 

3. Az X�i örs bizalmas úton arról értesült, hogy 

az A. községben l akó N, J. kommuni�tagyanús
. 

egyé�� 

hez a késő éjjeli órákban már napok ota '9yanus egye

nek járnak Egy allkalommal a lesállást tartó j árőr 

( Szut. 472. pont 2, bek.) két ismeretlen egyént láJt a 
lakás felé közeledni, majd több határozott j elű  kopog� 
tatásra oda belépni. A j árőrvezető a belekintésre vagy 
legalább is a beszélgetés kihallgatására a1kalmas hellJ'et 
keres és erre a célra s�kerül is rövidesen az egy ik  
ablakon kís rést találnia. Bepillantva a következőket 
látja: N. J. a két ismeretlen egyénnel az asztalnál ül 
és valamit nagyban tárgyalnak. Kb. félórai figyelés után 
a beszédtöredékekből megállapítj a, hogy a következő 
héten egy magasáJlású közéleti tényező ellen vasúti 
merényletet terv·eznek, erre a célra az egyik ismeretlen 
egyén N. J.�nek ezer pengöt is adott, melyet az ny ug� 
tá2Jott, e2Jenkívül a vasútvonaka helyezendő bomba 
helyére és a robbantás időpontjára is véglegesen meg-

- Fogjuk enekelni szep karacsonyi dal : ,"Mennyből az 
angyal« I - mondta Szmrlicsku. 

Duftig előlépett. 
- örmester úr, j ach m:elde gechorsamst, én ezt nem 

énekelhetem. 
- Miért nem? 
- Mert én izraelita vagyok. 
Gajdacsi meghökkent, de csak egy pil lanatra, 
- Mikor? - kérdezte. 
Most a zsidó hökkent m eg.  
- Mikor? - ismételte Gajdacsi. - Mikor vagy te 

izraelita? 
- Én . . .  mindig. 
-. Az nem i gaz. Az nem lét2Zik. Szolgá laton kívül lehetsz. 

�zolgal�ton �ivül 
.
le�e� mindenki katholikus, lutheránus, bap

tt�ta, sot �eg zSldo IS. De szolgálatban felekezeti külőnb� 
seg�t nem Ismerek. Azt pedig, remélem, nem képzeled,  hogy 
az enek nem szolgálat, hanem csak aféle szórakozás?! 

- De . . .  
- Még feleselni mi!rsz? i\\ars vissza a második b asszus� hoz' - d" " t  G '  . . orog e aJdacsl. - Igy tegyen az  ember kivételt fordult szemrehányóan Szmrlicskuhoz. 

' 

.
�oritsunk fátyolt az énekóra további lefolyására. Elé-gedJunk meg an�ak a feljegyzés2vel, hogy m időn előszőr �arsant fe� a k

,
orus, Főldessy főhadnagy úr, a l aktanya� ugyeletes ttszt, esz nélkül rohant ki  az inspekciós szobából az udvarra. 

- M i  történt? - kérdezte megrémülve. 

" 
- Ik melde gmorzám, semmi, - jelentette a kapuugyeletes altiszt. 
- Ez semmi? Ez az üvöltés? 
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��la?o?ta.k. A �árőrve�ető most már eleget tud, így ]arortarsat magahoz veve, a szobába lép. Jelen esetben a Szut. 313. aj pontja szerinti tettenkapás forog fenn. Kötel,es tehát mindhármukat a Szut. 312. pont A/2. alpont j a  aJapján elfogni (Szut. 315. pont) ,  a személymotozás megejtése után (Szut. 318. pont) a pénzt és a nyugtát őrízet alá venni (Szut. 1!l!4/a., 445/d. pont) és mindhármukat az örsre kisérni. (Szut. 543. pont 3. bek. ). Az örsparancsnok a kikérdezés (Szut. 545. pont) és a két ismeretlen kilétének pontos megállapitása, valami nt a szükséges nyomozás lefolytatása után az illetőket a vagyoni és erkölcsi bizonyitvány csatolása 
mellett (Szut. 467. pont) tény vázlat kiséretében (Szut. 
465. pont 1. b ek . )  az őrizetbe vett pénzzel és nyugtá
val együtt (Szut. 448. pont és 449. pont ut. bek. ) 
a budapesti - mint kivételes illetöségü - kir. ügyész
ségnek adja át. (Szut. 460 e., 541. pont 1. bek., 465. 
pont 2. bek. és 543. pont 1. és 2. bek. ) .  Amint látjuk, 
j elen példa esetében 3 gyanusitott is van, akik egymás
s6Il a Btk. 69. §-a értelmében részességi viszonyban álla
nak. A tettenkapás itt egy szövetséggel párosult elő
készületi cselekményre vonatkozik. 

4. K. L. fóti gazdálkodó lusta és hanyag szolgá
lat miatt két kocsisát elbocsátotta. A két legény bosszú
ból az istállót fel akarja gyujtani. Egy kis kanna petró
leummal és két köteg szalmával éjjel az istállóba lopóz
nak. K. L. aznap éjjel kissé ittasan tér haza és kardos 
felesége nem engedi be. Kénytelen tehát az istállóban 
lefeküdni. A két legénynek az istállóba lopózása alkal
mával K. L. az ajtónyitásra felébred és a belépőkben 
meglepődve ismeri fel az elbocsátott két kocsist. Tudván 
azt hogy azok feltétlen valami rosszban sántikálnak, 
hirtelen fel ugrik és a két legény re ront. Egyiket sike
rül megragadnia, a másik ,elmenekül. K. �'. �i��lására a 
házból kijön a fia, akit elküld a csendofJarorert. Jelen 

- ll. tizennegyedik század tart énekórát. 

-Vagy úgy, - mondja a főhadnagy úr megköny-
nyebbülve. Már azt hittem, hogy agyonvertek valakit . . .  

Egyéb baj aztán nem történt. 

* 
ll. karácsonyi ünnepek hetében a század fele szabad-

ságra ment. Ezt a körülményt Szmrlicsku sietett is ki
használni olyképpen, hogy a megmaradottakból tizenkét 
legényt választott ki, akikkel azután végérvényesen betanulta 
a »Mennyböl az angyal«-t. 

Karácsony estéjén aztán összeáll ott a kiválasztott tizenkét 
mesterdalnok és zeneörmester úr Szmrlicsku vezetése alatt 

nekivágott a városnak az ezredes úr lakása felé. 
- Nem jó lesz ez így, ahogy, az örmester úr akarja, 
mondta Czepe útközben Göbölyös Lacinak. 

-Rztán mért nem? 
_ Mert ö nem tudja, hogy m i  a szép. Folyton csak 

azt mondja: .csendesen, csendesen«, cselákul: .piánó« vagy 
mi a fene. Oszt' míg mi csendesen énekelünk, ezala

.
tt az 

a nyavalyás cigány meg a Dufting túlkiabálnak mUlket. 

- Igaz a'l - hagyta rá Göbölyös elkomorodva. 
. _ Nem is tetszhetik az ezredes úrnak az Ilyen nya

vogás, mert hogy igen derék embernek látszik. �zért
. 

én 

már csak ammon dó vagyok, hogy ne hallgassunk m� senkire, 

hanem eresszük jól ki a hangotI Hiszen a sturmnal �ohase 

tudjuk neki elég hangosan a hurrát kiabálni. Én azt hiszem, 

csak afféle nyápickodás az a piánó. 
. '  _ Az meglehet, - szólt közbe Nagy Joska, ki ter

mészetesen már régen összebékült Czepével. 

_ Csakis - bólintott Göbölyös. 

_ }\kkor
' 

legalább azt is észreveszi, hogy tudunk mi 

eset�e� mindkét .kocsisra nézve a Szut. 313 'a. pont szennÍl tettenkapas esete forog fenn. Tekintve ugyanis a�t,. ho�y K. L: az elmenekült kocsist is kétséget kizaro modon fellsmerte, tettenkapásról van szó azt illetőleg is, mert - bár annak sikerült a helyszínéröl elmenekülnie - a személy tévedés nem foroghat fenn. Az . odaé:-k.ező j�őr K. . L.  �löadásából és a helyszinen talált bunJelekböl megallapüja, hogy a cselekmény a Btk. 422. §-a sZ0fÍnt büntetendő gyujtogatás büntettének elMvetésére irányult szövetséggel párosult előkészületi cselekmény. (Jelen helyzetben még csak előkészületi cselekményröl lehet szó. ) A járőr tehát a K. L. által őrizetbe vett kocsist a Szut. 312. pont A 2. alpont ja  alapján elfogj a (Szut. 315. és 316. pont 2. bek. ) .  a személymotozás foganatositása után (Szut. 318. pont ) a bünjelt képező petroleumos kannát és a két szalm6lköteget őrizet alá veszi (Szut. 444,·c., 445/a.) és az elfogott kocsist az örsre kíséri. (Szut. 543. pont 3. bek. ) A járőr ezután a másik kocsis felkeresésére indul és öt feltalálva ugyancsak a Szut. 312. pont A.f2. alpont ja alapján elfogja és a személymotozás 
megejtése után az örsre kiséri. A kikérdezés (Szut. 545. 
pont) és a nyomozás teljes lefolytatása után mindkettő
jüket a vagyoni és erkölcsi bizonyítvány mellékletével 
(Szut. 467. pont) tényvázlat kiséretében (Szut. 465. 
pont 1. bek. ) a pestvidéki - mint illetékes és leg
közelebbi - kir. ügyészségnek kell átadni (541. pont 
1. bek. és b J alpont, 543. pont 1. és 2. bek., 465. pont 
2. bek.) a bünjeleket pedig a fóti községi előljáróság
nak kell átadni. (Szut. 446. pont 1. bek., 448., 449., 
451. pont 1. bek. ) 

5. R. S. x-i lakos a szegedi csillagbörtönből 
megszökött és ellene nyomozólevelet bocsátottak kl 
Az x-i örs tudja, hogy a községben lakó egyik leány 
R. S. szeretöje és ezért a házat állandó megfigyelés 

hurrát kiabálni, csak ő van mindig messze tőlünk, azért 
nem hallja jól. 

- ÉS legalább annak a nyavalyás zsidónak se fogja 
a hangját meghallani. Szégyen is volna. 

- Tán örömében még egy kis bort is küld ki az 
ezredes úr, - fejezte be az összeesküvést Göbölyös. 

Megérkeztek a fényesen kivilágitott ablakok alá. 
Szmrlicsku csendben csoportosította a legényeket. 

-Csak piano, piano, -bíztatta öket. 
. .  _ Ránk kell bízni, - mondta Czepe önérzetesen es ran-

tott egyet a nadrágján. 
. .. .. 

Ezalatt bent a házban mit sem sejtve ult az unne

pies�� . megterített asztal körül az ezredes úr és a
. 

csa�ádja 

a meghívott tiszt urak társaságában. Barth� kapi tany ur l� 
jelen volt és várta a nagy pillanatot, mldon százada zeneI. 

mUveltségéről tanuságot tesz. . 
Kitárult az ebédlő ajtaja és a szobalány megjelent a 

drága porcellán levesestállal .. . 

E p1l1anatban adta meg odakint Szmrlicsku a j�
.
lt. 

Vérfagyasztó ordítás harsant fel. ]\z ablaktablá� megr�
.
zdul

tek. }\z ezredes úr kezéből kiesett a kanál. Akornyék ossz es 

kutyái vad csaholásba kezdtek. . '  .. 
Jé I - s'lkoltottd a szobalány és kiejtette kezeboI 

- zusom .. 
a levesestálat, mely ezer darabra tört. A perzsaszonyeg 

borlevesben fürdött. . 
lI.z ajtóban Bálint, a tisztiszolga Jelent meg. 

. 
_ Herr Oberst, ik melde gehórzám, a tizenne�ye�ik 

század legénysége énekel odakint, -
. 
jelentette buszken. 

Odakint már kisebb népcsődület tamadt. }\ szomszé
.
d 

házak lakói Izgatottan csődültek az utcára, Két rendor 

fu tva közeledett. 
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, minemüsége tekintetében a tetten-
alatt tartja. Egyik nap tudtul adja az örs besugója, 
hog!:l R. S. ezelött 1 órával a szeretőjé?ez é�kezett. 
A jarőr erre a Szut. 437. b) pont alapjan hazkuta
tást tart, mely alkaJommal a leány kij-eIenti, hogy a 
keresett nem tartó2Jkodik nála. Erre azonban hamarosan 
rácáfol az a tény, hog-y R. S. az egyik abl8Jko� . . at 
el akar menekülni de a házat körülfogó cs·endorok 
kezébe kerül. Kéts�gte1en tehat, hogy R. SA a lea.ny 
rejtegette, miáltal a Btk. 374. §-aba ütkö�ő bűn�·ar
tolás vétséglét kö\"ette el. J elen esetben tehat a leanyt 
ezen vétségen tetlenérték. T,ekintettel azonb8Jn arra, hOf!Y 
a l<eányt az örs ismeri, a Szu t. 312. pont A 2. alpontJ� 
értelmében nem kell elfogni (csak vétségröl van szo 
és a tettes kiléte ismeretes), hanem csupán csak az 
illetékes kir. jáIásbírósá,gnak feljelenteni. (Szut. 459., 
460 b., 463. és 467. pontok.) R. S.�t ellenben a Szut. 
312. pont D/18. aJpontja alapján el kell fogni (Szut. 
547. p.) és rövid jelentés kíséretében (Szut. 4?1. �. 
2. bek.) a legiköze1ebbi kir. járásbírósa<gnak kell atad nl. 
(Szut. 541. p. b)). 

Ad. 2. 
A második pont szerinti tettenkapás es,ebe kétféle 

módon fordulhat elő és pedig: 
L A tettest még magán a helyszinen müködés 

közben találják. 
IL A tettes a bűncselekmény elkövetése körül már 

nem fejt ki tényleges tevékenységet, hanem azt már 
befejezte s a tett színhelyéről menekülni igyekszik. 

Mindkét esetben azonban legaJább is egy szem
tanunak kell 1ennie, aki azonban még nem tudja a 
tettest a helyszínen fölismerni vagy elfogni (,ebben 
az esetben ugyanis a Szut. 313/ a. pont szerinti tetten
kapás esete forogna fenn). hanem a tettest még a 
helyszínen üldözőbe vleszik es ezen üldözés közben 
ismerik föl vagy fogj.ák el. 

1I.z ezredes úr felrán totta az ablakot. 
- Éljen az ezredt!s úr! - kiabált a dal�rdll, midön 

öt megpillantotta. 
- Mars haza . . .  
- Éljen! - üvöltötte a kórus, oda se figyelve . . .  
- Foglak titeket . . . 
- Éljen! - viharzott feltartóztathatatlanul. 1I.z ezredes 

úr elöbb meghökkent, maj d megenyhiilt. Mégis csak tetszett 
neki a nem várt ünneplés. M.eg amint SzmrIicskut közöttük 
megpillantotta, mindjárt sejteni kezdte a valóságot. 

- Foglak titeket . . . ize . . .  foglak titeket - megven
degelni -, fejezte be egészen barátságosan és becsl,lkta 
az ablakot. Szmrlicsku azonban nyomtalanul eltünt. Al lítólag 
csak újév után került elő valahonnan Csaszlau környékéről. 
Mialatt pedig a virágszálak a konyhában hihetetlen mennyi� 
ségü bort öntöttek le h ihetetlenül rövid idő alatt a torkukon 
az ezredes úr félrevonta a kapitány urat egy kis komOl; 
megbeszélésre. 

. . .  Másnap pediJl a kapitány úr a legszigorúbban 
betiltott mindenféle dalárgát . . .  

1I.z esethez a végszót Czepe adta meg másnap a kéjn
tinban. 

- . M�gis cs�k büntetés volt ez a dalárda, mert hogy 
nem kJabaItuk eleg hangosan a hurrát. Lám, mihelyt meg
mutattuk, hogy tudunk ordítani, rögtön beszüntte az 'ezredes 
úr. Még szerencse, hogy a zsidót nem tudta mi�ttunk 
meghal lani . .  . 

Pár perc mulva pedig vígan harsogott újra a nóta: 
»Vékony héjja van a piros a/mának • . .  « 
Csak úgy rezeg tek belé az ab rakok! 

v 

1\. búncsel,ekmeny. f.ennforoghat a Btk. szerinti 
kapás esete .. eppe; 

k���ynél, mint a kisérletnél vagy 
befejeZiett buncse e , 'l 

.. ' "I t' csele:kmenyne .  
az elokeszu.� l LL I mint a 313/a. pont szerinti 

Itt IS, ep��; g
t�ttenkapottnak nemcsak a tettest 

tettenkap�s ese e
h 

en, 
m a résZies.eket: org'azd-át és bün

lehet tekmtem, ane 
pártolót is. 

t k és üldözők szempontjából a b) pont 1\. sZiem
k
anu. e�ete hatf.éle változatban fordulhat alatti tetten ap·as " 

elő e
l
' s ped�;�mtanu maga a csendőr volt és ő is . a t kerítette kézr,e a tettenkapűtta . " . 

2. a S2emtanu a csendőr volt, de
, 

nem o . k!en
tette kézre a tettenkapottart:, hanem az altala figyel
meztetett másik s2emély. 

3. a szemtanu a csendőr, volt, de nem a 
fig1yelmeztetett személy kerítette kezre a tettenkapottat, 
hanem egy harmadik személ,Y· .. 

4. a s2emtanu más szemely volt - nem a csendO'f 
és ez a személy �erítette kézr,e a tettenkapottat. 

5. a s2emtanu más valaki volt, nem a csendőr, 
de a tettenkapoUat ez,en s2'Jemtanu fig-y.elmeztetésére 
a csendőr fogta el, metvle kerítette kézre. 

6. a szemtanu más vallaki volt, nem a csendőr, 
a tettenkapottat azonban ezen sz'emtanu figyelmezte
tésére egy harmadik személy fogta ·el, illetve kerí
tette kézre. (Ez a harmadik személy lehet. maga a 
csendőr is , ) 

1\. Szut. 313fb. pontjában foglalt tettenkapási eset 
alapja tehát az, hogy a tettenkapottat nem közvet
lenül a tett színhelyén keríti,k kézr-e, hanem csak attéI 
távolabb. Lény,egi' föltétel a2lonban az, hogy az· illetőt 
közvdIenül a bűncseLekmény ,elköv'etés,e után ma,gáról· 
a színhelYifől . v'égyék azonnal üldözőbe és mindaddig 
ne tévesszék sz,em 'elől, amí'g kétség.et kizáró módon 
f·el nem ismerték (lebben az esetben nem . kell 
azonnal kézre is keríteni) vagy' kézr,e nem kerítették. 

Nézzük most ezeket az eseteket egy-em:l példa 
keretében: 

Egyik örs egy járőre az éjjeli órákban X. köz
�égbe�. pOiftyázva .észr1ev.eszi, hogy a községi szatócs
uzletbol az udvan ablakon át, kezében nagy batyu
val, egy ,ember mászik kL 1\. járőr odaérkezésekor az il1e:t? 

.:
utásn.ak :re,d, de. a járőr üldözőbe véve elfogja. A J�ror .. az llletonel talalt holmikb-ól megállap-ítj a, hogy az 111eto a szatócsüzletből különböző holmikat lopott el ugy, hogy az udvari ablakon át - azt felfeszítv,e _ ?,e�ás.�(}tt . .. A. cselekmény a Btk. 336. §. 3. pont jába 

�tkozo betoreses lopás bűntette. A járőr az' inetőt aza�.tal, hogiy a� aJblakon át ,kimászni látva, azonnal üldözobe v:tte es mindaddig, míg kézr,e nem kerítette, SZiem 
.
elol nem tévlesztette, a Szut. 313. pont b) alpont ja alapjan tettenérte. Minthog,y pedig bűntetten érte tetten, a Szut. 312. pont A/2. alpont ja alapján el kell f.?gm (.Szut. 315. pont). a személy motozás , megtart.a�a uta� (?zut. 318. pont) a bünjdt képező batyut ome:; ala .�ev,e (Szut. 

.444/a., 445/c. pont) bűnjle1-elt�el eg!:lu a:� orsr:e kel� kJsérni. (Szut. 543. pont 3. bek. ) A.z . lIl�tot klkerdezese után (Szut. 545. p.) ten vázlart' kisereteben (Szut 543 p 1 beJk )  k"l
!:l

· ,  vagyoni b' 't 
'. . . . . . az er o CSl es 

:. .  Izonyi van� csatolása meHett- (Szut. 46T p.) �
9 

onzetbe ,v'ett
" 

ta!'9y�kCl!1 ,égyütt (Szut. ,448.' és 
l
' p.) � kIr. ugyes�egnek kell átadni. (Szui: 541. p. 
t
' b

k
ek

l
' es b) �lp., 543. pont 1. és 2. bek. 446. és' 45 l. pon o . b:k. es- 465. p. 2. bek.) 

, 
Jelen pelda esetében a csendőrjárőr volt a szem-
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tanu, az vette üldözőbe és az is fogta el egy bűn
tett tettes ét. 

2 .  D .  M. abaujszántói lakos polgári peres ügy
ben ve�ztes mara�t,

. 
mert az egyik tanu eUene vallott. 

Efel,�tÍi elkeseredesében bosszút forral a tanu ellen. 
Tudj a, . h0!J� az a vadászkutyáját nagyon szereti, tehát 
az egyik eJ)el

. 
hata

,
lmas husánggal felszerelve belopózik 

annak udvaráb
,
a es . a kutyát agyon akarja sújtani. 

A kutya az utesre felreugrik és elkapja D. M. karját. 
A z

.
aJfa a szobából kijön a kutya gazdája, de mire 

odaerne, D. M. -nek sikerül magát kiszabaditania és 
futasnak ered, a g azda utána. Történetesen arra halad 
a helyi jár.őr, 

.. 
ki észreveszi a futó alakot és üldözőj ét. 

Utobbl a J arort megp�l lantva odakiált, hogy fogja el 
a futo alakot. A ) aror a menekülő elé kerülve azt 
fel is tartóztatja,  akiben B .  M.-et ismeri föl. A pár 
pillanat m úlva odaérkező üldöző gazda jelenlétében 
azután B .  M.  beismeri, hogy a kutyát agyon akarta 
ütni bosszúból. A cselekmény a Btk. 4 1 9 . §-ába üt
köző i ngó vagyon rongálás bűntettének a kísérlete. 
A Szut. 3 13 b .  pontja alatt foglalt tettenkapás esete 
forog fenn, me(t a tettest közvetlenül a b űncselek
mény elkövetése után vették üldözőbe és keritették 
kézre. Minthogy B .  M.-et bűntett kísérletén érték tet
ten, a j árőrnek a Szut. 3 1 2. pont A 2 .  alpont j a  alap
j á n  el kell őt fogni ( Szut. 3 1 5. p. ) ,  a helyszínen 
visszahagyott h usángot őrizet alá kell venni ( Szut. 
444 a. ,  445 e. pon t )  és a továbbiakban az első példa 
szerint j árva el B. M.-et a kir. ügyészségnek kell 
átadni. 

J elen esetben a szemtan li más valaki volt ( Szűc s ) ,  
d e  a tettenkapottat ezen szemtanu fig!:jelmeztetésére 
a csendör kerítette kézre. ( E. alatti esei. ) 

3. A mátészalkai vásár alkalmával este az eg�ik 
IlOrcsmában verekedés közben egy egyén a másikat 
meg,szúrj a és azon 8 napon túl gyógyuló sebet ejt. 
A korcsmáros a szúrás pillanatában ér a verekedők 
közé, azo nban a bicskázást már nem tudja meggátolni. 
Amikor a bicskázót meg akarj a fogni, az a késével 
hadonászva kiszabadítj a magát és az ajtón át kiugorva 
futásnak ered. A korcsmáros pár emberrel utána fut. 
A nagy l ármára a szomszéd utcában tartózkodó j árőr 
odasiet és a futó egyént megpillantva annak útját 
ál l ja .  A pár pillanat múlva odaérkező k::>rcsmáros és 
az üldöző egyének előadásából aztán kítűnik, hogy a 
Btk. 301. §-ába ütköö5 súlyos testi sértés vétség éről 
van szó. A járőr a kézrekeritett egyénben a örskör
lethez tartozó Győrtelek községJen lakó K. P. szo
kásos b űntettest ismeri föl .  Bár csak vétség elköve
tésén érte tetten a korcsmáros, a tettes pedig a j árőr 
által ismert egyén, a járőrnek K P . -t a Szut. 312. pont 
A. 6. alpont j a  alapján el kell fognia, mert szokás::>:> 

bűntettes. Amellett, hogy K. P.-t és az őrízet alá vett 
I\ést az els6 példában foglaltak szerint eljárva tény
vázlat kí séretében a mátészalkai, mint illetékes és leg
közelebbi kir. járásbíróságnak adják át, a j árőrnek a 

nyomozást a korcsmai verekedésre v-onatkozólag is be 

kell vezetni és az abban résztvevőket a Kbtk. 75. §-ába 

ütközö kihágás miatt a mátészalkai mint iIletél<es 

fő:;zJIgabírónak fel kell jelenteni. ( SZlIt. 459., 460 f. 

és 464. pontok , )  
Jel,en eset'J,en más volt a szemtanu ( a  korcsmáro s ) ,  

a tettest a b ű ncsel,ekmény elkövetése után nyomban 

üldÖZŐJe vették, de nem a szemtan II által figyelmez-

tetett egyének, hanem egy harmadik a járőr 

kerítette kézre az i lletőt úgy, hogy az üldözők mind

addig, amíg az üldözött kézre nem került, azt �zem 

elől nem tévesztették. ( F. alatti eset. ) Itt tehat a 

Szut. 313. p. b )  alpont j a  alatti tettenkapás esete forog 
fenn. 

. 4 .
. 

A �ikló�i vá.sá: alkalmával egy egyén az egyik 
�atorb?l ket par Clpot lop el. A. keresked ö azonban 
eszreveve a dolgot lármát csap és a közelben álló 
emberek a . kereskect.ö figyelmeztetésére a tolvajt el
fog!.ak, majd

, 
a CIpovel együtt az egyik vásárügyeleti 

)�r?rnek adjak at. A járőr az előadottakból megálla
ptt)a, hogy a Btk. 334. §-ába ütköző vétségről van 
szó, a tettes pedig S. V .  17 éves asztalosinas. Jelen 
eset?en a SzlIt. 313. pont b )  alpont j a  alatti tetten
kap�s �sete forog

. 
f
,
enn, mert a szemtanu ( a  keres

kedo ) ftgyelmeztetesere a körülálló nép a tettest köz
vetlenül a bűncselekmény elkövetése után kézrekerí
te

.
tte; ( F  . . alatti

. 
eset. ) Minthogy a cselekmény csak 

vetseg�t k��ez es . 
a tettes kiléte ismeretes, a j árőr 

a CIpot onzet ala veszi ( Szut 444/a , 445 f. és 
448. pont ) .  de S. VA szabadon bocsátja ( Szut. 316. pont 
2. bek. ) és a cipő egyidejű beszolgáltatása mellett 
( SZlIt. 446. és 449. pont) S. V . - t  az i lletékes siklósi 
kir.  járásbirósághn a fiatalkorúak bírájának jelenti fel 
az illető születési anyakönyvi kivonatának egyidejű csa
tolasa mellett. ( SZllt. 503. pont ut. bek., 459., 460 C.,  
462 .,  463. pontok. )  

5. Máriapócson egy búcsu alkalmával a nagy 
tol-ongásban Boross Béla máriapócsi tanitó észre
veszi, hogy egy iparoskinézésű egyén az előtte álló 
ember hátsó zsebébe nyúl és annak tárcáját óvatosan 
ki akarj a húzni. Boross hirtelen elkapja az illető kezét, 
mire az a tárcát elengedve kirántja magát és futásnak 
ered. Boross azonb an utána ereszkedik és rövid pár 
lépés után ismét kézre keríti, majd az illetőt az egyik 
j árőrnek adja át. A tárcát a tettes még nem húzta 
ld teljesen, az akkor, amikor Boross a kezét meg
ragadta, a zsebbe visszacsúszott. J elen esetben a Szut. 
313. pont b )  alpont ja  szerinti tettenkapás esete forog 
fenn, mert a tettest a szemtan ú közvetlenül a bűncse
lekmény elkövetése után üldözőbe véve kézrekeritette. 
A j árőr megállapítja, hogy az illető egy máriapócsi 
lakatos. A cselekmény a Btk. 334. §-a szerint minősülő 
lopás vétségének kisérlete. Tekintettel arra, hogy csak 
vétségről van szó és a tettes kiléte ismeretes, a járőr 
a tettest szabad::m bo:sátja ( Szut 316. pont 2 bek. ) és 
csak feljelenti a nyirbát::>ri, mint illetékes kir. járás
bíróságnak. 

Jelen JX'lda esetében másvalaki volt a szemtanu 

és ugyancsak az kerítette kézre a tettest. (D.  alatti eset. ) 

6. Az ivánci örs járőre éjjeli portyázás közben 

az egyik ház nyitott udvara felől hámos ló felszere

léssel egy férfit lát kisu-ranni, aki a járőr megpillan: 
tásakor futásnak ered. A j árőr azonnal üldözőbe veSZI, 

de nem tudja beérni, hanem kiabálására az utca ellen

kező oldaláról egy ember a menekülő elé kerül és 

azt kézre is keriti. Az illetőt, aki a járőr előtt isme

retlen, a házhoz visszavezetve kiderül, hogy a szer

számot a nyitott istáJlóból lopta . el. Jelen esetben 

a Szu t.  313. pont b )  alpont j a  alatti tettenkapas esete 

forog fenn, mert a járőr az i1letőt az udvar?óI . v�ló 

kisurranás alkalmával észre véve, l1lJomban uldozobe 

vette és ettől a pillanattól kezdve mindaddig, amíg 

A hadiérmet I. Ferenc Józs�f csas.zár és k róly. 1873. 
december 2-án, uralkodásának 25 éves Jubl lcuma alkalmabo) 
alapltotla.  Rangl<ü lönh

.
sé9

. 
nélkül Illín�cnk, 

,
m�gl\3 PJa . ,alu 

a cs. k i r. hadser(�g kot!lek2b2n a1
. 

1 8�S. ISQ9, . .  1859, 18M, 
1 866 és 1869. cvi hadjaratakban resztl'ctt. Kesobb a7 18b9 
és 1882. évi hadjáratokban részlvcttckn 'k is adOlllunliJ.ztak. 

A vi lágháború katonái is lIlcgkapllik I'olna. lia nem kOI'cl

kezik be az összcom las. 
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a j árőr által figyelmeztetett másik ember el nem fogta, 
nem tévesztette szem elől. A szerszám értéke kb. 
lIW-150 pengő, így a cselekmény a Btk. 331f. §�a 
szerint minősülő lopás vétsége. Tekintettel arra, hogy 
az illetőt a járőr nem ismeri, a vétségen való tetten� 
kap&s miatt a Szut. 312. pont A 2. allpontja alapján el 
kell fogni és a továbbiakban az előbbi példák szerint el� 
j árva, az illetőt a körmendi, mint illetékes és Ieg� 
közelebbi kir. j árásbíróságnak kell átadni. Amennyiben 
az illető kiléte időközben kétséget kizáró módon meg
éhllapítást nyert és az elfogásra nem forog fenn a 
Szu t. 312. pontjában foglalt valamilyen más ok, az 
örsparancsnok az illetőt a Szut. 320. pont a )  alpont� 
jában foglalt jogánál fogva szabadon bocsátja és csak 
feljelenti. ( Szut. 459., 460 b., 463., 467. pont és a 
320. pont utolsó elötti bek. ) Az őrizet alá v,ett smr
számot, minthogy azonnali elszálIítása nehézségbe üt� 
közik, az ivánci községi előljáróságnak kell átadni. 
(Szut. 446. 'pont 1 .  bek. )  

Jelen példa esetében a járőr volt a szemtanu, de 
nem ő, hanem az általa figyelmeztetett másik személy 
fogta el a tettest. (B.  alatti eset. ) 

7. Nagy Bernát csendőr tanukihallgatás céljából 
megjelenik Szombathelyen. Hazamenet a piactéren át� 
halad va, észreveszi, amint egy ember az előtte álló 
nő kosarából annak tárcáját kiemeli. A tolvaj a csendőr 
láttára futásnak ered. A csendőr utána szalad de nem 
tudja beérni, azonban kiabálására az egyik

' 
közelben 

tartózko�ó ember, kinek a menekülőt megmutatja, a 
tette� utan szal�d; Ez �em tudja a menekülőt elfogni, 
de fIgyelmeztetesere ket szembejövő ember a mene� 
kül őt föltartóztatja. Jelen esetben a Szut. 313. pont 
b )  al�ont �latti tettenkapás esete forog fenn, mert a 
csendor, mmt söemtanu, a tettest közvetlen a bün� 
c�elekmény elkövetése után üldözőbe vette és az ő 
fIgyelmeztetésére egy másik egyén az üldözést átvette s 
a�nak . felsz�lítására egy harmadik személy a tettest 
kezre IS _kent�tte. A. tettenkapás feltétele itt az, hogy 
a. csendor mmdaddlg, amíg az üldözést az általa 
figyelmeztetett egyén át nem v,ette, a tettest ne té� 
vessze szem elöl, éppen úgy az üldözést átvevőnek 
se� szab�d a menekülőt mindaddig smm elől tévesz� 
te�le, affilg azt az általa figyelmeztetett h armadik sze
�ely . el nem fogta, mert �llenkező esetben személy� 
teve�es �oroghat fenn, tehat tettenkapásról már nem 
beszelhetu?-k .. A csen�őrnek a kézrekerített egyént az 
ellopott tarcaval egyutt a legkööelebbi rendőrőrszem� 
n.ek ke�l átad.nia ( Szut. 396. pont 7. bek . ) ,  bevonu� 
l�sa utan pedIg az örsparancsnoknak az esetről jelen� 
test kell tennie. 
. Jelen e�etben a csendőr volt a söemtanu az ő 

h.gyelmeztetesére egy másik személy vette át a� üldö� 
zest, d� nem .ez, hanem egy általa figyelmeztetett 
harmadIk szemely fogta el a tettest. ( C. alatti eset ) 

. A t�ttenkapásnak a fent felsorolt példákon kívÜl 
meg szamtalan változata van (pl. a csendőr a 
�ze�t�nu, .. nem tudja a tettest senki sem elfogni, de uldozes kozb.en azt kétsé�elenül felismerik stb. ,  stb. ) ,  de - azt hIszem - tulsagosan hosszadalmas lennék 
ha az előfordulható összes eseteket ismertetni akarnám' 
I?e .erre nincs is szükség, mert az e:lmondottak a, kérdést tokeletesen megviIágítják. 

A 
.
régi ryadsereg számára 1737�ben kiadott »Regulamen� 

tum« ertelmeben száz
.
adostól felfeli minden elhunyt parancs� 

noko
.
t a paranCl!noks�ga a�att vo!t csapatrész összes tisztjei 

karfatyolla! gyaszoltak mmdaddlg. amíIJ új parancsnokot 
nev�tek kj. 

A megzavart lakodalom. 
írta : báti vitéz BERKÓ ISTVÁN ny. ezredes, 
a Hadtörténelmi Levéltár csoportigazgat6;a. 

Az ital már sok szerencsétlenségnek volt okozója és sok. 

egyébként jóravaló ember szenvedte meg egész é letén át az 

ittasságban elkövetett esztelenségek következmínyeit. M.ég 

mástól független, szabad pályán élő ember is megadhatj a 

az árát az ilyen könnye!müségnek, hát még milyen keserve

sen bünhödnek emiatt azok, akik szolgálatukkal a tör� 

vényes rendet képviselik és a mások rakoncátlanságail1ak 

megakadályozására hivatottak. 

A Hadtörténelmi Levéltár iratanyagában találhatók az 

alább ismertetett szomorú esetnek egykorú okmányai, ame� 

Iyek élénk világot vetnek arra, hogy mi következhetik abból, 

ha valamelyik csendőr magáról megfeledkezik és a szeszből 

többet fogyaszt a kelleténél. Idegen csendőrökről, osztrák 

zsandárokról szól az ének, akiknek annál inkább kellett 

volna vigyázni magukra, mert olyan nép körében teljesítettek 

szolgálatot, amely népnek egész lelkülete és minden szokása 

külőnbözött az ő -magyaroknak teljesen idegen - gondolko

zásuktól. »M.ás kárán tanul az okos«.  mondja a magyar köz
mondás, tehát a magyar csendőrők is tanulhatnak az osztrák 
zsandárokkal megtőrtént esetből. 

1850. decemberébi!n 
. 
a kiskunhalasi főszolgabíró írásban 

értesítette a 6. csendőrezrednek Kecskeméten állomásozó li. 
szárnyparancsnokságát, hogy a kiskunhalasi csendőrőrs, mely� 
nek Jakim Konstantin csendőr a vezetője .  súlyos kihágást 
követett el. November végén Tyúkos Nagy Péter gazdálkodó 
házánál lakodalom volt, s a vendégek közül Kullogó Szalai 

Amit vissza kell �zere1;nünk:  Az o . k k . fsOyal Ofona apolna. 
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Az olasz király és fe�es�ge kíserel�kkel
. 

1�log�lób.� m�n�ek a pápához. A lakosság nagy lelkesedéssel ünnepli az 

olasz klrálysag es a Vahkan kozoll IeirejolI bekenek ezt a lörlénelmi jelenlőségü megnyilvánulásál. 

.' 
József és László Mihály összeverekedtek, azonban Jósa István 

és Vas József nevű társaik szétválasztották öket. Kullogó 

Szalai József erre e ltávozott, de kisvártatva II csendörrel tért 

vissza, akiknek vezetöje, Jakim csendör, Jósa István gazdál

kodót a házból kihívta. Jósa egy kis türelmet kért, amíg 

valamit magára ölt s azután, a hívásnak engedelmeskedve, 

kiment az udvarra, ahol Jakim csendör őt a hasán szuronyá

val megsebesítette, László JI\ihállyal összebilincselte és szu

ronyok közt elvitte. Az udvarra kitódult többi vendéget a 

csendőrök puskatussal bántalmazták. 

A szá my parancsnokság a főszolgabír6 értesítésében fog-

laltakat az ezredparancsnokságnak bejelentette ; de elöadta, 

hogy más bűn is nyomja Jakim csendőr lelkét. Ugyanis alig 

egy héttel a lakodalmas néppel szemben e lkövetett eröszakos

kodás után, Jakim csendőr egyik esemény jelentésében hely

telenül és erösen szépitve adta elö azt a szomorú esetet, 

hogy egy embert megölt. Azt jelentette tudniillik, hogy ami

dőn, mint járör, nem messze a várostól, késő este por

tyázott, valami veszedelmes emberre bukkant, akit ő, Jakim, 

megszólitott. Az illető azonban ahelyett, hogy megállt volna, 

rávetette magát és a földre akarta tepern i ; azonban Jakim 

oldalfegyverével halálos sebet ejtett rajta. Amidőn gyertyát 

hozatott, hogy megtudj a, kivel van dolga, a közben odajött 

emberek közül a földön fekvő idegent senki se ismerte fel. 

A. kórházba vitték tehát, ahol rövidesen meghalt. 

A. dolog azonban - miként a szárnyparancsnokság a fö-

szolgabíró által beküldött jegyzőkönyvekből megállapította 

egész másként történt. Jakim csendőr ugyanis a szóbanforgó 

éjszaka Turdzik János csendőrrel egészen hajnali 3 óráig ivott 

Bíró Zsuzsánna kiskunhalasi korcsmájában. Hajnali 3 óra 

felé több legény tért be a korcsmába, akiket a zsandár ki

zavart onnan, maj d felkötötte kardját és a távozók után ment. 

A korcsmárosné kís idö mulva lármát hallott, cselédlánya 

pedíg hírül hozta neki, hogy Jakim az egyik legényt meg

ölte, Bíró Zsuzsánna erre kisietett és a korcsma ajtaja elött 

László Vince takácslegényt félholtan fekve találta. Jakim 

vizet hozatott oda é s  a sebesültet locsolgatta, azonban az rövi

desen kiszenvedett ; a csendőrök erre hazamentek, a közben 

odajött emberek pedig a halottat hazavitték szüleihez. 

Szükséges volt annak a megállapítása, vajjon hogyan 

került az eseményjelentésbe a véres 2setnek valótlan leírása. 

Kiderült, hogy ebben a már említett Turdzik csendőr is bűnös, 

akit a szárny parancsnokság erre nézve kihallgatott és róla 

tényvázlatot vett fej, amelyet szóbanforgó jelentéséhez csatolt. 

Turdzik úgy a lakodalom megzavarásánál, mint László Vínce 

takácslegény megöletése alkalmával együtt volt Jakimmal s a 

következőképen adta elő a dolgot : 

November végén jakimmal együtt járőrszolgálatot teljesí-

tett, amidőn az utcán a kiskunhalasi kisbíróval találkoztak, 

aki panaszt tett náluk, hogy a TyiIkos Nagy Péter hazánúl 

tartott lakodalomban megverték őt. A két csendőr erre a lako

dalmas házhoz ment, hogy a kisbíró bántalmazói t elfogja. 
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Jakim az i l letö embert a házból kihívta. Turdzill pedig 
szuronyszegezve állott az ajtónál, s mivel a bent levök ki 
akartak futni, egyikük, akinek nevét nem tudja, az ö szuro
nyában megsértette a szemít. Arról nem tud, hogy Jakim 
hasbaszúrta volna Jósa Istvánt ; Jósát és egy másik embert 
azután elfogták és b:?kíszrték, másnap azonban a bíró 
szabadonwcsátotta öket. Az eset után négy-öt nap mulva 
Turdzik is a Bíró Zsuzsánna korcsm ájában volt Jakimmal 
és IleIten - miként elöadta - összesen k2t félitce bort 
fogyasztottak. Közben a szolgálatban levö csendörjárör bejött 
a korcsmába, de Jakim tovább küldte öket, mert ö maga 
akarta a korcsmában idegáló emb'1feket e ltávolítani. f:jf.21 
elött, fél 12-kor, mlndk·ztten hazafel? indultak, amidön Turdzik 
az ajtóból visszafordult, hogy ottfelejtett zsebkendöjét elhozza ; 
közben a korcsmárosnéval beszélgetni kezdett és ezalatt 
kiáltott Jakim gyertyáért. Az utcára kisietve látta, h ogy eg!:l 
leszúrt ember fekszi k  a földön ; Jakim mondotta, hogy ö 
szúrta le. Egy darabig mindketten a holttest m211ett marad
tak, azután ott hagyták és szál lásukra tértek. Másnap J akim 
megmutatta neki a kocsmától mintegy 300 lépésnyire fekvő 
helyet és mondotta, hogy az embert ott szúrta le s onnan 
egészen addig a helyig V2zette, ahol azután őssze2sett. Elő
adta végül Turdzik, hogy Jakim parancsolta, miszerint az 
esernényjelentésbe, amel!jet ö írt hely ette, az eS2tet úgy kell 
felvenni, amint azt neki elmondja. 

A szarnyparancsn:Jkság egyben bejelentette, h ogy a kis
kunhalasi örsöt felváJt:Jtta és meghagyta, hogy a felváltott 
csendöröket, örsröl-örsre továbbadva, a szárnyparancsn:Jkság
hoz kisérjék, ahol valamennyiükkel tényvázlatot vesznek fi!J. 

A felváltott örs emb,!fl�inek kihal lgatásánál kiderült, hogy 
az örs másik k2t csendődnek s2ffimi r2SZ\? sincs a dolgok
ban. Jakim Konstantin csen dőrrel aZJnban felvették a tény
vázlatot. 

Nevezett csendör galiciai származású, 29 éves, foglal
kozás nélküli ember volt, akit kilenc évvel azelőtt soroztak 
be katonának s 1850. áprilisában osztották be próbaszolgá
latra a csendörséghez, ah:Jl hat hónap múlva már örsparancs
nok lett. 

A lakodal:Jm meg zavarását ugyanúgy adta elő, mint 
ahogyan Turdzik csendőr vallomásából már ismerjük s be
ismerte, hogy az ennél az esetnél előfordult letartóztatást 
nem vette fel a naponta beküldendö eseményjelentésb2, 
Azt ál lította, hogy a kiskunhalasi föszolgabíró által felvett 
j egyzökönyvekben foglalt vallomások hamisak és hogy ő a 
szóbanforgó esetnél senkit se szúrt meg. 

A jelentések és tényvázlatok alapján a pesti katonai 
kerületi parancsnok�ág, amelynek abban az idöben a csend
örség is alá volt rendelve, Jakim és Turdzik csendörök ellen 
megindította a hadbírói elj árást. Szükség lévén a tanúk 
részletes val lomásaira is, a jász-kun kerület fökapHányától 
bekérték az erre vonatkozólag felV2tt j egyzökönyveket, am'2-
lyeknek eredeti p21dányai a szóbanbrgó ügy irataival j elen
leg a Hadtörtén21mi Levéltár örízetéb�n vannak. Ezek a 
jegyzökönyvek nemcsak tartalmuknál fogva érd 2k�sek, hanem 
eg�k�rú fogalmazási módjuk is tanulságos. Valamennyinek 
szoro�-szóra való közlése f'2lesl2ges vo!na s elegendő, h a  a 
vIzsga lat tárgyát képezett két cselekményre vonatkozó vallo
másoknak csak egy-egy j eg�zökönyvét ismerjük teljes egé
szében ; a többi legnagyobbT2szt úgyis csak ismétlése 'a már 
ismert bemondásoknak. 
" �. legelsö jegyzökönyv, amelyet a lakodaiJm megzavarását 

koveto napon vett fel a kiskunhal asi föszolga9iró, a követ
kezöleg hangzik : 

»Több helybeli b;rtok:JS lak:Js:Jk, u. m. : Vas József, Jósa 
Sándor, Gówn Mihály, Pap ritsányi Sánd:Jr, azt panaswl
ják, hogy tegnap éjcaka Nagy tyúkos Péter lakóstársuknál  
lakodalmi ünnepélyen lévén, az egész vendég sereg nem kis 

k ' knek a szobából az udvarra ki-
' I l  t " dé ' egy ar sze meg I e o sere . ' J ' f László Mihál lyal öszve 

viteIe végett S��t kU;�Og
k
o
özÖ��S!I� inte tréfának vélt dolog 

koccantak s e egy 
S l '  József László Mihályt 

komoly színt öltvén magára - za al 
el l"kt s hogy e veszekedés nagyobb fokra 

vagy háromszor o e I " " . J '  István és Vas József - a z  e s o  rendu 
ne hágjon - osa 

kedőket egymástól elvá lasztották. Ezáltal 
panaszos - a veSZ'2 ' . . . f '  . ,  

, k dtatván a v,esZ2ked ésIl2k - SzalaI JOZS2 J Ó  éJJ 
vege sza a , 

L '  I '  
kívánat mell'2tt a lakodalmas háztól eltávozott, m i g  �sz o 

Mihály a többi vendégekkel együtt helyb"m m aradt . . A J elen 

voltak ezen úgy szólván tsak gyermek j á téknak venni . k o�oly 

következését Jbem gyanítva, az elöbbeni kissé meghabontJtt 

mulatságokat folytatták ; de nehány ?i l J a n�t múlv� �z ártatla.n 

mulattság helye véres j e lenetnek Ion SZill h e lY2ve. Ug�aDls 

Szalai kullogó Jósef, ki  kevés i dővel az e lött nyugottsagga l 
látszott oda hagyni Nagy, tyúk:Js Péter házát,  a z  itt á l bmást 
tartó négy csendörökk21 vissza j ött. A csendörök vil logó szu
ronyai az ártatlanul m u latozó vendégséget egyszerre lehan
goiá, még jobban leveré p2clig annak látára, hogy a paran1ts
nok által nevéröl kiszollított Jósa Istvánt, k i  megszóll íttatása 
után tsupán egy felöltőt kért s rögtön j ött a parantsnok t'elé 
- elsöhen szuronnyal h asba döft2k s azután László M ihállyal  
öszve vasalva - v2rtöl elborítva a hatósági börtönb e  kisér
ték. Elöadják még panaszJsok, miként a csendörök Jósa Ist
vánon véghez vitt kegyettenked2ssel nem e légedve b2, a j elen 
voltakat, férfiakat, úgy mint  nőket, szurkálták, és a puskák 
tusájával kíméletlenül lökdöstek - egyiknek orrát, m ásiknak 
karját sebesítvén meg. 

Ugyan ez alkalommal birtokos Modok Já nos azt a d j a  elö, 
hogy ö tegnap e stv-2 Németh Istvá n n á l  vatsorán lévén, hol 
az itt á l lomásozó csendőrök is j e l'2n voltak - kik ott fegy
vereiket elhány va táncoltak s egész a dobzódásig ittak. Itt 
találta azokat Szalai kullogó József s innen h ívta e l  6ket 
Nagy tyúkos Péter házához. 

Az itt elöadottakat a helyb2li  bíróságnak orvoslás végett 
- tudomására j uttatni, panaszosok kötelességüknek ism2rték.« 

Modok János vallomását Szántai Mihály,  halasi  bi'rto
kos, is megerösítr2tte, söt a csendöröknek N émeth István háza
n á l  lefolyt mulatozásáról m 2g részletekkel is szolgált. Elö
adta, hogy amint a csendörök odaj öttek, lege löször a kamrába 
mentek be, ahol félóráig ittak ; a káplár az egyik csendörr21 
azután .bej�.tt a szobába és ott az ivást folytatták. E gy i kük 
2gy egesz uveg b:Jrt egyszerre is kiivott ; m a j d  táncra kere��dtek és .a . cigányokkal » K lapka és  Kossúth nótájá t  húzat
,ak«. A clganyok erövel »R adetzky, m arsát", akartak húzni 
de a csendörök nem engedték, hanem az e löbb e m lít'2tt nótá� 
kat kényszerítették a ciganY :Jkra ;, azonkívü l  " a  f2hér sZ2mé
Iyekkel gOr:Jmbáskodtak, azokat húztak-vonták i l I edelmet'e
nÜl«,  végül megrész,egedve 11 óra táj b a n  haza�entek. 

' 

. p: .zsan.dárok eme mulatozásáról egyébként m aga a vendeglat� Nemeth István is tanúva l l o mást tett. E l m o ndotta �ogy 
.�

ppen fiának a lakodalmát tartották, amikor 2St'2 lÓ ora taJ.?an háro� cs. kir .  csendör beáll ítutt, föveg üket és fegyveruket Letették , elkezdtek i n n i ,  m a j d  táncolni.  A többieknek nem engedték, hogy résztvegyenek a táncban csak ma-guknak m · k · lt k ' ' 
UZSl a atta ; azutan a fiatal asszonyokat rángatták 

genb�n 
h��ffgtt 

S��fo
á��!k���s 

é� f l1! a j �nem kivétel . nélkül ide-
igen sok szök2snek volt o k" 

.� yta\ ebredt. honvagy régent2 
nyek paraclicsoma Kar'nthia 

Jzol
t
a a atonasa g n á l .  A szök 2v2-

vagy onnan a monar�hia  
V? ' �m�r:2 a ,Felsőolaszországba 

m inden évben keresztiilvon�:k 
vI�ekere athe.I.� 2zett ezredek 

mély szakadékok es e éb re·t " · 
nagy er�orengetegek, a 

tottak a szökésre A lY
atonaiz ::re�yek 

k
ez,ernY I  alkalmat n!j uj

kat, azután akár � "nk' 
? :eveny� Ide vették be magu

folytattak ; megállff�ttákn!, ��:�
a
�an�fkba verödve rablóéletet 

nát csikartak ki tan ákat foszt 
OCSI .'  az utasoktól alamizs

, c�ak a ? általánbs vfdköteJ.ez 2tt��ak �'l. � tarthatatla n  �l lapo t 
szolgá'lati idővel szűnt m eg . ' 

g a apJan behozott rövidebb 
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Karácsonyi mese . . .  

és i l letlenül bántak velük. Végre a vendégek megsokalták a 

zsandárok duhajkodását és felszólították őket, hogy m;Jst 

már engedjék a többieket is táncolni, mire a hivatlan ven

dégek, egy j ó  órai mulatozás után, elmentek. Éjfélkor két 

zsandár visszajőtt, nagy lármát csapott és a vendégsereget 

szétkergette, noha a mulatság csendben, rendben folyt. 

Ezek a tanúvallomások azt mutatják, hogy a zsandárQk, 

felhasználván a falusi népnél őszko r tartott lakodalmakat, 

hivatlanul megj elentek a lakodalmas házaknál, ahol potyára 

i ttak, mulattak és neveletlenkedtek. A szegény nip nem 

mert fellépni ellenük, mert a zsandárt állandóan szolgálatban 

levőnek kellett tekinteni s a rajtuk esett legkisebb sérelem 

is súlyos megtorlást vont volna maga után. A kiskunhalasi 

örs zsandárj a i  _ mint látjuk - egyetlen éjszaka két lako

dalmat zavartak szét, noha arra semmi okuk se volt. Maga

tartásukat és gondolkozásukat jel lemzi még a megvasalva 

bekisért jósa István vallomása is, amelyben arról is szó esett, 

hogy az őt és László Mihályt bekisérő három csendőr közül 

kettő, amikor Németh István házához értek, oda bement, a 

harmadik pedig őket tovább kisérte. Az emlitett két csendör 

bizonyára az volt, akik, miután Németh István házánál kimu

latták magukat, oda visszamentek és hálából - szétkergették 

a lakodalmat. 

A vizsgálatnak szüksége volt egyéb tanúk vallomására is, 

ezért a kecskeméti csendőr szárnyparancsnokságnak elrendel

ték, hogy a többi tánúval felvett jegyzökönyveket is szerezze 

be. A szárnyparancsnokság néhány hét mulva j elentette, 

hogy a polgári hat6ságokt61 kétszeri sürgetésre sem tudta 

megkapni a szóbanforgó j egyzőkőnyveket. Végre július vége 

felé, vagyis köriilbelül félesztendő múlva, a polgári hatósá-

gok megküldték a kivánt iratokat. Mivel azonban a lakodalom 

megzavarása óta immár 7 hónap telt el,  az egyik koronatanu, 

Nagy tyúkos Péter, már nem egészen pontosan emlékezeti, 

hogy két csendőr volt-e az esetnzl vagy harom s csak azt 

hangoztatta, hogy a csendőrök durvan bántak a lakodalmas 

néppel és hogy Jósa Istvánt hasbaszúrtak. Gózon Mihillyt 

azért, mert ruháját az egyingben lévö Jósára akarta adni, 

szintén meg akarták szúrni, de az '21kapta a fej�t és igy csak 

az orra hegyén seb2sült meg. 

Figyelemreméltó- volt a csenclőri erőszakoskodás tulaj

donképeni okozójanak, Szalai Kullogó józsefnek vallomása. 

Szerinte a civakodás onnan eredl, hogy amikor a lakodalmi 

vacsora után László Mihaly a szobából egy széket vitt ki a 

konyhába, ő utána ment s László öt a székkel fejbeütötte, 

mire a széket kikapta annak kezéből. László erre a Szalai 

hajába markolt, az is megfogta öt és dulakodni k�zdtek. 

Ekkor Vas józsef és Jósa Ist\'�án odaj öttek, a dulakodókat 

szétválasztották, öt magát pedig jósa kilökdőste a konyhából. 

Azonban rövid időre még vi szament a szobóba, majd elt6\'0-

zott s az utcán három csendőrrel találkozván, nekik elpana

szolta, hogy őt, aki pedig .a város cselédje«, csúfosan ki

taszigálták. A c�endőrök erre bementek a házba, ketten az 

udvaron megálltak. a harmadik a konyhába lépett, László 

Mihályt és jósa Istvánt kiszolitotta, öket megvasaita és, a 

másik két csendőrrel .elhajtotta«. Tőbb részletet nem tud�tt 

a jó Szalai Kullogó József, mert - val lomása szel:int -

ittas volt és hazament lefeküdni. 

A derék vitéz egész magatartása jellemző volt a kOl'lu-

toLt együgyű emberre, aki a rajta esett sérelmet akl,,'nt 

akarta megbosszulni,  hog U az idegen zsandárok �Iütl "!lll 

• 
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festetette le a dolgot, hogy őt, mint .a város cselédjét«, 

tehát hatósági közeget tettlegesen bántalmazták. Kisbíró volt 

ugyanis a kitűnő férfiú ; a zsandárok pedig nem mérlegelték, 

mert megérteni se tudták, hogy a lakodalomban a kőzigazga� 

tásnak eme fontos és előkelő faktora /le/ll hivatalos minő� 

ség ben volt jelen s ha hivatalos minőségben is lett volna 

ott, legfeljebb csak valami hirdetménynek a kidobolása vagy 

valamely ügyiratnak a kézbesítése lehetett volna a feladata. 

A magyar közbiztonság akkori őrei csak annyit hallottak, 

hogy .bírÓ«, tehát Szalai kullogó urat o lyan különleges 

hatalmi tényezőnek vélték, akit még akkor sem szabad 

rendreutasítani, h a  a vendéglátó háznál berug és verekedést 

kezd. önekik szigorú pal'an<;suk volt, hogy a hatóság ellen 

megnyilvánuló legkisebb fegyelmetlenséget i s  azonnal aka� 

dályozzák meg, mert hiszen alig egy esztendeje ért véget a 

magyar .forradalom«. Amellett a zsandárokban is bugyborékolt 

már j ónéhány itce bor, amelyet - mint tudjuk - Németh 
István házánál nagy vígasság közepette megelözőleg elfo� 
gyasztottak. 

A vizsgálat másik tárgy át képezö emberölésre vonatkozó� 
lag, ugyancsak a kiskunhalasi föszolgabíró előtt, a szóban� 
forgó esetet követö napon. Bíró Zsuzsánna korcsmárosnéval 
felvett jegyzőkönyv szóról�szóra idézett tartalma a következő : 

.Bíró Zsuzsánna, Veres Istvánné, helybeli birtokos, egy� 
szersmind korcsmárosné előterjeszti, miképp tegnap estve az 
itt állomásozó csendőrök közül a brigadéros és egy köz� 
csendőr, korcsmájába jövén, kevés ideig tartó ott létök után 
a nélkül, hogy az ott i lledelmesen mulató bikés polgároktól 
ingerelve lettek volna, azokat még 8 óra előtt a korcsmából 
kiverték. Igy magokba maradván a csendőrök, egész 3 óráig 
éjfél után a részegségig ittak. Ekkor néhány fiatalember a 
korcsmába vetődőtt, kik 12  se ülhettek, mikor már a részeg� 
ségtől elázott két csendőr által megtámadtatva a korcsmából 
ki verettek. A brigadéros kardját nyakába _y�tve az ijedve 
megszaladt fiatalemberek után iramlott. - Jelentő kevés 
perc mulva lármát hall ,  másfelől pedig cselédje által ért.?síl� 
tetik, hogy a brigadéros egy embert agyonszúr t, - kimegy 
s látja, hogy Vincze László takács legény a korcsma ajtaja 
előtt fekszik. A brigadéros vizet és gyertyát parancsolt, mit  
jelentő rögtön teljesítvén, locsolgatta Vincze Lászlót, ki  még 
akkor

. 
néhány »jaj« szót kiereszthetett, de azután mindjárt 

meg IS holt, - a brigadéros pedig ezalatt szüntelen szidal
mazta, betyárnak, zsiványnak nevezvén őt, - Jelentő nő 
az

. 
iszonyú g�ilkosságon sajnálkozását fejezé ki a brigadéros 

elött s monda neki : .miért ölte meg Káplár úr ezt a becsü� 
le� ta�

,
ács legényt ?«, erre a brigadéros nagy dühbe jött 

s Jelentot a s�erencs'<\tlen iránt mutatott részvéteért meg 
akarta vasa Itatm , rossz német kiejtéssel azt mondván : »hun� 
czfut zsivány volt, - én nem félek senkitől, - nekem nem 
pa:ancso� senki"

,: 
Az 

,
ekként végbevitt borzasztó cselekvény 

utan a ke
.
t cs�n dor �lt.�vo�0t:t' a szerencsétlen legyilkolt pedig 

kOCSIra tetetven, SZUIOI hazahoz elvitetett.« 
A tanúvaIJomásokon kivül természetesen szükséges volt 

a terh
.�

lt� u�bóli kihallgatása is. A végkihallgatásnál Turdzik 
c�e?dor a�:a

.
�aban ugyan�gy beszélte el Vincze László megöle� ::senek korulményeIt, mmt ahogyan eddig is előadta ; szóval 

o m
,
ár �ak

. 
a holttestet látta. Azt azonban megerősítette, hogy 

]akIm
. Ismetelten használta Vincze Lászlóra vonatkozólag a 

»b:t�ar« nevet, amelyet - noha ő magyarul nem tud _ 
me�ls megértett. A korcsmában levö vendégek kiutasításának 
okat pe�Jg azzal magyarázta, hogy a Kiskunhalasra érvé� 
�y� estI 10 órai záróra már elmúlt, tehát a csendöröknek 
erv�nY�íteni kellett ezt a rendszabály t. Sem magáról, sem {a

.
klm�ol  nem Ismerte el, hogy ittasok lettek volna mert 

eJenkmt csak félitce bort ittak. 
' 

lén 
J�im Konstantin sem változtatott eddigi vallomásának 

yegen. ök ketten Turdzikkal a korcsma külön szobájában 

voltak és mikor onnan hazamentek, a korcsma nagy ívój ában 

levö vendégeket is elküldte, mert a záróra már elmúlott. 

Szóval ő nem vert ki onnan senkit. Tagadta, hogy Németh 

István házánál a Kossuth�indulót j átszatta volna. A vádas� 

kodások okául azt hozta fel ,  hogy a kiskunhalasi lakosság 

haragudott reá, mert tőlük megelőzőleg 13 puskát, 3 karctot, 

II szurony t, II pisztolyt és 1 vadászfegyvert elvett s azokat 

beszolgáltatta a városi raktárba. 
A fegyverek beszedésére vonatkozólag tudnunk kel l ,  hogy 

a magyar függetlenségi harc leverése után következő években 

M.agyarországon hatósági engedély nélkül nemcsak fegyv2rt, 

hanem még nyerget se volt szabad senkinek se tartani. 

Jakim csendőr - miként a vele felvett jegyzökönyvekben 

látható névaláírásából következtethetö -, a műveltségnek igen 

alacsony fokán állhatott, aki hivatali á llásában az ahhoz 

szükséges józan mérlegelés helyett inkább önkénykedett és 

adta a hatalmas urat. Az i lyen Jakim�féle emberek csak 

hozzájárultak ahhoz, hogy a közbiztonság fenntartására ren� 

delt csendőrség iránt érzett gyűlölet a lakosság szivében 
minél jobban növekedjék. 

Vincze László takácslegény m2göletésének oka a zsandá� 
rok iránt érzett gyűlöletben keresendő. A szeg'<\ny takács
legény bizonyára haragudott á csendőrre, mert az hazakűldte 
a korcsmából s lesett reá, hogy bosszút á II  jon rajta , aminek 
árát azután életével kellett megfizetnie. De az sem lehetetlen. 
hogy virtuskodásból kezdett k i  a zsandárral, mint ahogyan 
mindig virtusszámba ment a népnél, h a  valaki a rendfenn� 
tartó közegekkel szembeszál lt .  Bizonyára többen ismerik az 
alábbi nótát, amelyet a jelen szerény sorok írója a vi lág� 
háborút megelőző években a Felvidék egyik ezredének legény�  
ségé tö I ha  Ilott : 

f:des (II/yám, mossa ki az ingemet, 
Mossa ki a r6zsapiros l'érell7et, 
A1éR' az éjjel csel1r1őrökkel " Nekedl/i akarok 
Nem bál/om én, ha regge/re Hlegha/ok. 

Csel/dörö/ikel verekedl/i de bajos. 
Megflldja a kisal/g)lalom, elátkoz. 
Ki/el/c helyeI/ I'arr/a be a lejell7{'{ a 1601'1'0s; 
Cselldőrő.kkef verekedl/i dl' bajos. 

, 

Egész kis ballada, amelyben ott van a tanulság i s  annak 
a számára, aki nem fér a börébe. A szegény Vincze LászlÓ 
takácslegény 1

.
�50-ben talán szintén arra a dicsőségre vágyott, 

hogy a csendornek, aki a rend betartására szorította őt jól  
el l  ássa a ba j át. 

' 

A
, 

hadbíróság,
. 
mi�lőtt ítéletet hozott volna, orvosi vizsgá� 

I�t ala vetett
,
e Jaklm es Turdzik csendőröket. Az orvos Jakim� 

rol megállapJtotta, hogy botbüntetésben nem részesíthető mert 
b�loldali k:z�ő�ő sérv� v�n,  azonban erös testalkatánál  'fogva 
barmely mertéku vesszofutas elszenvedésére alkalmas. Turdzik� 
nak 

.. 
semm

.
ifél� testi hibája sem lévén, az orvos őt minden� 

nemu testi buntetésben részesíthetőnek találta. 
Az ítélet szerint Jakim bűnös volt abban hogy V' 

L '  I '  k '  
, II1cze 

as� o ta acslegény�, bár az őt megtámadta, olda lfegyverével 
halalosan megsebesJtette ; azonkívül Turdzikkal egyűtt b "  .. � 
s�k voltak, amiért Jósa Istvánnal, a tyúkos Nagy Péter h�:�� 
nal  tartott lakodalom alkalmával csupa durvasa' gbo' l .. 
k b '  ak .. ' , erosza� 

osan 
. 
ant , �ot Jakim könnyen meg is sebesítette. 

J?kJ� � hiva
,
tatos hatalommal történt visszaélésért és 

szol�alah k�telessegmu�asztásért a csendörség kötelékéből ki� 
ta

,
szlttat�tt es a vizsga lati fogsággal együtt hathóna i fo � hazra buntettetett, mely utóbbit vasban kellett tölt ? g 

Turdz'k . t '  l ' 
eme. 

I , SZII1 en llvatalos hatalommal valo' v 's  ' l ' , 
s I ' 1  tb " . I szae es es  zo g� a an  elko�.

etett kótelességmulasztásért, eredeti gyalo _ ezrede�ez vlsszakuldetett és a vizsgálati fogságot sZámított
g
ák be neki bűn tetésül. 

, 
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A pszichotechnika 
alkalmazása a csendörségnél. 

Irla : KISS ALADÁR százados. 

Különböző szolgálati áll ások elnyerésénél, meg
üre 'cdett parancsnoki helyek betöltésénél döntő fon
tosságu kérdés, hogy a számításba vett egyén a kér
dé es állás betöltésére, a parancsnoki helyre alkal
mas-e. Elsőrendű szolgálati érdek, hogy alkalmasság 
nélkül senki se jusson parancsnoki helyre és ne ke
rüljön olyan beosztásba, melynek ellátásához a szük
séges képességekkel nem rendelkezik. De különösen 
nem kerülhet olyanokba, melyek a képességen kivül 
egyéni rátermettséget is kívánnak. 

Az alkalmasság és egyéni rátermettség elbírálása 
gyakorlatilag az egyénről szerkesztett minősítvényi táb
lázatban jut kifejezésre. Ez az elbírálás az előljáró 
legnehezebb feladatát képezi. A nehézséget legtöbb
ször az okozza, hogy az előljárónak nem állanak olyan 
adatok rendelkezésére, melyek alapján minden i rány
ban megnyugtató véleményt nyilváníthatna. 

De a vélemények, - legyenek azok bármeny
nyire is tárgyilagosak és alaposak - különben is 
egyéniek, célszerü volna tehát oly módhoz, illetőleg 
oly eszközökhöz nyulnunk, melyek a rátermettség és 
alkalml!sság kérdésének eldöntésében egyéni nzzetektől 
mentesen, teljes tárgyilagossággal és döntő bizony
sággal állanának rendelkezésünkre. 

Ilyenként elsősorban a pszichotechnika jöhet 
számításba, mely számtalan vizsgálatával e téren fel
tétlenül megbízható segédeszköznek mutatkozik s véle
ményem szerint a csendőrségnél igen eredményesen 
volna alkalmazható. 

A pszichotechnika alatt azt a tudományos mód
szert kell érteni, mely az egyén lelki és testi tulajdon
segainak, illetőleg képességeinek vizsgálatával és meg
ellapításával foglalkozik. E rendszer új keletű, tudo
mányos alapokra való fektetése a háború befejezése 
utáni időkben vette k·ezdetét. Elterjedése a háborút 
és a f:madalmakat követő nehéz gazdasági helyzettel 
magyarázható. Ekkor ugyanis az európaszerte szük
ségessé vált racionalizálás folytán a munkaadók a 
munkaerők minél teljesebb kihasználására, munkásaik és 
tisztviselőik munkateljesítményének a maximumra való 
fokozására törekedtek. Ezt pedig - a munkaidő meg
h�ss�abbításán kívül - akként lehetett legcélszerűbben 
elerm, hogy a munkást abban a munkakörben alkal
m

.azták, melyben egyéni rátermettségénél és képességé
nel fogva a legtöbbet tudott produkálni. 

. .. Szüksé�ess� �ált t�hát, hogy a munkásokat képes
s�guk megallaprtasa vegett vizsgálat alá vegyék s e 
tere� a pszichotechnikának igen fontos szerep j utott. 
De Igen fontos szerephez jutott a pszíchotechnika az 
egyes pályákra való alkalmasság kérdésének elbírálásá
nál is. 

E kérdés eldöntés� ugyancsak a háború utáni 
időkben vált életbevágóan fontossá. Igaz ugyan, hogy 
az egyes pályákra lépés előtt a béke éveiben is voltak 
különböző felvételi vizsgák, de azokat legtöbb esetben 
csak formaságnak lehetett tekinteni. A háború után a 
helyzet e téren is lényegesen megváltozott. Sok lett a 
munkát kereső és kevés volt a munkaalkalom. A munka
adók arra törekedtek tehát, hogy a jelentkezők közül 
a legme�felelőbbeket válasszák ki, hogy azokat a kívánt 
munkakorben eredményesen alkalmazhassák. 

A pszichotechnika vizsgálatai arra terjedtek ki, 

hogy a jelentkező rendelkez�k-e a kérdése� hi.v�táshoz 

szükséges sajátságos képessegekkel . � az I ly lr
.
an�ban 

folytatott vizsgálatok lényegesen eltér�ek a. bekee��k 

elméleti felvételi vizsgáitól, mert a�ok tobb?ylre pO�lh� 
tudás elbírálására szorítkoztak, rmg a pszlchotechmk�l 

vizsgálatok a test és szellem képességeinek felismereset 

és megállapítását célozzák . 
A pszichotechnika néhány év alatt b ámulartos feJ -

1 ődésen ment weresztül s f.ejlődiJk: ma is feltartózhatat

lanul tovább. Ma már számos módszerével és komp

likált, gépszerű készülékeivel grafikonon j el zi az ember 

képességeit. De  behatol vizsgálatai val a lélek birodal

mába is és annak tulajdonságait, mint például a kez
deményezési készséget, az engedékenységre való haj 
lamot, az erőszakosságot, az energiát és a munka
kedvet csalhatatlan pontossá·ggal tünteti fel .  

Németország a pszichotechnikát már 1 91 9-ben a 
szolgálatba állította. Első kísérleteinél 200 kij elö.Jt 
rendőraltisztből meglepő jó  eredménnyel választott ki  
15 detektív·et. A vizsgálatokat azóta tökéletesbítették 
s ma már a német rendőrséghez való telvételt, az 
előléptetés, valamint a különböző szolgálati állásokban 
való alkalmaztatást pszichotechni1kai vizsgálat ered
ményétől teszik függővé. De nemcsak a r�ndőrségnd, 
hanem minden nagyobb ipari üzemben pszichotechnikai 
vizsgálat eredménye alapj án döntenek a felvétel kér
désében s ettől teszik függővé, hogy a felvett eglJént 
milyen munkakörben alkalmazzák. 

Hazánkban a székesfővárosi Pedagógiai Szemi
nárium léLektani laboratOl'Íltmának pszichotechnikai 
osztá.lya 1 924 óta működik, mint pályaválasztási 
tanácsadó. Célja a pály aválasztás előtt álló jelent
kezők tehetségét, haj l amát, egyes foglalkozási ágakra 
való rátermettségét pszichotechnikai vizsgála;tok segít
ségével megállapitani s ennek eredményéhez képest 
megfelel� tanáccsal szolgálni. A Budapesti Székes
fővárosi Közlekedési Rt. (Beszkárt) hasonlóan rendel
kezik pszichotechnikai laboratoriummal s ma már 
egyetlen jelentkez;ő sem kaphat addig alkalmazást, míg 
a vizsgálat követelményeinek meg n em felel . 

Honvédségünk hasonlóan berendez;kedett már e 
céka s az altisztképző iskolába törekvők közül pszicho
technikai vizsgállatok segítségével választják ki a meg
felelő képességgel rendelkezőket. Rendőrségünk szak
irodaamában is ismételten olvastam fej tegetéseket, 
melyek a rendőr1egénység felvételét pszichotechnikai 
alapon kívánják szabályozni. 

A csendőrségnél pszichotechnikai vizsgálatokat _ 

tudomásom szerint - l egelőször Tihanyi Ferenc őrnagy 
úr végzett, ki mint a nyomozó osztály parancsnoka 
1 928. évben a nyomozó osztályhoz beosztásra j elent
kező legénységet ily vizsgálatok alapján választotta ki .  
E . vizsgála

.
� annak a megállapításM'a törekedett, hogy 

a ) elentkezok rendelkeznek-e a nyomozó szolgálat ered
ményes ellátásához feltétlenül szükséges képességekkel. 
A vizsgál�ok eredményét csak a jövő mutatja meg, 
de azt hiszem nem tévedek, midőn a szombathel!:ji 
nyomozó

. 
tanf�lyam �iváló eredm�nyét részben e nagy 

gondossaggal es szakert'elemmel veg2Jett válogatási mód� 
szemek tudom be. 

Sajnos, ily vizsgálatok eszközléséről azóta sem 
hallottam, pedig a kérdés fontossága és várható ered-

. A XVIII.  század első fe
.
Iében a századosnak m,ogvolt a joga, hogy �nnak a kato�an� egyheti zsoldj át magának 

�egtartsa, aki az ezrec;llelkes:ct0l kapott cédulával nem tudta Igazolni, hogy a husvetI gyonást elvégezte. 

l 

, 
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Boris bolgár király csapalszemléje Szófiában. 

ménye indokolt�á tennék, hogy vele behatóbban foglal
kozzunk. A. pszIchotechnikai vizsgálatoknak és gyakor
Iatokn�k testületünkben való meghonosítását, illetőleg 
allando alkalmazását egyelőre három téren látnám szük
ségesnek és céls2ierünek. Espedig : 

1 . U jonc próbacsendőrök fel vételéné!. 
2. Tanfolyamokba történő kiválasztásoknál. 
3. Tanfolyamokban való oktatásná!. 

Köztudomású, hogy legénységi kiegészítésünk ön
kéntes jelentkezés alapján a Szut. 19.  pontjában fog
lalt feltételek sZJemelőtt tartásával történik. E feltételek 
_ az 'erkölcsiektöl eltekintve - teljesen általánosak 
s egyáltalában nem tartalmaznak olyan köv,etelményeket, 
amelyekből a joelentkezőknek a csendőri pályára "aló 
alkalmasságáról és rátermettségéről meggyőződést 
lehetne s21erezni. Egyedül az orvosi vizsgálat az, mely 
e téren némileg támpontul swlgál, de a r átermettségre 
és az egyéni képességekre ez sem nyujthat felvilágo
sítást. Pedig mennyi hiábavaló fáradságnak és kiadás
nak vehetnők elejét, ha a jelentkezőket e téren is 
tárgyilagos vizsgálat alá vonnók. 

Gyalogsági Gyakorlati Szabályzatunk tartalmaz 
ugyan rendelkezéseket, hogy a bevonult ujoncok szel
lemi képességét vizsgáljuk felül, illetőleg állapítsuk 
meg, de az a rendelkezés kizárólag a kiképzés érdeké
ben történt, annak a� érdeket szolgálj a, így a mi célunk
nak nem felelhet meg. De nem felelhetne meg azért 
sem, mert e vizsgáJl.at a felvétel megtörténte után folyik 
le, ekkor pedig már ·elkéstünk vele, de különben is 
e vizsgálat a régi felvételi vizsgákhoz hasonlóan -
csupán a meglév6 elméleti tudást bírálhat j a  el. Már
pedig awn az alapon, hogy valaki tudja-e az Arpád-

házi királyokat vagy sem, igazán nem lehet elbírálni 
a csendőri pályára való alkalmasságának fontos és 
nehéz kérdését. 

. E kérd.és
. 

el�önt�sére egyedül és kizárólag a 
pszlchotechmkal Vlzsgalatokat tartom célszerünek és 
megfelelőnek. Különösen célszerü volna ily vizsgálatokat 
al

_
kalmazni ma, amidőn sok a jelentkezq s a válogatásra 

bo alkalom nyílik. De szükség volna rá azért is, 
mert reánk nézve igazán létkérdés az, hogy csak tel
jesen rátermettek jussanak be testületünkbe. 

A. vizsgálatok végzéséből költség nem merülne fel, 
mert azokat a kerület székhelyén a jelentkezők orvosi 
vizsgálatával kapcsolatban a kerületi parancsnok által 
kijelölt biwttság költségmentesen vagy minimális költ
séggel eszközölhetné. 

A. vég21endő vizsgálat anyagával most nem foglal
kowm részletesen, mert a pszichotechnika körébe tar
tozó gyakorlatokat valamelyik következő cikkemben 
szándékowm részletesen ismertetni .  Tájékozásképpen 
megjegyzem awnban, hogy elsősorban a jelentkező 
intelligenciájának fokát gondolnám célszerünek elbí
rálni, amire Hervieut - Bizet módszerét - igen 
alkalmasnak tartom. Ez abban áll, hogy a vizsgálandó
val hosszabb gondolatkapcsolatot iratunk le, melyet 
aztán később emlékezetből el keH mondania. E vizs
gáilaton kivül célszerünek tartanám még a figyelő, meg
figyelő, ítélő- és kombináló képesség elbirálására vonat
kozó vizsgálatok végzését is, természetesen csak a 

j elentke21ők szellemi szinvonalához mért követelmények 

felállitása mellett. 
A. vizsgálatok eredményét a biwttság jegyző

könyvbe fogl alva a kerületi parancsnoksághoz terjesz-
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tené fel ahol ezek az eredmények a felvétel kérdésé� 
ben valÓ döntésnél lényeges szerepet játszanán�k. A�t 
hiszem, hogy a vizsgálatok végzésére fordított faradsag 
bőséges kamatot hozna testületünk j av�r�. . 

A különbözö tanfolyamokba való klvalasztasoknak 
pszichotechnikai alapon való eszközlését elsősorban a 
különös képességeket és rátermettséget igénylő beosz� 
tásokkal kapcsolatos tanfolyamokba (örsparancsnok� 
képző, nyomozó, nyilvántartó tanfolya� stb . ) , va�.o 
vezénylésnél, illetőleg kij elölésnél tartanam feltetlenul 
szükségesnek. Amint ugyanis cikkem elején ki�ejtettem, 
a minősítvényi táblázatban foglalt adatol egyedül nem 
lehetnek döntök e tél1en, mert az egyénben rejlő képes
ségeket vizsgálat nélkül egy parancsnok �e� . képes 
megállapítani, különösen, ha sokszor egy felevIg sem 
látja személyesen azt, akit el kell bírálnia. Igaz ugyan, 
hogy hosszú évek tapasztalata elég megbízható tá.�� 
pont te téren, de még jobb, ha a tapasztalatok alapjan 
szerzett adatok8lt is felülbíráljuk olyan vizsgálatokkal, 
amelyek szinte csalhatatlan eredményt mutatnak. 

De szükségesnek tartanám a pszichotechnikai vizs
gálatok alkailmazásat főleg az örsparancsnokképző tan
folyamba kijelölt legénység vezénylésénél is. Kétség� 
telen ugyanis, hogy az örsparancsnokképzés testületünk 
egyik legfontosabb problémája, mert az örsök tes� 
tületünk pillérjei, melyeken a közbiztonsági szolgálat 
ellátása teljes egészében nyugszik. E pillérek szilárd
sága pedig szerves összefüggésben van az örsparancs
nok egyéniségével és rátermettségével, minden örsöt 
tehát telj esen megfelelő és rátermett örsparancsnoknak 
kell vezetnie. 

El kell ismernünk, hogy örsparancsnokképzésünk 
a mai viszonyokhoz képest megEeJ,elő szinvonalon áll. 
Köztudomású az is, hogy örsparancsnokképző iskolánk 
na91l körültekintéssel végzi nehéz feladatát, mégis sok 
olyan örsparancsnokokunk van, kik a velük szemben 
támasztott követelményeknek e91láltalában nem, vagy 
csak az előljáró áll andó irányitása mellett tudnak meg
felelni. A jóakar8lt és az igyekezet megvan, ez azon
ban képesség nélkül nem elegendő. 

A szükséges képesség megállapítása és elbírálása 
végett kivánatos volna tehát, hogy minden egyes al
tisztet, ki az örsparancsnokképző tanfolyamba való be
vezénylésre számításba jöhet, a v<ezénylés előtt pszicho� 
technikai vizsgálat alá vonjunk s bevezénylését e vizs
gaJat e!1edményétől tegyük függővé. Hasonló célt szol
g�ló vizsgálaJton, mint vizsgabizottsági tag, már vettem 
is részt és nyugodt l<elkiismer<ettel állíthawm, hogy 
arra nagy szükség volt s a vizsga alapján sok olyan 
e91lént kellett számításon kivül hagyni, aki a minősit
vényében évek óta »ailtiszti iskolába alkalmas«�nak volt 
j elölve. Ez a vizsgaJat természetesen még csak tapasz
talatok nélkül való első kísérletezés volt, mégis - mint azt az örsparancsnokképző iskola e91lik oktatótíszt
jétŐl h allottam - az ennek alapj án bev<ezényelt legénység igen jónak bizonyult és a kerületek közötti átlagban a leg;obb eredményt érte el. 

A pszichotechnikai vizsgálattal természetesen annál jobb eredményt l<ehet elérni, minél több ember közül le}wt .. a� alkailmasakat kiválasztani. Az örsparancsnokkepz? Iskola j elölt j einek j elenlegi kiválasztási rendsze:evel - amelynek hátrányai közismertek - szakit�ru kellene s bizonyos általános személyi feltetelek . felállítása után mindenkinek meg kellene enge�m, hogy ha képességet érez magában, j,elentkezzék a� o:sparan�snokképző iskolába. A pszichotechnikai vlZsgalat maj d el fogja azután dönteni, hogy odavaló�e vagy sem. 

Kétségtelen, hogy a pszichotechnikai ,viz�gálat�k 
alapján való válogatással az �rspa:an��nokkepzes nehez 
problémáját lényegesen megkonnyltenok. , .. , , 

A vizsgál atokat vagy az örsparancsnokkepzo lsk�la �  
nál vagy pedig - mert olcsóbb l�n�e . - a, kerulet 
székhelyén bizottságilag kellene eszkozoln,l akk�nt, ?ogy 
azok a tanfolyam megkezdése <előtt lega,lább ket-har:?m 
hónappal befejezést nyerjenek. Erre azert volna szu�� 
ség hogy a vizsgán megfeleltek a tanfol yamba elo
kés�ülhessenek. A meg nem feleltek nek újabbi vizs� 
gállatJra vaM bocsátJásá,t nem tartanám célszer,űnek, mert 
az újabb megfelelés úgyis csak a köv<etelmenyek eny � 
hitése esetén kö<vetkezne be. Ellenvetésül felhozhato 
ugyan, hogy e z  a körülmény sok tö�ekvő �ltiszt kedvét 
s:tJeghetné, de nekünk a testüIet erdekeJt kell szem 
előtt tartanunk, nem az egyesekét. 

A vizsga anyagát lényegében a fentebb tárgyalt 
képességekre vonatkozó vizsgálatokra keUene ki�erJ.esz� 
teni, termés:tJetes azonban, hogy az örsparancsnok) elolttel 
szemben támasztott követelmények lényegesen fokozot� 
tabbak volnának, mint az ujoncokkal szemben valók. 

Kérdés . tárgyát képezheti még, hogy a kisebb 
követelményekJet támasztó j árőrvezetői tanfoly amokba 
való vezényléseknél is  nem volna-e cél szerű a kiválasz� 
tást ugy ancsak pszichotechnikai alapon eszközöini. Erre 
nézetem szerint e91le.lőre nincs szükség. E tanfolyamok 
tananyagának ismerete ugyanis anruyira fontos és nél
külözhetetlen, hogy a tanfolyam elvégzését minden 
csendörre nézv,e feltétlenül szükségesnek gondolom .  

A pszichotechnika körébe tartozó gyakorlatoknak 
különböző tanfolyamokon való oktatását és gyakor1ásá<t 
az egyénben rejlő képességek fej lesztése, illetőleg foko
zása végett tartanám céls:tJerűnek. Csak félmunkát végez
nénk, ha a képességek feltárásánál megállanánk és a 
vizsgálatok eredményeként felismert képességeket nem 
fejl,esztenök . 

Tévedés volna azt hinni, hogy e - r<endsmrint 
termés�etadta - képességek nem fejleszthetők. Az bizo
nyos, hogy új képességeket beleplántálni senkibe sem 
vagyunk képesek, de a meglévöket a pszichotechnika 
körébe tartozó gyakorl atok célszerű oktatásával lénye
gesen fokozhat j uk. 

A gyakorlatok anyagát a közbiztonsági szolgálat 
eredménY'es teljesítésénél nélkülözhetetlen képességek 
fejlesztésére k'el1ene kiterjeszteni. E téren elsősorban 
a megfigyelöképességet fejlesztő gyakorlatok érdemel
nek különös figyelmet, de feltétlenül számításba kell 
venni az ítél<ő- és kombináló képesség, valamint az 
emlékező tehetség fejlesztésére irányuló gyakor� 
l atokat is. 

Minden egyes gyakorlatot oktatólagosan kellene 
átvenni, hogy azokból minden hallgató tanulhasson. 
A gyakorlatok végzését célszerű minden más tárgytól 
elkülönitve eszközöini. Legcélszerűbbnek külön gyakor
lati órák bevezetése mutatkoznék, ahol a hallgatók tel
j esen a gyakorlaJtok végzésének s�entelhetík magukat. 

A szombathelyi nyomozó tanfolyamon nyomozási gyakorlatok keretében magam is oktattam i lyen 9Ua-korlatokail: s hallgatóim aránylag rövid idő alatt szép er�dményt értek el .  
Minde� egy�� ké�esség fej lesztésénél több gyakor� laoot kell ail:vennunk es azokat akként k<ell csopodosítan��k, ,hogy előbb a könnyebb gyakorlatokat végez� tessuk es csak fokozatosan térj ünk át a nehezebb gyakorlatokra . . Hogy melyek legyenek ezek a gyakorlatok s hogy nulyen sorrendben és miként oktassuk őket azzal a legközelebbi cik�emben fogok részletese n fog� l alkozni. 

J 
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A müncheni pályaudvaron minden évben nyilvános karácsonyfát állítanak fel. 

Kolcsak 
és a cseh legionárusok-

Irta : SZLADEK BARNA ny. százados. 

A nagy orosz tragédia első felvonása akkor kezdödött. 

amikor 1917 egyik márciusi napján a petrográdi Nyewski

prospektet géppuskatűz söpörtr veglg és a forradalom 

oldalára á l l t  helyörség a Romanow-jel"ényt vörös kokár-

dával  cserélte fel.  

Rzután három éven át  dilhöngött a v i l ágtörténelem leg-

véresebb. legvadabb b�lh8ború j a .  amely három millió ember

életet követelt áldozatul. Három éven át tartott a szomorú 

színj átéknak ez a felvonása s ez a felvonás egy leírhatat

lanul borzalmas fináléban akkor ért véget, amikor 1920 

öszén az utolsó kétségbeesett csata után a Wrangel-hadsereg 

maradványai asszonyok, betegek, gyermekek és aggok kara

vánj ától kísérve, pánikszerű menekillésben, örjöngve rohantak 

meg azt a néhány ántánt-nadihajót, amely a krimi kikötők

ben horgonyozott. A kikötökben j ajveszékelö, tehetetlen 

sebesültek testén keresztül törtetett elöre a t ízezrekre rúgó 

tömeg, hogy egy talpalattnyi helyet kapjon a néhany francia 

és angol hajó fedélzetén. 

De ez a talpalattnyi hely sem jutott mindegyiknek. 

Ezrek és ezrek maradtak a parton. puskatussal és drót

kötelekkel verték csonkká a kikötöhíd karfáját görcsösen 

megma rkoló kézfejeket. V-égre a hajók felszedhették a hor-

gonyt és elindulhattak. 

Alig voltak ezek a hajók néhány száz méternyire a 

parttól, a parton rekedt menekillők hata mögött már fel

bukkantak Budieni vörös lovasosztagainak első járörei . . .  

* 

Az orosz tragédia második felvonása már idegenben 

játszódik le és tart ma is. 

A varsói színházak és mozik ruhataraIban olyan nők 

segítik le a látogatók kabát jait,  akiknek azelőtt ,'agyont 

érő diadémok ragyogtak hajukban s akiket azelőtt komornak 

fürdettek, fésü ltek és ö ltöztetlek. Berlinben mínden harmadik 

taxisoffőr volt cári tiszt, a párisi varietékban hercegi és 

grófi familiak leszármazottjai  énekelnek boulevard-ízű sán

szonokat, kis magyar mezövároskakban is feHe\tünik egy

egy sárga rubaskás balalajka-zenekar. Ezek a szerencsések. 

A Mária Valéria-telep barakjai, a Nyugat és a Balkán 

v a l amennyi varosanak nyomortanyái mind oroszul beszélnek. 

Orosz szomorúság ról, orosz nyomorról . .  , Ezeken a helyeken 

a balalajka is hiill1yzik . .  , 
A nagy nyomor nem ismeri a zenét. 

* 

A külföldön élő orosz emigránsoknak két fajtájuk van. 

Olyanok, akiknek idejében sikerült családjukat és értékeik

nek egy rész21 átmenteniök s olyanok, akiket harc közben. 

sokszor meglepetésszerűen kényszeritettek menekülésre a 

szovjetcsapatok, akik a puszta életükön kívül semmit sem 

vihettek magukkal. 

Ez utóbbi kategóriába tartoz.nak azok. akikről egy 

rövid leírásban meg akarok emlékez\1l - a kinai orosz 

fehér gárda. 

Erről a fehér gárdárÓI utóbbi időben gyakran hallunk 
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a szovjet-kinai konfliktus kapcsán. ll. kinai határ mentél) 
történt fegyveres összecsapások túlnyomór2szt kinai zsoldban 
álló feMr gárdisták és szovjetcsapatok között folytak le és 
a többf�le alakban és sűrűn ismétlödö szovjet-jegyzékekből 
soha nem hiányzik az a pont, am21y a f2hér gárda' ha ladék
talan lefegynrzését követeli.  

* 

1918 nyarán hosszú katonavonat:Jk futottak Or:>szországon 
és Szibéri án keresztül Vladivosztok irányába. CS2h légió
náru okat vittek, számszerint mintegy 60-70 ezer embert. 
Oroszország akkori fe!borult, ziirzavaros állapotában eZ 2k a 
légiónárusokból álló cseh brigád ok voltak úgyszólván az 
egyedüli zárt egységet alkotó fegyv:?res erő s ennek tulaj
donítható az a jelentös szerep, ami - amint alább IÍltni 
fogjuk - az orosz forradalomban a cseheknek jutott. 

ll. cseh légiókat a Massaryk által irányított propagandával 
és ántánt részről nyujtott jelentős anyagi támogatás révQn 
sikerült a bolseviki agitációval s22mben megmenteni. Ezeket 
a jól felszerelt s az akkori viszonyokhoz mérten jól  fegyel
mezett cseh csapatokat az orosz front felbomlása után a 
francia és olasz harctérre akarták szállítani s ott a köz
ponti hatalmak ellen harcoló egységekbe beolvasztani.  Ebben 
az időben az ántánt már elismerte Csel1szlovákiát TIIint 
.önálló hadviselö államot«. azaz mint egyenjogú szövet
ségestársat. 

Miközben a szállítmányok Vladivoszbk f2lé gördültek, 
az ántánt párisi haditanácsában új terv meriilt fel  és pedig 
az, hogy Oroszországban ellenforradalmi erőkre támaszkodvi 
új frontot állítanak fel, egyelőre a bolseviki:?k, majd ezek 
megbuktatása után a kőzponti hatalmak ellen.  Az új had
sereg magvának szán ták a cseh légiókat s egy Párisból 
érkező parancsra az úton lévő cseh szállítmányok meg
ál lottak s a csapatok egyik r2sz2t Nyugatszibéri ában, egy 
másik rész2t pedig KeletorJszországban Ufa, Szamara kőr
nyékén ősszevonták. 

A cseh 12giónárusokkal egyidejűleg, de már az azelőtti 
időkben is, mindjárt a bolsevikiek uralomra jutása után 
csoportosan szőktek Szibériába volt cári tisztek és sokan 
a polgári lakosság köréből is. 

A vőrös gárda ebben az időben még csaknem teljes:?n 
szervezetlen volt és a legtöbb szib2r:ai városban orosz 
katonakőpenybe bujtatott hadifoglyokból ál lott. Az ellen
forradalom meglehetősen szabadon szervezk2dhet'2tt. A bol
sevikiek megbuktatására irányuló legelső f:?gyveres főlkel2st 
1918 májusában hajtották végre Nowo-NikJlaj ewszkben, 
Szibéria egyik kisebb városában, mely Omszk és Irkutsk 
között a vasútvonal mentén fekszik. ll. fölkelés sikerült. 
f\ vőrös gárda meg sem kisérelte az ellenál lást, a 11elyi 
szovjet képviselői börtönbe kerültek. ll. főszerep ennél az 
akciónál Gajdának jutott, aki akkor a cseh légióban század:Jsi 
rendfokozatot viselt. Egy kb. 68:) főny' cseh különítmény 
élén meglehetős könnyen magához ragadta a hatalmat Nowo
Nikolajewszkben. Gajda 2zen rajtaüt2ssz2TŰ 2S teljes síkerrel 
járt akciój ával ismertté tett2 a nev2t orosz el l2nforradalmi 
és <intánt körökl>en is s ezen tette volt az, am21y m'2g
nyitotta előtte a cs2h vezérkar i főnökség ig vezető utat. 

A nowo-nikolajewszki siker mintha jeladás lett volna 
az el lenforradalom általános kirobbanására. Az ellenfor
ra�.alom�ak a csehek segítségéve l kivívott nowo-nikolajewszki 
gyozelmet csakhamar kövzttz a bolsevikiek megbuktatása 
Oms:kban, Irkutskban, Tomszkban s rövid n�hány h2t  le
for�as.a alatt

. 
egész Szibéria ,  nemkülönb,m Kelet�roszország 

tekmtelyzs
. res:e az ellenforradalmárok, azaz a fegyveres hatalom birtokaban lévő csehek kezére j u tott. 

. 
A hely� Szovjetek megbuktatása után a cseh légiónarusokra es az ántánt anyagi segítségére támaszkodva azonnal hozzáfogtak egy anti-bolsevista orosz hadsereg meg-

szervezéséhez. Ez·en hadsereg fölött a főparan
,
csnokságot 

Kolcsak Artúr tengernagy vette át, 

Kolcsak az orosz-j apán háborúban tűntette ki magát 

Port-Arthur ' ostrománál.  Vitéz magatartásának elismeréséül 

a j apánok hadifogságban is meghagyták a kardját. A világ

háborúban a Fekete-tengeri flotta fölött parancsnokJlt. 

Amikor 1917 őszQn a bolsevikíek uralomra kerültek, a k ivég

zéstől az mentette meg, hogy a flotta, különösen a vezQrhajó 

legénységének llörél>en nagy népszeriíségnek őrvendztt . .Mik�r 

kardját el akarták venni, 12oldotta derekáról, térdén keHe

törte és a teng'2rbe haj ítolta. H asonló cselekményért egy 

másvalaki t, száz tiszt kőzü I ki lencvenkil2TIcet vii logatott 

kínzásokkal küldtek volna a miÍsvilágra : neki a hajaszála 

sem görbült meg. Nem akart a vörösök szolgálatában 

maradni, muzsikruhába öltözködve, kezében csajnikkal egy 

negyed osztályú vasúti kocsiban menekült Szibérian át 

Pekingbe. Itt kérték fel 1918. május végén, a nowo-nikola
jewszki siker� puccs után,  hogy vál lalja el  a szibériai ellen
forradalmi erők felett a főparancsnokságot. 

Kolcsak a kérésnek eleget tett. 
H adserege két, egymástól teljes2n elütő részből állott.  

Egyik volt az Ú .  n .  V:Jlga- vagy m ás néven n2phadsereg, 
melyet a cS'2h légionárusok QS a szociál-forradalmárok 
( Kerenszky párt jához tartozó Volga- és Ural-menti ipari és 
földmunkások) alkottak, a másik r2sz túlnyomóan cári tisz
tekből, tisztiiskolák növ2ndék2iből és kozákokból á J J ott. 

Amíg a Volga-hadser2g - beleértve a csehekel is -
százszázalékig a demokratizmus, azaz a Kerenszky-forrada
lom alapján ál !:>tt, ad dig a hadsereg másik r2sze ki fej2zelt2n 
mQnarchista célokkal ment a bols·evikiek elleni harcba, Meg 
kell hát itt jegyeznünk, hogy bár a hadseregnek mindkét 
része anti-bolsevista volt, m égis csak az egyik része volt 
fehér, azaz politikai ért21emben konzervativ. H asonló össze
tételü 'Jolt  az Omszkban megalakult i d2iglenes k ormány is. 
A szociálforcadalmárok és kadettek ( konstitucionális demo
kraták) a márciusi ( Kerenszk y )  forradalom h í vei voltak, de 
számosa n v:Jltak j obboldali p·)litikusok is,  akik nyi ltan az 
autokrata cárizmus visszaállítására töre.kedt2k. Ugy a had
sereg, mint a kormány tagjai bizalmatlansággal kisérték 
egymásnak m inden lépését s ez a bizalmatlanság lassan a 
leplezetlen gyűlöletig fokozódott, Az ellentétek n a pról-napra 
növekedtek. A Volga-hadsereg félt, hogy győzelem esetén 
újból visszaállítják a cárizmust, é s  e l vész a forradalom min
den vívmánya, a h a dser2g monarchista érzelmű része pedig 
attól tartott, hogy a bolsevikiek leverése után újból a 
Kerenszky-párt ragadja magához a gyeplőt. A Kerenszky 
nevét azonban nem k2visbbé gyiilölték, m i n t  a Leninét, _ 
Kerenszkyt okolták min d 2n bajért, ami 1917 .  tavaszától Orosz
országra szakadt, főleg nzm tudták megbocsátani azon intéz
kedéseit, melyekkel a hadsereg fegyeJmét teljes2n aláásta 
és azt szétzüllesztette. 

Hogy ilyen körülmények dacára is a fr:Jnt nemcsak, 
hogy meg n2m ingott, de a h adsereg még győzelmeket is el
könyveIhebett magának, az csak annak tulaj donítható, hogy 
a bolseviki erők ebben az időben - 1918. nyarán -. a déli 
fronton, Denikin ellen voltak leginkább lekőtve és hogy ebbe 
az időbe esett a vörös h a dsereg első komoly megszervezész. 
Júliusban a csehek Szamarát is megtisztították a vörös csa
patoktól ,  a gyűrű mindj obban szűkült Moszkva köriil és a 
bolseviki kormány sorsa megpecsiteltnek látszott. 

Nem is a vörösök megbuktat"ása okozta a legnagyobb 
gondot az omszki ideiglen2S kormány tagjainak, mert h iszen 
ezt biztosra vették és csak idö kérdésének tartották, a főhadi
szálláson sem a vörösek e l le n  folytatandó hadműveletekre 
helyezték a fősúlyt, hanem úgy politikai, mint  katonai körök
ben - úgy a jobb-, m i n t  a baloldalon - azon törték a fejü
ket, hogyan szabaduljan3k meg a másiktól. 
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1918. szeptemberéb.?n váratlanul offenzivába kezdtek a vörösök, akik elött termeszetesen nem maradt titokban, hogy az antibolsevista kormányban és a hadseregben éles ellentétek támadtak. Az elsö támadó lökesek a Volga-hadsereget érték. Mindj árt az első napokban nyilvánvalóvá lett, h:>gy a Volga-hadseregre nem maradt hatás nélkül a j obb- és baloldal  torzsalkodása. A Volga-hadsereg rosszu l verekedett. A vörösök vehemens támadásával szemben nem bizonyult eléggé fegyelmezettnek és eléggé ál lóképesnek. Semmivel Sem voltak jobbak a cseh légionáriusok sem, akik n2m mutattak nag!! haj landóságot arra, hogy hazájuktól távol, idegen érdekekért nagyobb á ldozatokat h ozzanak. Igy történt. hogy a 

vörös hadsereg napok alatt vissza fog la Ita Kazánt, Szim
birszket. Szamarát s más hadászati szempontból font:>s 
helyeket Keletoroszországban 

A Kolcsak-hadsereg monarchista érzelmű része a baloldali 
pártokat ok:>lta a vereségért, melyeknek működése - mint 
ál l ították - végnélküli politikai tanácskozásokban merült kí,  
b�nítólag hatott a hadsereg hadmíiveleteire és megmételyezte 
annak s zellemét. Ugy a hadseregnek ezen részében, valamint 
jobboldali  politikai korökben míndi nkább az a meggyőződés 
alakult k i ,  hogy a helyzetet csak d:ktaturával lehet megmen
teni . Ugyanazon év nuvemberében Omszk katonai parancs
noka Wolkow kozák ezredes letartóztatta az ideiglenes kor-, 
mány szocialista tagjait,  a puccsot kő vető napon pedig a 
minisztertanács Kolcsakot korlátlan hat310mmal ruházta fel 

Ettöl a Inaptól kezdve nyiltan kitört az e l lenségeskedés az 
úgynevezett Volga- és a tulajdonképeni Kolcsak-hadsereg 
kőzött, aminek természetesen, mint nevető harmadik, a vörös 
hadsereg látta hasznát. A Volga-hadsereg csapattesteitől 
tömegesen szöktek meg a katonák, a csehek pedig erőteljesen 
követelték hazaszállításukat. Eun követelesüket azzal indo
kolták, hogy nem haj landók a reakció szekerét tolni,  más
felől pedig azt mondották, hogy nekik tovább semmi keresni
valójuk itt, mert 1918 őszén bekövetkezett a központi hatal
mak összeomlása és így a »kelzti front« felállításának terve 
önmagától eleset!. 

A csehekkel végül is olyan megállapodás jött létre, 
hogy a harcoló egységeket a frontvonalból kivonják és el
vállalják a K olcsak-ha dsereg hála mögött a szibériai vasut
vonal mentén fekvő \'árosoknak biztosítását, más szóval 
átveszik a hadtápszolgálatot. 

A csehek kiválásával és a már említett szökések követ
keztében a Volga-hadsereg megszűnt létezni, helyébe .. új 
K olcsak-csapatok jöttek, melyeknek tagj a i  sorozás útj án keruI
tek a hadseregbe. 

Ettől az idöponttól  kezdődőleg a K olcsak-hadsereg cS9k
ugyan .fehér« hadsereg lett és ennek a hadseregn�k marad
ványai kerültek késűbb a kínai nacionalista-kormany zsol�
jába. Kövessük vázlatosan, röviden az útat, amelyet az Uraltol 
a mandsu határig megtettek. 

Kolcsaknak sikerült 1 9 18-19 telén a vörösök előnyo�u
lasát feltartóztatni. Segitségér\> jött ebben az Ural-hegylanc, 
a nagy hideg és a sorozas útján e lőteremtett ujabb erő. Had
seregének létszama 100.000 fő fölé emelkedett . . Kb. ugyan-
ilyen· erös volt a szembenálló vörös hadsereg IS. " 

Kolcsak keveset értett '8 szárazföldi hadsereg vez�tése�ez: 
politikailag pedig tel j esen tájékozatlan volt. A .szarazfo�dl 
hadvezetési képesség és a politikai iskolázottság hlanya azert 

Rákóczi kuruc hadaiban ígen sok volt a �ovaf{ág, 
a�:I�k nek létszáma mintegy 50.000 embert. .tett . cs 
dra 0-legtöbbje huszár é� l,ovas haj,dú, az°tslv�6b�OI�z��ily

5 
koprás, n.yos, 1 lovas gra

l
natos, 

d
l �eT:g

n 
nagyobb volt a fejedelem osszesen 52 széke y ezre . , , d A széko-1 2  századból á l ló, kedvenc lovas granatos ezre e. -

Iyekböl csakis kopjás ldsldás ) ezredeket alakitotlak. 

volt katasztrófalis, mert sem vezérkari fönöke, sem pedig a környezetébzn livö POI1t:kusok n2m v:Jltak a tehetségesebbek közül valók. Vezérkari főnöke, Lebedew ezredes - amint a különböző memoárokból és egyéb forrásokból egyöntetüen megállapítható - híúságtól túltengő tíszt volt, minden stratégiai tudás és szervezőképesség hij ján . Józan, belátó és tapasztalatokkal rendelk2Ző politikusok helyett pedig olyanok kerültek tanácsadói minőségben Kolcsak közelébe. akiknek működése egy�tlen pozitivum:>t tud:>tt felmutatni :  a parasztságnak Kolcsak hadseregével szemben táplált, folyton fokozódó ellenszenvét. Annak a parasztságnak, amely az első időben ujjongva üdvözölte a K:>lcsak-katonákat s amely őszinte lelkesedéssel, minden kényszer nélkül állt a sorozóbizottságok elé. 
Mielőtt a Kolcsak-hadsereg további sorsával foglalkoznánk, meg kell emlékeznünk két igen fontos ténykörülményröl, melyeknek mindegy:ke jellemző arra, hogy mily alkalmakat, mily lehetőségek�t mulasztottak el a bolsevikiek elleni harcban, azoknak megbuktatására. 
Antánt részről, mint hivatalos kiküldött, Kolcsak főhadi

szállásán megjelent 1 9 18 novemberében Janin francia tábor
nok azzal a megbízatással, hogy Kolcsak -k:>rmányzó« mellett 
a harcoló hadsereg felett a főparancsnokságot átvegye. Kolcsak 
azonban kormányzói, i lletve diktátori minőségében a hadsereg 
főparancsnoka is akart maradn; és Janin mindössze a cseh 
légiók felett kapta meg a parancsnoklási jogot. Ugyanebben 
az időben a japánok ís felajánlották a katonai segitséget 
a vörösök ellen. Kétségtelen, hogy japán reguláris csapatokkal 
szemben a vörösök még ideig-óráig sem tudtak volna komoly 
ellenál lást kifejteni. Am az or;JSz-japán háborúban résztvett 
- a j apán gyözelmet elfeledni nem tudó - orosz tiszt hallani 
se akart arról. hogy japán segítséget vegyenek igénybe. 
Kolcsak és vezérkara hiivös udvariassággal utasította vissza 
a felajánlott segítséget. 

Janin francia táborn:>k elutasítása maga után vonta az 
ántánt-érdeklődés lehűlését és az anyagi támogatás csök
kenését is. a japán intervenció e l  nem fogadása pedig vég
zetes következményekkel j árt, amelyre visszagondolni minden 
emigránsnak fáj dalmas, mert újra és mindig újra felvetődik 
a kérdés : 

_ -M.i lett volna, ha a Vladivosztokban kihajózott 
60.000 j apán. 60.000 vasfegyelmü, kitünő katona a Kolcsak
hadsereggel együtt a vörösök ellen vonu! !?'"  

Az  emberi hiúság azonban nagy szerepet j átszott az 
ókorban is, az Antoníusok és Kleopatrák idejében s e tekin
tetben 2000 esztendővel később mintha misem változott volna. 

• 

Amint már emli tettem 1918-19 telén a frontvonal az 
Ural mentén futott. 1 9 18 egyik decembervégi napján Kolcsak 
legnevesebb, legtehetségeseb� 9.enerá lis� : .. �epeljajeW, rajta: 
ütésszerű támadással keresztultorte a vorosok vonala�, elfo� 
lalta Permet, több mint 20.000 foglyot 2jtett: 60. ag�ut �s 
1000 géppuskát, nagymennyiségű hadianyagot es tobb elelml-
szervonatot zsákmányolt. 

Pepeljajew tábornok sikere nagyo� emelte .� hadsere\} 
hangulatát, de azzal a káros következmennyei . IS ! art, hogy a 
hadsereg háta mögött .dolgozÓ«, félig katonai" fehg polgan, 
de mindenütt, mind;mkor nagajkával és akasztofaval _rendet 
teremtő« elemek, most a katonai siker reven még elblza.ko
dottabbá és teljesen vakká téve. - most mintha mLn?en feke

.
t 

elvesztet!ek volna. Az önkényeskedés2knek olyan haJm�r�szto 
elfajulásai láttak napvilágot, hogy a Szibéria . lakoss

.
agana� 

95 százalékát kitevö parasztság Kolcsak uralmaról mar cs� 
. t .. fehér bolsevizmus«-ról beszélt. Persze. 8 lakossag ml�löletének szitásához nagyban hozzáj�rult, hogy az om�z�� gy , 'ál  forradalmárok pártJa a parasztsag kore puccs utan a SZOCI -

ben erős agitációba kezdett Kolcsak ellen. 
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Mindezek dacára a fronton, éppen a permi siker révén, 

eléggé kedvnö volt a helyzet. A vörösök egész frontvonala 

megingott, - a döntö offenziva ideje e lérkezettnek látszott 

és dönteni kellett afelöl ,  hogy ezt az offenzivát a frontvonal 

melyik részin kezdj ék meg. Az á ltalános katonai és az általam 

most részletesen nem ecsetelhetö politikai helyzet azt köve

telte volna, hogy ez a vörösök el leni támadás délen Ufa, 

Orenburg irányában induljon meg, mert a Kolcsak-hadsereg 

dél i  szárnya mindössze 90 ki lométernyi távolságra volt a Dél

oroszországban harcoló és ugyancsak elönyomulásban lévő 

Denikin hadseregétöl .  A két hadsereg egyesülése természetesen 

úgy materiális, mint morális szempontból felbecsülhetetllm 

elönyt jelentett volna a bolsevikiek e l len harcoló haderökre 

nézve. Lebedew ezredes azonban a katonai megbeszzlésen, 

amelyen rés:ltvettek Kolcsak hadtest- és hadosztályparancs
nokai, ennek a déli elönyomulásnak a tervével szemben azzal 
érvelt, hogy Kolcsak és Denikin összetalá lkozása esetén 
vIszályok támadhatnának a rangelsőség körül. Az lesz az 
úr, aki elöbb vonul be Moszkvába ! 

Ez döntött. Kolcsak magáévá tette vezérkari fönöke véle
ményét és elönyomulási iránynak azt az utat jelölte meg, 
amely légvonalban legközelebb volt Moszkvához, amely azon
ban stratégiailag annáLinkább kedvezötlen volt. 

Az offenziva megindult. Eleinte sikerrel. Lebedew tervé
nek végrehajtása azonban természetszerűleg magával hozta a 
frontvonal meghosszabbítását, ami viszont a harcoló csapatok 
láncának folytonos gyérűlését és gyengülését vonta maga 
után. ÉSzakon elérték Kolcsak csapatai Ochanskot, Ossát, -
ezen a részen volt koncentrálva a föerö - a nyugati, és déli 
hadsereg részek szinte minden el lenál lás nélkül Burgurszlánt, 
Ufát. 

1919 marCJUS vegeJg tartott ez az e lönyomulás, melynek 
örömére Omszkban és általában az ujonnan megszállt része
ken a cárizmus békeéveít megszégyenítö tivornyák követték 
egymást. Március vzgén azonban Burgurszlánnál külön e célra 
kiképzett és összpontosított vörös rohamcsapatok áttörték 
Kolcsak front ját. Ennél az áttörésnél egy egész ukránezred 
átpártolt a vörösökhöz és az áttörésröl - a nagyon hiányos 
és rosszúl működö összeköttetések következtében - a had
seregföparancsnokság csak három nappal kzsöbb értesült, 
amikor már a korrigálásra - eltekintve a kel lö tartalék hiá
nyától - idö se jutott s amikor már a hadseregnek az, át
törési pont közelében lévö részei rendetlen visszavonulásban 
voltak az Ural felé. A hadsereg északi rész,e mindent meg
kísérelt, hogy a vörösöket e llentámadások megindításáva I fel
tartsa, ez az igyekezet azonban meddönek bizonyult. Ebben 
az idöben a vörös hadsereget már szakavatott kezek ( Bruszi
low) irányították és az elsö forradalmi idök vörös hordái 
belyébe fokozatosan szigorú fegyelem alatt á l ló reguláris 
hadsereg l épett. 

Kolcsak, hogy a frontvonal teljes felgöngyölítését meg
akadályozza, elrendelte az északi részen is a visszavonulást. 
A helyzet még most sem lett volna kilátástalan, hiszen ott 
á l lott az Ural hegylánca, amelyet tartani lehetett volna akár 
tízszeres túlerövel szemben is. Am a front mögötti áldatlan 
állapotok most, a visszavonulásnál  kezdték igazán éreztetní 
a hatásukat. Kolcsak katonái ezen vi

'
sszavonulás alatt minde

nütt el lenséges érzülettel találkoztak a polgári lakosság köré
ben. A parasztok megtagadták a lovak, j árművek és é lelmi
szerek beszolgáltatását, az ujonnan besorozottak körében 

!\ XVI I .  században �z egészségügyi szolgálat a csapatokná l  Igen g�ge I�on aUott. A katonák önmagukat g�ógyítot�ák, legfeljebb Javasasszonyok kurúzslásaihoz folyamodtak. E�ert a katona}e!�észek kö:el�s�égévé tétetett, hogy a katona�nak betegs�ukben gyogyJtasra vonatkozó tanácsot is adjanak. Eszennt az elsö katonaorvosok ök voltak. 

lábrakaptak a tömeges szökések. Pihenök, éjszaka � táb.?ro

zások alkalmával több ízben elöfordult, hogy bolsevJsta ugy

nökök által titokban szervezett bandák kisebb egységeken 

rajtukütöttek és felkonc:>lták öket. 

Most, ennél a katasztrófális visszavonulásnál eszmélt21f 

rá a Kolcsak föhadiszál lásán, hogy m i lyen jóvátehetetlen 

hibát követtek e l ,  amikor elfelej tették, hogy egy polgárhábo

rúban a .mögöttes országrész nem kevésbbé fontos, mint maga 

a front. Most mutatkozlak teljes meztelenségben :mnak szo

morú következményei, hogy a sűrűn kiküldött büntetö-expe

didók nem igyekeztek megkülönböztetni a bűnösöket az ártat

lanoktóI és most látták ridegen , j ózanon sokan,  h'Jgy a 

dínom-dánomozás túlkorai voll és hogy a rangelsöség kér

dése sem volt idöszerű. 
A front  mögötti á l lapotok lehetetlenné tett2k, hogy Kol

csak akár az  Uralon, akár egy másik védelmi vonalon a 
lábát új ra megvethesse. 

A katasztrófa feltartóztathatatlanul és nagyon gyorsan 
bekövetkez,ett. A visszavonulások a latti csatározások közben 
Kolcsak el it-csapatai mentek tönkre, a pótlás, ami volt, harci 
értékbel1 meg sem közelítette ezeket. 1919 öszén már Omszk 
a latt ál lott a vörös hadsereg és Kolcsak m2gtizedelt, demJra
!izált csapattestei már inkább menekültek, mint visszavonultak 
Irkutsk felé. 

Volt egy másik nagy baj is, ami a katasztrófát betetözte. 
Omszktól keleti irányban, tehát arra, amerre úgy a hadsereg
nek, mint a polgári lakosságnak a mem�külési útj a vezetett 
Volna, nem volt egyetlen vas uti szerelvény se. A vasutvonalat 
örzö és hadtápszolgálatot e l látó cseb 12giók vették azokat 
igénybe saját maguk zs erösen megnövekedett bagázsijuk 
e lszá l lítására. 

* 

A csehek a központi hatalmak összeomlása idején ki
von ták magukat a harcbó l ,  ezen lépésüket részben azzal indo
kolták, hogy most már semmi érdekük ebben a harcban, rész- o 
ben pedig azzal, hogy ök,  mint  a demokratizmus hívei, nem 
haj landók az omszki puccs után a reakció szolgálatába á l lott 
Kolcsak alatt tovább harco lni .  

Ez eddig érthetö és vi lágos. Most jön azonban két kér
dés. Az egyik : Ha a rsehek felfogásával és meggyőzödésével 
e l lenk,eliett, hogy a Kolcsak harcában továbbra is részt vegye
nek, - miért válla lták e l  a Koksak h adserege kötelékében a 
vasútvonalnak, a vasútvonal mentén fekvö városokna:k és  
á ltalában a hadtápnak védelmét ? Nem akarat lanul  is  fel
tolakszik err,e a meggyanúsítás minden e l fogulatlan agyban, 
hogy i tt nem felfogás és meggyözödés döntött, hanem meg
lehetösen alantas motivumok : háborúban részt venni de nem • 

harcoln i ; - olyan háborúban, amelyben halálveszedel'2m 
helyett a könnnyű, soha senki által  számon nem kérhető 
meggazdagodás lehetösége kecsegtet. 

Ez nem ál l í tás, csak gondolat, amely azonban nem kerül
heti el az objektivitás�a törekvö kutató, söt a csehbarát 
Scotus Viatorok agyát sem. 

A másik kérdés : H a  a csehek ennek dacára elvál la lták 
a hadtápszolgálatot, hogyan tartották összeegyeztethetönek 
a lelkiismerette l ,  a katonai becsülettel, és fogadalomrnal ,  hogy 
abban az órában, amelyben a harcoló csapatok visszavonul
nak és szükségük van csapatokat, sebesülteket, menekülteket, 
é le lmiszert, lőszert és egyéb hadianyagot szál lító vonatokra, 
hogy ebben az órában megszakítsanak minden összeköttetést 
a harcoló hadsereggel és saját maguk részére foglalják le 
az utolsó vasuti kocsit is ? 

Akad-e valaki, akár cseh, akár semleges országbeli törté
netkutató, aki erre a két, szükségszerűen felvetödö kérdésre 
ki�légítö választ tud a dn i ?  Oly választ, amely a rsehek 
eljárását csak menteni is tudná ? lUigha. 
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" " üdvözölte ezt a h armincötezer embert és 
Történelmi tény, hogy amikor a Kolcsak hadseregének marsall oromrnel . . adni Ettöl a pil lanattól kezdve a 

maradványai elkí!pzelhetetlen nélkülözések és viszontagságok sietett őket ZSOldJ�b
t
a 

k
f?g

ai z�oldos harco l .  Nem eszmékért, . t Kolcsak-katona, m m  lD • 
között, a beköszöntő szibériai tél minden borzalmának, raj a-

h , . . , t hanem a - kenyerért. 
U" te'seknek kl 'te' ve, a ho' lnczo"ko"n a' t Irkutsk felé tartottak, nem a azaJaer , 

h ' b  . k fl'k . S . t roszország közötti a orus o n  I -
ugyanakkor a csehek l{énY21mesen bevago�írozva, teki

.
ntélyes A. Kína es 

t 
zovJ

.
e °

etes hogy a »fehér gárda« marad-
málhával, vídám nótaszlÍval utaztak Vladlvosztok fele. lusban, egészen ermesz , 

ványalt ott találjuk a harcokban.
. . IOn, aki az orosz eseményeknek nemcsak közvetl

.
en szem-

b h cokban a szovjet csapatai e llen Vivott 
lélője voltam, de azóta is éber figyelője vagyok ml�dann�k, Itt ezek � a

. :�resós �ellett _ bárha halványan is -
amí ott történik s aki több, ezen ídőkkel foglalkozo emlek- harco�b�n \ 

'
�
l
nyer 

gond�latukban a ' reménykedés : Hdth.7 ! ?  
irattal és a le�elfogulatlanabbaknak ism2l't történetírók és de megl!; a VI an 

politikusok írásaival tanulmányszerlien foglalkoztam, - sehol 
egyikben se találtam egyetlen olyan adatra, ál 1 it�sra, amely 
a csehek magatartását csak félig-meddig is mentene. 

De vajjon nem kinoztak-e ezek a kérdések egyeseket, 
magában a cseh légióban i s ?  Mivel magyarázható például, 
hogy Gajda, a cseh hadsereg késöbbi vezérkari főnöke,

. 
akkor, 

amikor a csehek nem akartak tovább a Kolcsak oldalan har
colni, de hajlandók voltak elvállalni a hadtápszolgálatot, -
kivált a cseh légióból és orosz szolgálatba lépett? Nem 
volt-e Gajdának ez az elhatárDzása valamilyen lovagias 
érzületből fakadó ti ltakozó gesztus honfitársaival szemben ? 

Ennyit a csehekről. Most pedig térjünk vissza a KoJcsak-
na dsereghez. \ 

Az omszkí kormány még idejekorán, Omszk eleste e lőtt 
átköltözött Irkutskba. Okulva az eddigi szomorú tapasz
talatokoJl, elhatározta, hogy más, »a népnek szimpatikusabb 
kormányzati elvekkel és módszerrel« fog kormányozni. 

Már kés ö volt. Irkutskban egy szélsőbaloldali ( nem ki
mondottan bolseviki ) kormányzat vette kezébe a gyeplőt , és 
programmjának főpontjául  a bolsevikiekkel való békekötést 
és megegyezést tűzte ki .  Csakhogy ezt a kormányzatot hama
rosan megdöntötte egy bolseviki összeesküvés és még mielött 
a Kolcs ak-hadsereg Irkutskot elérte volna, ott már a bolsevi
kiek kezében volt a hatalom. Kolcsak szűkebb törzskarával 
éppen ebben az i dőben érkezett Irkutskba. Belefutott eg!:lc
nesen a bolsevikiek karjába, akik őt letartóztatták és Lebe
dew ezredessel együtt 1920 februárjában kivégezték. 

Hadsereijének roncsai Kappel tábornok vezetése alatt 
Irkutskot e lkerülve, a vörös hadsereg üldözö osztagaival foly
tatott állandó harcok közben, átvágta magát és Csitáig �rke
zett ; ezt a várost és az attól keletre fekvö részekeu egészen 
Vladivosztokig japán csapatok tartották megszállva. Itt jutott 
ez a néhány hónappal azelött gyözelmes előnyomulásában 
Moszkva felé tartó hadsereg az első lélekzetvételhez. A. Baj
kál tó jegén át több napon át meneteltek 30-40 fokos hideg
ben ; az útvOnalat csaknem minden 50-100 lépésre egy-e9!} 
kidölt és megfagyott holttest j e lezte. Maga Kappel tábornok 
�em érte e l  élve Csitát. Lefagytak a lábai , tüdőgyulladást 
kapott és útközben meghalt. 

Szibériának ezen, a j apánok által megszállva tartott 
részében még több, min L két éven át foglalkoztak ellen
forradalmi körők komoly és kevésbé komoly tervekkel a 
szovjet megdöntésére. Közben a Kolcsak-hadse.reg marad
ványait is újjászervezték, de a tervek csak tervek . marad
tak, mert 1922-ben a japánok váratlanul b2hajózták csapatai
kat Vladivosztokban, a magukra maradt ellenforradalmi erök 
pedig sokkal j elentéktelenebbek voltak, semmint, hogy a 
vörös túlerővel szemben sikerre számíthattak volna. Kolcsak 
hadseregének megmaradt része egyesült Szemenow kozák 
kapitány irreguláris ,  kozákokból és mongolokból álló csa
pataival, számuk kb. 35.000 före emelkedett és ez a 35.000 
főnyi  hadsereg irányt vett Mandsurián át a kínai határnak. 

E lérkeztem mondanivalÓm végére. 
Kínában - amint az olvasó előtt bizonyára nem isme

retlen - hosszú évek óta állandó belháború folyik. A kínai 
nagyszerű munkaerő, de nem jó katona. Elképzelhető tehát, 
hogy a Kina északi részén akkor parancsnokló Csang-Cso-Lin 

Karácsonyi történet. 
Irta : 1"E.LE.KI SIÍNDOR. 

Csak egy nap még és itt, karárso;zy este! 

Nagy István azt mily vagy va varta,. leste. 

Csak egy nap még és ott lesz, anYla mellett . ,  

Oh lllinden perc mily lassall, kuszva tellett. 

Ki; örsszoba. Most lelke hazatéved. 
Sóhajt : »Anyám, meglátlak újra téged! 
Meglátom újra jó,. hŰ

,
séges. arco.d, 

Melyen már anny t ba, bal átvtharzoU. 
MegSimogat m,'ljd drága kezed újra, 
S gyermek [eszek megint, öledb� -�újva; 
S meglátom majd talt/m', a régt tarsak 
Köszönt majd luizikónk, a tölgy, a háxsall « .  
Nagy István csftldör így mereng el 
Kis örsszobájában egy téli reggel. 
Cók-mókját is már rendbe rallja, tisztán, 
Anyjáról is gondoskodott Nagy István. 
Meleg gyapjú kendö; visz néki télre, 
S pár pengöt, mit nehezen rakott télre. 
S majd elteledtelll : pár er(js cipetlöt, 
Posztóbélésűt, zord idöre kellőt. 
Míg holmiját így rakja :;orba, rendbe, 
Fülébe mintha jajszó sírva csengne 
S kezét tördelve máf előtte ott van 
Egy öreg asszony megtörve, kopottal1. 
Fuldokló szóval hajtogatja egyre : 
»Iaj, Istenem, eltűnt, eltünt az Erzse! 
Rőzséért ment az este .drága lányom 
S eltünt. Az erdőt, jaj, hiriba járom! 
Fűtésre valót szedett a szegényke, 
Hogy sült legyen karácsony ebédre. 
Ormester úr, nincsen nékem senkim, 
Csak az egyetlen lány kám, a kis Erzsim! 
Talán magának is még él az anyja, 
Hdt arra kérem : Erzsit el ne hagyja! 
Ne hagyja az erdőben, fagyban, éhen, 
Az egy Istenre és anyjára kérem!« 
Nagy István nem szólt s egy levélptlpírra 
Anyjának sebten ezt a pár sprt írta : 
»Én jó anyám! Elmennem nem lehet! 
Adj' lsten boldog, tiszta ünnepet! 
Egy kislány veszett el a vadonban, 
Azt meglleresni induloll ma nyomban.  
De jó anyámhoz lelllem odaszált ma 
S vigyáz, hogy boldog, szép legyen az álma. E kis holmit szíveseJt küldöm itten 
Hogy én adom át : máig egyre hÚtem. Ha -nem is most, meglátom anyám máskor. lsten megáldja és csókolom százszor.« A csomagot s levélt postára tette 
Derűs nyugalom suhant el felett� . Egy özvegy asszony boldogsága élt.e 
Most tőle fiigg s ö mindent meglesz ért&, 
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Már al�onyul. Indul a rengetegbe � �serle, bokor, mintha megrellleglle 

A
�lllnt, � szél fúi, bús dalt dudorászva, 

H 
t sIrza :  Egy szegény asszon)' ma gyászbú! 

avazlll kezd. Leszáll a néma este �agy István iár, iár, Erzsikét ker�sve. 
em alszlk ott-e, hol a fa, az odvas 

Vagy fel nem falta már az éhes ord�s ?  
N�gy csend, a száraz galy alatta ropp�n 
M

.lIl! hogy,ha szólna : Nézd, az Erzsi ott
' 

va" ' 
Sot

,
et �Z el s már csak a hó világít. 

Szetha/�a
, � cseriéllllell száraz ágit, 

N em huzodlk-e ott Illeg a kis Erzse. 
Eze!' bokor s választ nem ad ma egy se! 
Halnal,:a iár. Nini, ott egy bokorba 
Egy klslány alszik összekuporodva. 
Meggémberedett a keze a lába 
Dörzsölgeti Nagy Istv61l s Il;m hiába. 
Föleszn:-él, sír: Mi lett velem nagy lsten , 
H ogy lS maradtam az erdőben itten? 
Nagy István ölbekaPia a kis Erzsét -
S ünnepli otthon a karácsony estét. 

* 
Egy kis falu. Kicsiny ház kis szobáia 
A tisztaság veti fényét Illa ráia, 

' 

Már �
.
eköszönt a szent karácsony este, 

Egy ozvegyasszony ül, örömrepesve 
És vária, hogy maid fia beköszöntsöll 
S özvegy szívébe boldogságo t öntsön. 
Kopogtatnak. Jai, nem a fia lép be 
A postás szól : Itt e csomag s levélk:! 
Jat Jstenem, - sóhajt s a szeme könnybe, 
Mlg a levelet reszketőn feltört/!, 
Fia írását nézi, nézi Iwsszant 
És könnyes a vén pápaszem, a rozzant. 
Majd szól magába: Fáj, fáj a szívemnek, 
Hogy nincs ma itt a drága Pista gyermek, 
Hogy kárba vész jó sültem és kalácsom, 
Hogy ilyen csendes lesz most a karácsony. 
De így van jól, ahogy a fiam tette, 
Jó lsten virraszt majd mindig felette! 

* 
Karácsonyest. A kis csendőrszobába 
Homályos tényt szór petróleum-lámpa. 
Nagy Istvánt is elnyomta már az álom 
És drága képet sző az aranyfonálon. 
Álnwdja : Anyjánál van otthon újra, 
Becézi őt reszketve csontos újja. 
Az asztalra tesz friss fenyőfaszálat 
És szóL: Fiam, miért vagy olyan fáradt? 
Ugy-e, sok a dolgod nappal meg este, 
Jaj, megvan-e már a szegény kis Erzse? 
Majd a terített asztalra kerülnek 
Jó bor, kalács és finom lébesültek. 
És elbeszélgetnek így késő estig, 
Hogy is találta meg a pici Erzsit. 
Aztán imába fognak mind a ketten, 
A földi gondot és bajt elfeledten. 
S szívükbe száll a dal, a tisztán hangzó, 
A kápoLnából zengő szent harangszó . . .  
Igy álnwdik Nagy István tarka-szépet, 

. 

Virágot, mit álom-mezőn letépett. 
Az álom olyan színes, drága, édes, 
Csupa boldogság, amit szíve érez. 
S az égből lsten fényét hinti rája 
S övezi il Szeretet glóriája ! 

A szent este hőse. 
Irta : CSERMELY GYULA. 

a 
Erd� lyben, Besz.terce-N�zód vármegye óradnai járásában, BukoVlnába vezeto -radnaI hágó« legtetej'én több m' t 

méter teng . ' , 10 ezer 
, erszlO mag�san, az úgynevezett Kerek-havas alján magyar clmeres maganos épület állt ; oldalt tőle a Hide : Szamos forrása messze elo"tte O "k" 

g 
.. .. " .. . ' .. . 

az no o szarva és köröskörül 
oserdo, orokke , zold meltóságos fenyves, farkasoknak, medvék
nek, va�d

.�
znoknak és vadmacskáknak tanyája. 

, 
Az epulet: laktanya volt. Magyar királyi csendőrök sz31-

galták benne a hazát és őrködtek mindenen atm' es ' . 
k"l . , ' zmenyl 

er 
. 
o CSt es vagyonl értéke volt a vidéknek. A közbiztonság 

, 

a jO rend, a� emberek é lete és élő és holt tulajdona fölött� 
Megvan-e meg most is, nem tudom ; de ha megvan is a 
s�ent magyar címert régen lekaparhatta homlokzatáról bit�rló 
kez. � háború előtt néhány évvel ,  a korán beállt tél etsi:' 
hete,lben a kerekhavasi magyar csendőrök szolgálata a rendes 
nehez

"
sz.0lgálatnál is sokkal terhesebb volt. Ny'olcan voltak ott 

csendorok, egy őrmester�örsparancsnok és hét csendőr de 
a bukov�nai csempészek s az ö bűnsegédeik és orga;dáik 
a kor�yeken sokkal !öbben voltak s csak éjszaka dolgoztak 
Bukovmában m�havesz 

.�
olt, száj- és körömfájás és járvá

nyos lépfene
.: zarolt teruletnek nyilvánították a tartományt 

s 
.
ma,gyar teruletre nem jöhetett át se szarvasmarha, se lábbas

joszag, de sertés se ; a kéts2gbeesett bukovinai oláhok tehát 
átcsempészték a lábasjószágot a határon s itt titokban el� 
adták ; ha feleáron, hát annyiért, de eladták. Otthon úgyis 
csak a takarmányt fogyasztj a hiába. 

Az a veszély fenyegette a járást, hogy ide is átragad 
a marhavész, a kerekhavasi csendőrök legfontosabb feladata 
tehát az volt, hogy lehetetlenn� tegyék a csempészést. De 
mert a csempészek csak a sötétben s a legkevésbbé járható 
rejtekútakon dolgoztak, a kerekhavasi csendőrörs bizony hét
számra is egész éjszaka is talpon volt s csak délelőtt kapha� 
tott egy kis pihenőt. 

December közepére úgy látszott, hogy a csempészek fel
adták a küzdelmet. A csendőrök éberség ét nem sikerűlt ki� 
j á tszani sehogysem, hát okosabb elhatározásnak vélték, hogy 
nem küzdenek tovább ellenük. 

Karácsony előtt öt�hat nappal - a laktanyában csak az 
örsparancsnok és Telegdi csendőr, az ügyeletes volt otthon, 
a többiek szolgálatban voltak - beállított a laktanyába egy 
elég jól  öltözött o láh. Megmondta, hogy ő kicsoda, hogy 
Czárán Szolovesztrunak hívj ák s hogy Ujradnán van a lakása 
és mindene ; most gyalogszerrel Bukovinába igyekszik, ahol 
rokona is van, sógora is, de mert el is fáradt az útban, 

meg is fázott, hát arra kért2 a dornni zsandárokat, hogy mele

gedhessék itt egy darabig valami kuckóban. 
_ Szivesen - felelte az őrmester és szándékosan nem a 

konyhába küldte, de a legénys�gi szobában marasztotta az 
öreget. Mert azt mondta neki a sejtése, hogy ez az öreg 
ember itt mást akar, mint pihenni. - üljön oda II kályha 
mellé, - mutatott egy székre a sarokban és folytatta valami 
írásbeli munkáját, Jelentést vagy kimutatást, i lyesmit. 

Telegdi csendőr, a legügyesebb, leg buzgóbb csendőrök 
egyike, aki mezőségi születésű volt és tökéletesen birta az 
oláh szót: úgy futólag ránézett az oláhra, majd szó nélkül a 
szomszédos legénységi szobába ment be és néhány sort vetett 
ceruzával egy ív papirosra. - -Ez az öreg nem Czárán 
Szolovesztru, - irta - nekem fölötte gyanús. Czárán 
Szolovesztrut én véletlenül személyesen ismerem. Ez az öreg 
nem melegedni jött ide s én szeretnék a bizalmába férkőzni. 
De mivel ezt csak civilben. oláh parasztnak öltözve tehe
tem meg, kérek enged�lyt, hogy oláh ember formájában úti
társául szegődhessem az öregnek. Azért nem jelentem ezt 
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szóval, mert hátha tud vagy ért magyarul az öreg és 

különben se akarom, hogy csak a hangomnak a csengését is 

hal lja. Ez is árulóm lehet, ha majd civi lben beszélek az 

öreggel . . .  Annak jeiéül ,  hogy az engedélyt megadja örmes

ter úr, tessék mérgesen az asztalra csapni, ezt a je lentést 
eltépni és nekem visszaadni,  hogy irjam le új ra.« 

Az örmester nem kérdezte, hogy : mi ez ? Ismerte már 
Telegdit, hogy az semmit se cselekszik ok nélkü l .  Csak el
olvasta a jelentést, mérgesr� ráncolta hom lokát, majd dühö
sen az asztalra csapott, eltépte a jelentést és visszaadta ' 
eltépni és nekem visszaadni, hogy irjam le újra.« 

És al ig hogy Telegdi kiment, az örmester mesterien 
szinlelte, hogy le akarja vezetni a haragját. Oláhul oda
szólt az öregnek : 

- Milyen emberekkel kelJ  bajlódnom, látod? Itt az iro
dában, felületes is, hanyag is, külsö szolgálatban meg mitsem 
ér, mert egyetlen szót se tud o láhul .  

Telegdi hallotta ezt a kifakadást, meg i s  mosolyogta, 
mert felfogta a célját s hogy az oláh arra egYl betűt sem 
válaszolt, kimesterkedte, hogy szóra birja az öreget. H átul 
került az udvarnak, a keritésen kívül fiatal fenyvesliget 
zöldelt, itt levágott egy másfélméteres fácskát és bevitte az 
irodába és megmutatta az örmest2rnek, de szó nélkül. 

Telegdi semmit se tett ok nélkül s az örsparancsnok 
tisztában is volt vele, hogy az mire c210z. - Vigye el és irja 
meg a jelentést, - förmedt rá haragosan az emberre, majd 
odaszólt az öregnek : - No látj a ?  Irodai munkája van s a 
karácsonyfa jár az eszében és a szent este. 

Ehhez aztán hozzászólt az öreg : - Hát domnilor is 
készülnek az ünnepre ? Körülülni a karácsonyfát a szent 
estén ? \ 

- Készülünk, mósule, hiszen mi is  jó  keresztények 
volnánk. A szent estén se legyen nekünk pihenönk ? 

- Bizony legyen is ,  meTt ráfér az urakra. 
- Ránkfér, hát. Pedig nyolc nappa l ezelött még azt 

hittem, hogy nem lesz nekünk az idén szent esténk, hogy 
karácsony szent éjjelén is minden emberemmel az erdöt kelJ 
hogy vigyázzam. 

' 

- Miért, domnule strázsamester ? Miért? 
- A bukovinai csempészek miatt, mósule. No, de elvet-

tük már a kedvüket a munkától. Résen voltunk s hogy látták, 
hogy velünk nem lehet tréfálni ,  abbahagyták a kockázatos 
válla lkozást. Bizony szivemböl örülök, hogy mi is meg
ülhet jük majd a szent estét . . .  No,  jól esik ott a kályha mel
lett bátrinule? 

- Bizony jól esik, domnule, áldja is  meg jóságáért 
a dumnezó. H a meg tetszik engedni, még pihenek eg!) 
d�rablg Itt a szobában, aztán tovább megyek, lefelé már 
konnyebb lesz. 

Még vagy húsz percig pihent ott az öreg, azután 
nagy hálálkodással tovább ment. És úgy látta az ablakon 
át az örmester ,  hogy csakugyan lefelé baktatott, a hágó 
bukovinai lejtöjén. 

De alig hogy elment az öreg, sürü lábcsoszogá!i hallat
szott a küsz�bö� , 

. . 
maj d félénken kinyilt  az ajtó s eg!:f 

elha�yagolt kulseJu ,  szennyes oláh legény lépett a szobába. 
Fehet báránykucsma fekete szegél lyel ,  barna bőrködmön és 
darócnadrág és bocskor, napok óta m osdatlan ábrázat s a 
csapzott hajban tülevelek és piszok. 

- Cse vrej ? ( mit akarsz ? )  - szólt rá az örsparancsnok 
oláhul. 

. 
- �rmester úrnak alázatosan j elentem - felelte az 

olah legeny �agyarul -, elkészültem a felderitő utamra. - No ne csak, hiszen maga az, Telegd i !  - kacagott fel a�
. orsparan�snok jóizüen. - így tulajdon édesanyja sem osmerne ra. Nos, mi  a terve az öreggel Most ment el .  

. . .  

_ Utána megyek és e lhagyom, örmester úr  meg rohan

vást utánam, mintha e l  akarna fogn i ,  mert megszöktem. 

Mihelyt látja,  hogy már e lhagytam az öreget, utánam kiált ,  

hogy ál l jak meg,  mert rám lö,  én arra le az; útról �e az 

erdöbe mire örmester úr abbahagyja az ü ldözést. Az oreg

nek p�dig mondja el,  hogy csempész vagyok s hogy �

szöktem a fogdából. Én késöbb, mihelyt látom, hogy mar 

nincs veszély, csatlakozni fogok az  öreghez, aki  szerintem 

vagy csempészvezér, vagy orgazda s m a j d  kiveszem belöle 

a szükségeset. Minden valószínüség amel lett van,  úgy h iszem, 

hogy éppen szent estére terveznek valami válla lkozást. 

_ A maga ravaszkodása a karácsonyfával  nagyszerü 

volt. Szépen becsalta vele az öreget az utcánkba . . .  Hát  

csak jó  utat és  jó  munkát, Telegdi  s ha lesZl valami j elen

tenivalója, jelentse meg. 
Minden úgy történt, ahogy Telegdi tervezte. H a m a r  

utólérte az öreget, csak éppen h o g y  kérdezte : Ungye merzs 

mósule, la K i r l ibába ? - de a választ m á r  nem várta: meg, 
mert hogy kiáltoztak a háta mögött, visszafejje l ,  m i nt az 
üldözött nyúl ,  elrohant, majd jobbra le  az útról ,  be a sürűbe. 

- H át nem megszökött a gazember ? - dühöngött 
az öreg előtt az őrmester. - A legveszedelmesebb csem
pészek egyike vo l t ;  holnap át akartam adni  a föszolgabíró
nak Óradnán s most e lugrott a kötélrevaló gazember. 

- Baj, baj _ . vélte az öreg -, de itt bizony hiába 
üldözi. Mert úgy tudnak eltűnni az  i lyenek, mi ntha maga 
a dráku rejtegetné e l  öket a más szeme elö l .  

- Nem i s  üldözöm , mert látom, hogy csak hiába.  Isten 
áldja meg, öreg . . .  Aztán ne szóljon ám senkinek, hogy 
mi volt itt. 

Az örmester visszament, az öreg tovább baktatott és 
félki lométerrel lejebb úgy látta, hogy valaki kióvakodik a 
sürüböl. Az a legény, aki odafent kérdezte : Ungye merzs 
mósule,  la Kirl ibába ? s akit ü l dözött az örmester .  

- Bátrinule - szólt hozzá a legény é s  felfe l é  mutatott 
a kezével -, nézz hátra, nem j önnek-e utánam ? 

- Senkisem ; kijöhetsz bátran. 
fos Telegdi most már együtt ment az öreggel lefelé.  

Csupa öröm és jókedv és dicsekedés volt.  »Azt h i tte a kakas
tol las - mondta -, hogy ártalmatlanná tett engem, mégis 
itt vagyok. S holnap éjjel  megint hozzálátok a munkához. 
Fa lumban már ott vár a társam, még az éjjel a víznél 
leszünk a marhákkal és holnap éj szaka áthajt juk, olyan 
ösvényen, amit a kakastollas még nem látott.« 

Az öregnek lobot V2tett a szeme. 
- Nekem negyven darab marhám van odaát, neked nem 

tudom , hogy hány van,  de ha laszd el  m agyar karácsony ra  a 
válla lkozást, akkor együttesen d o l gozhatunk mi  ketten. 

- Miért várj ak, m i ko r  addig még h á ny n a p  is van ? 
- Mert megtudtam, hogy a kerekhavasi csendörök otthon 

lesznek szent este a fa körül .  Akkor biztosra mehetiin k  a 
hajtássa l.  

- A Lála-havas o l dalán át,  m i ?  
- Dehogy is, - nevetgélt az öreg. - Kiókumláltam 

egy
. 

új  utat, az biztosabb. Az Aranybeszterce gázlóján át 
a vlzmosáson fölfelé a szikláig ; megkerü l j lik a szik lát és 
a hegygerincen a Kis Korongyos-havasig, onnan le a »be
dugult« bányáig s itt  egy elhagyatott tárna az istállónk. 

- Ezt az utat még magam sem ösmerem. 

. 
- E lhiszem azt, ficsórule, mert egyedül csak én tudok 

rola. Olyan biztos az az út, m i nt a faluból ki a temetőlx! 
és vissza. 

Az aradi
. 

vért
.
anúkat egymás szemeláttára a követke .. 

sorre.ndben vegeztek k i : bifón : Pöltenberg r' ''k L h 
zo 

Knez!ch, N agy Sándor, Leiningen, Aulich D�m j��?ch a ner, 
golyoval: Dessewffy, K iss, Lázár, Sch�eidel .  

' Vécsey ; 
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A francia csapatok kivonulása Ehrenbreitstein várá
ból, a rajnavidéki megszállolt német területről. 

- No j ó l  van, - ravaszkodott Telegdi .  - Várok az 
én marháimmal · a kedvedért. A hajtássa l nem lesz baj, csak 
a pászaportokkal vannak nehézségeim,  mósute. ( Jártatlevél . )  

- A pászáportokk a l ?  - nevetett az  öreg. - Hany 
kel l ,  én kisegítelek szívesen. 

- H onnan van neked ? 
- H onnan ? Hát  a szirnzsorzem (o láhszentgyörgy i )  

notárnak a z  irnokától szerzem be jó  pénzért. S adok neked 
is, mondtam, amennyi csak kel l .  Darabja egy új fonnt 
s a községi pecsét is már rajta van. 

- H á t  tudod eni t ?  - nyi latkozott Telegdi . Ma 
. .  t " t " k an MI'kor is lesz az a szent este ? csu or o v . . .  

- Ked den este. 
_ Akkor hétfön este majd ott leszek. ahol meg

mondod és kedden este, mihelyt bealkonyul, indulunk. 
Közben teértek Kir libábára s az öreg itt megmuta

�:; hol lakik ' be i s  invitálta a házába Telegdlt, de ez
. t" 

mondta, h'ogy fa
,
lujában .. már v:��a

�:n
á
t ����!, n:

g
��:I�:á�: útja van. De meg mlelot,t tov 

mbe j utott, bátrinu l e :  ütött egy laposat. - )0, hogy
. 

esze 
igértél pászaportokat, liát kérek IS. 

S ' Ot darab kel l ?  Nesze. Ot - zIvesen. . Van e f . t Nem akarok nyerész15edm . . . -onn . . .  
Ie yen? 

darab, öt új  
pénz ? 

- Nekem ,  a főcsem Pészn�k.' �e
bbi �alu felé,  )akobénibe, Telegdi tovább �e�t, a 

1��t�zZa
e
t:t. H a  visszafordul, még 

mert kel lett, hogy oVJa a 
fl I ·' é t tett lépés után. büszke .. S ahogy ep s , gyanút fog az oreg. .. et tudott meg , mint remélte. 

önérzet dagasztotta keblét. Tobb 
k ében van, az oláhszent

A főbűnös úgys�? lvan már a e
:étségbevonhatatlan bűnjel 

győrgyi körjegyzo Irnoka az,  a 
t a csempészgazda is a 

is a kezében van és  kedden es e 
kezében lesz .  

már piroslott a reggeli nap 
Az ünőkő hegyes-kúp teteje 

, , 

tüzében, mikor T21egdi csendőr megint belépett a laktanya udvarán. Holtfáradtan dőlt le az ágyára, de a lig aludt kétharmadfél órát s már talpra ugrott, hogy jelentést tegyen az útjáról. 
- Várhat vele még vagy öt percig, - mondta neki jóakarattal az őrmester. - T2gnap délután levele érkezett, bori tékán az édesanyja irása, hál olvassa et,  mit ir a szül2. Alázatosan köszönöm, őrmester úr, de a jelentésem mégis csak fontosabb. S mikor megtette a jetentést és átadta a járlatlevél-bűnjeleket, elövette a részletes térképet és kifej tette az örsparancsnoknak a tervét. _ Kedden este � mondta - úgy besétáltatom öket a csapdába, hogy valóságos ünnepi élvez2t lesz. Itt a Beszterce gázlója,  örmester úr és itt az a bizonyos vízmosás. Itt, ezen a helyen, a vízmosás partja több mint másfél öl magas és meredek ; itt lesz a kel2pc2. Hat csendőr itt feltétlenül elég lesz, hogy elállja a menekülés útját. Hatalmas fogás lesz s azt hiszem, nem is lesz több csempészet. 
- Ezt nagyszerűen csinálta, Telegdi. De hát o lvassa e l  végre, mit is ír az ünnepre az anyja . Telegdi e lo lvasta a level2t 2S férfias arca csupa boldogság lett. - Azt irja édesanyám - mondta -, hogy kedd este, sunt estére i tt lesz. Nem retten vissza a nagy úttól, de együtt akar 12nni a fiával.. - De majd csak azután szorítom a keblemhez - tette hozzá és a szeme csak úgy lángolt -, ha elvégeztem a dolgomat . . . 
Minden úgy ment, mint a kivánság, mint a parancsolat. 

Kedd estét, a szent estél, mikor amilyen nagy ez a 
vi lág, minden ker2Szt�ny a mennyb2li angyalok eljövetelét 
vaCJa ,  a kerekhavasi csendőrök a kötelességteljesitésnek 
szentelték. Telegdi, oláh csempésznek öltözve, akkor jött át 

A francia csapalok ulolsó át�elése a néffikl
l 
Ra��d: 

. don - hazafe lé menet. Nemet szemne eg 
hl 

vese bb látvány ez, a francia katonák háta. 
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. . . né gazda és két hajcsár . . . 
a Beszterce gázloJ a.n,  ve�dörr;I

Y 
meg nesztelenü l befelé a Az örsparancsnok ot cse 

. osás megállapított pontjáig fenyvesbe, úttalan utakon a vl�m
t e losztva. A laktanyában, b á lltak terv szerin . s itt les en , 

élk d "  próbacsendör maradt Vissza. mint ügyeletes, csak a gyeng e
d '? ""k sz�n á l lt meg a h áz . h e lmentek a csen oro , 

' 11 t  AI ig ogy .. .. "" .. ""tt tisztes magyar anyóka sza elött, melyről unn'2plobe oltazo 
ndta _ tétovázva belépett, N 'tt a laktanya - mo , le. - o, 1 . dl csendőrhőz : majd odafordult a vI�szamara

k kérem A fiamat keresem : _ Telegdi Pálne vagyo , . 

d' Pál Kelemeny csendőrt. 
k Teleg 1 

felelt� a próbacsendör. - Csa _ Szolgálatban van, - .. . .. .. . . . 'nikém a többivel ö is csak hazajon. . . , ulJon le, ne . ' . l ' lat ? 1  _ duruzsolt Telegdme es - Szent esten IS sza g a . . 
kn k ?  "" T '  karácsony fáj uk sem lészen az ura a . leult. - an . a fia vágta le de mert - Karácsonyfa van, eppen . '"" k h dolgunk volt, sehogysem vaTt érkezesun , ogy lömérdel< 

díszítsük is. . ' t át egy _ Gondoltam én erre s hoztam IS  szmes gyer
. 
Y . 

I Hol az a karácsony fa ? Nekiál lok es elkecsomagga . 
szitem . Segíthet? . . . . . "" I . . És alig egy órára mar keszen IS - Öromme , nem. . . b ' l ili It a sok gyertyás karácsonyfa, azután barats��os esze -
getés közben mult negyedóra után negyed- s felo�a.  • 

Odakint ezalatt minden csendőr a maga kijelolt helyen 
volt és körülbelül nyolc óra lehetett, mikor Teleg

.
?1 egye

nesen a csapdába vezette a karavánt. Mellett� az o em�e� 
lépdelt, utána a csempészj ószág és a haJcsarok, a vegen 
pedig a többi gazda. mint hátvéd. 

. .. . - No látod - mondta Telegdmek az oreg -, nulyen 
nagyszerű csempészút ez az én utam. Még éjfél előtt ott 
leszünk ahol lennünk kell. Nevetgélt i s :  - !-le-he-he, no 
persze.

' 
A csendőrök most körülülik a karácsonyfát és 

l1em is gyanítják, hogy mi itt járunk, he-he�h e !  
- Bizony éjfélre ott leszünk, ahol lennunk kell,  -

mondta Telegdi is, de Ő másként értette. - S
. 

olya� 
jókedvem van - folytatta n2vetve -, hogy szeretnek ra
ijeszteni a bandára. Tudok vonítani, úgy mmt a farkas 
( ez volt a csendőrökkel az előre megállapított j eladás) 
s ha én kinyitom a szájamat 2S üvöltök . . .  / 

- Tudod mit, én nem bán::>m, tedd meg. 
- De nem itt, nanem valamivel feljebb. Itt még lapos 

a vízmosás partja, könnyen szétszaladhat az i j edős j ószág ; majd csak feljebb, anol mzredek és magas a part. 
Negyedórával később kisérteties farkasüvöltés h a llatszott és egyszerre alulról is, kétoldalról is betörtek a csendőrök, az öreget meg maga Telegdi látta e l .  És még egy perc es még egy és minden cS2mpészgazda és hajcsár megbilincselten a csendőrök foglya lett, de arra kellett, hogy tereljék a jószágot, amerr'2 a csendőrök mutatták, tudnii l l ik  a kijelölt karámba. 
Majdnem éjfél volt, mire bevonultak a csendőrö!c Az otthon maradt ügyeletes időről-időre kiment a laktanya elé : jőnnek-2 már ? s mikor az éjszaka csöndjében már messziről hal lotta a katonás lépések ütemét, beszaladt a legénységi szobába : - No,  most gyujtsa meg a karácsonyfát, nénikém. 
Megtőrtént és tíz perccel később egymás kebelén volt anya és fiú, azután leültek, hogy ünnepeljék a szent estét ; �Z örsparancsnok a szent es le hősének nevezte Telegdit, a csendőrök pedig, a teljesitett kötelesség felemelő tudatával mondták, hogy szebb karácsonyest jük még n2m volt, mint  e mai. Lepihenés előtt Telegdin2 asszonyom, kit az örsir{) dá'ban szállásoltak el ,  még egy negyedórát egyedül volt a fiával. Büszke volt a fiára, de. mégis csak sopánkodott, hogy ígyúgy. I lyen hát itt a csendőrségi szolgálat? Még istentiszteletre, templomba sem mehetnek, akik idefönt, ebben a vadonban, szolgálnak? 

felelte Telegdi csendőr .
. - Hagyj a e l .  édeSanyá;� 

h a  én mondom, csak; el fogj a  
Maga talán ne� érti meg� 

közbiz/ollstígllak szolgálll; O/!,nyl, 
hinni : az orszagllak 

é,
s 

' k  S h a  nem is  voltunk m a  este 
milltlw ls/elll/ck szolga/llau : . 

t "  k bizonyosan tetszett az b az amIt vegez un , a templom an,  '
. Istennek is, Édesanyam . . .  * 

. .. a szárnyparancsnokság fele lőss?gre Igaz, hogy kesobb 
Telegdit  is a polgári  ruha vonta az örsparancs�ok�t, ::g

is csak azt mondta magában : miatt. De azért a szaza os . 
»Ogyes csendőr ez a Telegdl !«  

Kal�aslo11asok • • .  
Vérünkböl sarjadt szép,

. 
szálas legényell 

Előlük /llÍnden gazság jut, 
,
�

,
remeg, -

Görö/lgyös útak éber portyazol , 
Keménykötésű éji örszemek . .  ; . 
Hűséu, becsület büszke katonat, 
Orráj�tllOn : hit, ön�.ud�t �agyog, 

. Hol megjelennek /urkeszokeményen.. 
Qrömszó zendül : Kakastolfasoli ! 

Ha Iiöd omlik szürke, téli tájra 
S éji rémek szellemhada lő 
S a jó lelkel csöndes, kiS szobába 
T éríti az itéletidö . . .  
Fergeteges, z// <os éjszatuíb;/II 
Hóban, ;agyba/l !'a/h kIk /omak ott,  
A védtelen alvók boldog álmát 
Kil1 virraszt ják ! ? . . .  Kakastollasok! 

l la nyugalmas órát megzavarvCi 
Dárid6znaf< 7éha korhelyell , 
S muzsikaszó, po!tárcsengés közbe/l 
Megvillannak vas villa -szemek -
» Ki a legény?« - vad kurjantás h .7fsan 
S emelkedöben a kar, bicska, bot 
Kil1 jog/1ak jel in4ulatviharzást 
O/ltestükkel/? . . .  Kakastol/asol1 ' 

Ha jámbor pór - jószágát eladva 
Zsebéhez l1ap és »tolvai«-t  kiált 
S a vásári lármás tömkelegbe' . A gaz tolvaj m/tr odább is állt . . .  
Kitz jutnak a tettes nyomdo/dban , 
Finom szimattól csalva itt . . .  amott . . .  
Gyanú-nyomon (0/101 va éji Izajszán, 
Mint ftií barátI? . . .  - a I(a/Ulsto/{aso/, .I 
Ha csönd s béke boldog otthonába 
Dúlt vonáSIÍ, romlott emberek 
Vetödnek, - /tagy tiszta búza közé 
Wételyt,  átl1ot, IwnllOlv! vessenek . . .  S lili/wI' /stl'nt, Hazát megtagad!"'1 
Lázítna!z az ámító guzok ,  -
Kik némítnak hazug, ljzadó szó! 
Bünös szjjon/? . .  Kalws{o/{aso!zf 

Vérünkböl sariC/dt szép, szálas (egénvek : »Erö « "  »/gazság« élJ oszlopsora,. _. Itt nem lesz többet lÍr a szent/yes ár, Es nem dúl véres gazság bt/n-tora! . . .  Itt nem lesz többet vak bizonytalanság, Halálos télsz, - mert 6rcsilfag ragyog : Ott állnak - bátran, elszánt-rendiiletfen _ Órkefyükön cl : ·  Kakastol/C/sok ! 
Vályi Nagy Géza. 
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Előkelő szálloda étlermére gondolna az embef, ha nem tudná erről a képről. hogy az angol R. 100" I ' gh '66 " 
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e erme rezo lB . 

Kazetták és pénzszekrények 

ielépítése, szerkezete, 

és ieltörése. 

Ida , POSSZERT JAKAB százados. 

(2. közlemény) 

Régi tö�ekvés az, hogy a nagyobb értékeket tűz

biztosan, de egyben betörésmentesen is helyezzük eL 

Ezt a célt sZ'JIgá,lják elsősorban : 

1 .  A kazetták, melyek vaslemezekböl készített 

kisebb-nagyobb vaslád�kók. Anyaguk awnban leg

többször nem nagy el1enállású, a zár ugyan bizton

sági szerkezetű, de a g!J'engébb oldalfalakon át köny

nyebben hozzáférhető, ha pedig egyszerű szerkezetű, 

úgy bármely tolvajkulccsal is felnyitható. Leginkább 

a f.edél feltörését vagy az oldallapok megfúrását látjuk 

a betöréseknél .  Ez eUen csak elsőrendű any a'g , Siemens

Martin acél, valamint erős,ebb biztonsá'gi zárak védenek. 

Legjobb, ha  az ilyen ka2lettálkat nem könnyen ' f,el

f,edezheiő helyen tartják, rejtekhely a lakásban könnyen 

található, melYl'ől a ·s2leméiy2let se tuc;!. 

Az ily ka2lettá,kat sokszor belül alkalmazott csa-

v8:rüokkal ,erősítik á padlóhoz, ez J.egf,eljebb megnehe

zíti, , de nem aka,dáJlyozza az egész ládikó elviteiét. 

A betörő egy,s2lerűen feltöri avagy vésővel kivágja a 

padlót, ha pedi'9 ' e� . nem mutatkQzn� célszerűnek, úgy 

az e�ész �a�ettát egy törórúddal a padló ról lefeszíti, 

magaval. VISZl s rendszerint egy félreeső helyen össze-

töri s úgy fosztja ki. 

2. A falba épített kazettáJk, melyeknek szerkezete 

egyez? az előbbive!. de rendesen kép, függöny, szőnyeg 

stb. �ltal eltakart helyen vannak elhelyezve s így a 

tolva) sohasem talál rájuk. Könnyű feltalálásuk két

sé'9telen helyiismeret birtokára vall, ami a nyomozás 

s2lempontjából fontos kiindulási pont. Ezen kazetták 

Ieltör,ésére ugyanawn lehetőségek állanak fenn, milllt 

az 1 .  alatt tárgya.ltalua. 

Mindkét fajta kazetta azonban rendszerint kisebb 

méretű s igy a befogadóképességük se nagy, de 

nem is betörésbiztosak, Házi, illetőleg személyes hasz

nálatra elég alkalmasak, míg nagyobb értékek, fon

tosabb okmányok biztosítására főleg bankokban, üzle

tekben avagy hatóságoknál csak pénzszekrény ek alkal-

mazása célszerű. 
3. A pénzszekrények a legellenállóbb betörési 

tárgyak, korántsem nevezhetők azonban teljes biz

tonságot nyujtó helyeknek. A hívatásos betörónek 

ugyanís, ha idő, megfelelő eszköz és hozzáértés fölött 

[le.ndell�ezik, vajmi kevés pénzszekrény lesz képes 

'ellenállani'. 
A pénzszekorény�gyárak állandó törekvése, hogy 

minél ,ellenállóbb szekrény'eket gyártsanak, Az ezzel 

szemben támasztott követelmények :  egy modern pénz

szekrény legyen ; tÚ:Ilbíztos,  betörésbiztos (fúrás, vágás) , 
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végül a melegvágás ellen is nyujtson védelmet ( autogén
vi11anyvágó ) .  

Természetes, hogy mindhárom követelménynek csak 
a legmodernebb pénzszekrények felelnek meg s külö
nö en a régibb szerkezetűek kevés biztonságot nyuJ 
tanak. 

1\ pénzszekrény ek szerkezetét illetően három fajtát 
különböztetünk meg : 

1 .  Elsők a legrégibb, egyben a legegyszerűbb szer
kezetűek. Ennek oldallapjai csak egypár milliméter 
vastagságú va lemezből állanak, mely mögött tűzbiztos 
anyag, salak, homok, hamu stb. van elhelyezve él 
pénzszekrény fala és egy vékonyabb vaslemez közé. 
1\ szekrény zára eléggé ellenálló biztonsági zár, tehát 
tolvaj kulccsal vagy más szerszámmal ki nem nyitható. 

Ilyen egyszerű szerkezetű pénzszekrényeket ma már 
nem is  készítenek, mert csak tűzbiztos ak, de betörés 
- vágás és olvasztás - ellenében nem biztosak. Saj 
nos, kisebb hivatalokban (községházák irodáiban ) és 
több magánosnál még sok ily egyszerű szerkezetű 
pénzszekrény t találunk, amelyeknek gyenge szerkezete 
számos si�eres betörésnek volt s lesz az oka. 

2. 1\ pénzszekrények második csoportj áh oz azok 
tartoznak, amelyek már nemcsak tűz-, hanem betörés
biztosak is. Ezen pénzszekrényeknél a Siemens-Martin 
acélból készített 10  mm. külső burkolat mögött egy 
második, ugyancsak 1 0  mm vastagságú páncélburkolat 
(Verbund acél ) van. Ezen két páncélburkolaton kívül 
van még egy harmadik, a legbelső, amely ugyancsak 
10 mm Siemens-Martin acélból van . .  E2len harmadik 
és az előbb jelzett második páncélburkolat között van 
a tűzálló anyag. E pénzszekrények oldallapjai tehát 
á.�f�rh�tatlan �emény acélból készülnek, így ezek be
t�re�blztosn.�k_ n.evezhetök, me� nem fúrhatók, a hideg
vag�nak (wrorudnak) ,ellentallanak, amit fokoz még 
az IS, hogy a legveszelyeztetettebb részük - a zár 
körüli burkolat - rendesen még vastagabb méretű. 
1\ leg�odernebb .betö:őeszköznek : a melegvágónak és 
olvasztonak ell�n,!.llam azonban ezek sem képesek. 

3. 1\z autogen- s villany vágó és olvasztó vala
m�nt. � T�errnit-f?Or feltalálása újabb követel�ények 
ele. ál

,
li�tta� a pe.nzszekrénygyártást, amit a legújabb 

Y)Jartasl modok figyelembe is vesznek. 1\ pénzszek
renye� harmadik fajtája tehát már oly erős szer
k�zetu, h?9Y , tűz, betörés és a melegvágás és olvasz
tás ellen IS bIztosak, mert oldallapjaik oly erős páncél�emezekből állanak, melyek a legmodernebb olvasztó
es vágóe,sz�ö�nek is e�lenállani képesek. Ezen páncél
l apok k�szltese � gyarak titka. Igen költséges, igy 
�endszennt nem IS az egész szekrényburkiolat készül 
Ily anya!;Jból, h�nem annak csak a legexponáltabb része, 
a sze��ny_ sZl�e,. va�yis a �ár kö r illi rész, amely a hozzamo beiöres mlnd�nkon t�madópontját képezi. , ��y azo��n az Ilyen penzszekrények többi reszel IS ell�nt�IlJanak az olvasztásnak és vágásnak, az egyes pancellemezek közötti töltelék nem hamu 
yagy salak, hanem egy, az olvasztásnak és vágásnak 
IS ellentálló anyag, beton stb., melynek összetétele u�mancsak gyá� . tit�k. Az íly szerkezetű pénzsz.ekren�ek oldallapJaln at való betörés kizártnak tekintheto s eddig nem is sikerült. 

.. Sajnos, azonban md még igen sok régi és igy k<:mnyebb . szer�ezetű és gyengébb oldallapokkal biró penzsze.kre.ny van használatban, amelyek a betörésnek nem �ndlg bírnak ellentállani. 
gyak 

E��k
b 

U
b
tá� .a . �nzszekrények . enen irányüló . leg-on etöresl módokat ismertetem. 

1 .  Természetes, hogy a pénzszekrények felnyitá
sánál feltörésénél is a betörő inkább a könnyebb s 
bizto�abb behatolási módot választj a, tehát az álkulcs 
használatára fog törekedni s ha azt, avagy a tartalék
kulcsot meg tudja szerezni, a pénzszekrénybe könnyen 
bejuthat. 

Megeshetik, hogy az ilyen zárakat készítő mu.n
ká,sok megszerzik a tartalékkulcsot s azokat hasznal
ják fel a pénzszekirények f,elny itására. Azért leg
helyesebb az ilyen szekrények zárait két-három külön
böző cégtől rendelni, mert akkor, ha  az egyik k ulcs 
meg is van, a másik avagy többi kulcs hiányában a 
szekrény nem lesz felnyitható. 

2. Ha a beiörr-őnek nem si�erült a� előbbi pontban 
jelzett kulcsok birtokába j utni, úgy a támadási pont 
vagy a zár, vagy az oldallapok lesznek. A pénz
szekrénybe való bejutásnak Iegkönnyebb módja a záron 
át ve2let, de h a  a betör·ő a,z ehhez szükséges kulccsal, 
álkulccsal nem rendel�ezik, a záron át csak úgy lesz 
�épes a pénzsz0Ménybe behatolni ,  ha a biztonsági 
zárak felnyitásának e lőfeltételeit, a retesznek a záró
lemezek rögzítése alóli felszabadítási módját ismeri, 
mely esetben támadása a zárólemezek ellen fog irá
nyulni. Itt tervszerú munkát csak az a betörő lesz 
képes végezni, aki ismeri a pénzs7Jekrények biztonsági 
záorainak szerke2letét, múködését, tehát tudj a, hogy hol 
fekszenek tulaj donképpen a zárólemezek s hogyan rög
zitfk azok a reteszt. A támadási pont tehát a eselldőr
ségi Lapok f. évi 33. számában közölt cikkemben ismer
tetett hárr-omféle biztonság·i-zár szerint fog változni 
éspedig : 

. aJ . Ismere�e�, hogy a Chubb-rends2lerű biztonsági 
zaraknal a zaroleme7Jek kIevéssel a kulcslyuk fölött 
fekszenek. Ismeretes a retesz rögzítésének módj a ( a  

A japán gyermekeknek is van karácsonyuk. 
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Volgamenti német telepesek s
.
zomo rú karácsony a :  szovjet garázdálkodás ki[ol galla öket mindenükböl s most koldus' 

szegenyen keresnek menedéket régi hazájukban. Németországban. 

reteszcsapszeg bennfekszik a záró],emezek ablaknynásá

ban ),  ismeretes a kinyitas előfeltétele ( a  zárólemezek 

felemelése, mialtal a reteszcsapszeg szab/lddá valik ) . 

Egy hozzáértő betörö, ki ezen ismeretekkel rendel

kezik, a zárólemeliek fekvéséhez mérten, tehát a kulcs

lyuktól kissé balra és felfelé több kisebb lyukat fúr 

s ezen a nyíhison át egy vasszeggel vagy kisebb 

vésöv.el a zlÍ.rólememket igyekszik felemelni s utána 

a szabadda valt reteszt hátratolni . (L. az 1 .  ábrán 

feltűntetett 1 .  fúrási kört. ) 

Ugyancsak célrav·ezető fúrás az is, amely a retesz-

csapsmget teszi tönkire, mert ezzel a retesz rögzitését 

veszti el s így azt bármely tolvaj kulccsal vissza lehet 

tolni s a zár kinyílik. (L .  az 1 .  ábrán felWntetett 

2. fÚTási kört . )  
Szakértelemre vall a z  1 .  abrán 3-mal j elzett fúrás 

is, amelll a zárólemezcsapsmget fúrja át, avagy a 

4-gyel jelzett fÚJras, amely a zárólememket a középen 

roncsolj a  szét. Mindkét fúrásnak következménye, hogy 

a zárólemezek rögzítésüket elveszíti k s a retesz sza

badda válik. pt fúrásnál használt eszköz egy mell

furdancs, még célszerűbb a villanyfúró, amely elég 

zaj mentesen, gyorsan és biztosan működik. 

b J Ptmint már ismeretes, a Bráhma-záraknál a 

zá,rólememk a kulcslyuk irányaban fekszenek, így itt 

a legcélsmrűbb egy 1 5-ös fúróval a kulcslyukba fúrni, 

miáltal a zárólememk szétroncsolódnak, a retesz fel

szabadul, melyet wan az ajtófogantyúval vissza lehet 

tolni, vagyis a zánllt ki lehet nyitni. ( 1 .  libra. ) 

eJ pt már ismeretes Yale-zárnál a zárólemezek 

részben a ku1cslyukban és közvetlen fölötte fekszenek, 

így azok megtámadása is az előbbi pont szerint tör-

ténik. ( 1 .  ábra.) 

3.  Ha a betörő a zárak leküzdésének lehetőségeit 

nem ismeri, ha megfelelő ismeretekkel és gyakorlattal 

nem rendelkezik, tamadását az oldallapok ellen fogja 

i rányítani és pedig : 

aj Ptz egllszerű pénzszekrény ek - mint mondottuk 

_ csak tűzbíztosak, igy a fúrásnak és hidegvágásnak, 

törörúddal való feszítésnek ellenállni nem tudnak, mert 

az ilyen egyszerű pénzszekrényeknek alig néhány mm. 

vastagságu a vasburkolatuk, könnyű tehát abba egH 

acélfÚTóval lyukat fúrni és ezt megfelelö acélfűrésszel 

vagy éles vágórésszel ellátott törőrúddal, feszítővassal 

kibővíteni : ez a hidegvágás. 

pt külső oldallap megfúrása, valamint a tűzbiztos 

anyag eltávoJítasa utan ugyancsa� fúrással és fes�itő

vassal bontható meg a belső vekonyabb lemez es a 

pénzszekrény belsejébe való benyúlásnak immár aka

dálya nincsen .  pt szekrény belső fiókjain.ak fe
.
�nyitása 

már könnyű munka, mert azok rendszennt konnyebb 

szerkezetűek és egyszerűbb a zárjuk. . 

Gyakori azon eljárás is, hogy a gyengébb sz�r� 

kezetű és csak csavarral összeillesztett oldallapokkal bm> 

pénzszekrényekbe akként hatolnak be, �ogy a �savarok 

fejét levésik, lecsavarjak és a szekreny egyIk falát 

leemelik. 
Ismert betörési mód az is, amikor a fogantyút vagy 
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a kulcslyuk küls-ő díszét csavarj a le a betörő és az 
így szabaddá tett lyukaknál kezdi a f,eszítést, - hideg
vágással. 

A kasszaf,eltörésnek egyik l,egprimitívebb módj a 
ami azonban csak gyengébb szerkezetű pénzszekré-

__ .. _-?-_� - I . 
PE Nl:SZEKlITNYEK l:ARAINAK = 

MEGTÁMADÁ51 MÓDJAI .
Chubb - zb  

/ - - .... 
I A \ \ "J. . I 

I 
, / - -

4,-.:-__ 

l . ábra. 

J 2/ (3 e:,; -1. . a. kg 
dLwz.rübb /urd.s� 

h4-bei. -

Yak - zb. 
- -, -

" " 
/ \ " ZI. \ 

\ /,L 
\ / " " 

- ,. 

nlJeknél lehetséges .. - az, hoglJ az egész szekrénlJt 
cs�ánnlJal, f,ej székkel, törőrudakkal addig ütik�verik, 
rrug azon megf,ele1ő rés támad, amelyen át a benne lévő 
ért�eket kisZJedik. Ez különösen a cigányoknál tapasz� 
t�lt módsZJer, avagy o,lyan egyének munkájára vall, kik a . zarak f,elnyitásához eg'yáltalán nem értenek, avagy ehhez 
megfeJ.elő eszközökkel nem rendelkeznek. 

Végül megemlítem még a robbantáIS útján ,elkövetett 
k,asszaf'eltörést. Körfúróval llJukakat vájnak a zár köze� 
Iében, ava91] a kulcslyukba beiUeszt'ett robbanószerrel a 
zárat . . 

-
. 

zárólemezeket - teljesen megsemmisítik Ez 
az elJaras azonban csak ott lehetséges, ahol a robbanással jáTó lárma a betörő biztonság,át nem veszély.ezteti. 

b) A b.etörésbizt?s pénzszekrények az előbbí a) pont alatt J,elmtt modokon nem törhetők fel mert 
�zeknek a fúrása és f'eszítése eredménlJtelen m ar'ad. Az ilyen erős sZJerk,emű pénzsze.krényekbe való behatolás csak melegvá,góval ( autogén, villany ) Iehetség.es .  

, A, mel�g�ágó ( au�ogénvágó ) lángja (2. ábra) ace
!yl:�n es ?XIgen 'kever eke, többezer höfokos s így rövid Idon . belul a legerősebb páncéllemezeket is - 250 mm.�I� - átvágja, il1etv'e átolvasztja,. Az erős hőfOK az acel1eme� .elös�ö;r izzásba hozza, aZlltán elég.eti s a 
f!1agasnyomasu oXigen az elégett ví.isrész�et kinYQmja 
�gy,

. 
hogy ,a� alkalmazás helyén folytonossági hiány a�� be:, A vag? tehát nem vágja, hanem megolvasztja és � egetl az acellemezt. Az autogénvágó sokkal V'esZJedel� 

• 

mesebb, mint a Thermit oJvasztópor ( aluminium és 
vasoxid k,ev,er,éke) ,  amely meggyujtva ugyancs,ak .nagy 
hőfok meJ1.ett ég. el, melyet aZJonban csak f,elfe�.e f�J J.eszt 
s így a Thermit por oavasz�óIángj � csak f.�g.�oleg'�s 
kányba hat, .ennek al,kalmazasa tehat a betorok sza-
m,ÍIra nem célszerű. 

A vHlanyvágó ugyancsak többezer h őfokos ívfény.é� 
vel eJ.olvasztj a, elég,eti a páncéne�llie21eket, ��a�hogy ,Itt 
az erőforrás mag,a a villanyvezete.k . . 1\z .e:I)ara1s . az IV� 

lámpa rendsz,erén alapszik, amely�e1 �et, az aram�a 
bekapcsolt szénrúd (gyertila )  szolgaltat Ja  a m agas ho� 
fokot. 

A vi:11anyvágó bekapcsolását illetö-en háromf,éLe el� 
járás ismeretes és pedig aSZJerint: hogy .m agas .á_rOOl� 
er'ej ű főv'eZJeték,en, avagy a cs'eké.lyebb arfiif�ereJ u l�
áJgazá'si v,ezetéken, il1etől'eg valamely dugókapcsoion 
( konnektor) ker,esztül ny,eri a vill an!:l'er őt. 1\z ,első e:set� 
ben ,eg,y\enes,en a fŐV1ezetékböl nyerjük a vas� és acél� 
Jemez,ek megolvasztásához szüks,ég!es naglJ árameröt, míg 
a két utóbbr esetben a villanyv'eZJeték nagy f,eszültsé� 
get (Volt ) ,  de nem elegendő áramerősséget ( 1\mper ) 
nyujt, ez a villanyáJram egy áramátalakító s,egítségével 
áJtfOlrmalva adja az olvasztá,shoz szükséges nag!:!,otbb 
álTamerőt A villanylámpanak a cse�ély aramerősségü 
vezeték ( 3-4 Amper ) teljesen eleg,endő, hiszen csak 
egy vékony, ha1szálnyi vastag drótot kell átizzasztania, 
ami vi1á'gít, de a pénzsz'ekrény,ek f,eltörésénél nem 
vékony drótszál, hanem egy 1 0-20 mm. acéllernez 
megolvasztása lesz az áram feladata, ezért �ell tehárt 
a mellékv'e21eték g'!:!,enge áramerösségű áramát először 
erősáramúvá átaila:kitani, ami a transzformátorral tör� 
ténik. 

1\z aram föv'e21etékébe való bekapcsolás esetén a 
magas áüamerő egyik v'ez'etéke a pénzszekrénlJbe, a 
másik ,eg'y széngyertyáIba lesz bekapcsQlva. H a  azután 
a széng!:l'ertyát a pénzszekrényhez érintjük, pillanatnyi 
rövidzárlat áll elő, míg a széngyertyának a pénzsze:k� 
rény től való eltávolításakor magas, két�háromezer hő� 
fokos ívjény keletkezik, amely a pénzszekrény acél� 
lemeze:it elöszÖf izzásra, majd olvadásra birja, végül 
el is égeti (a  vas 1 600 foknál ég ) .  

2. ábra. 

E�e� �l�gés következtében a páncéllemezen foly� ;��ossagl . h�any fog mutatkozni, s a nyíláson �eTesztül 
. gy a zarolemeZJekhez, vagy a pénzszekrény belsejébe 
Juthat a . betörő (3 .  ábra) .  

l ' �\ aram !,eágaz� vezetékébe ( pl .  szobave21etékbe )  
va o e apcsolás esetén a l�vezetett mJeng,e erejű áram 
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ugyancsak elöször az áramátalakító készüléken (transzformátoron ) lesz átvezetve ; az így átalakított magas áramerejü ve2Jeték további kapcsolása ugyanúgy történik, mint az elöbb vázoltam. 1\ legmodernebb készülék e téren a heggesztötranszformator, amely az olvasztashoz és vágáshoz szük�ges árameröt ugyancsak egy mellékvezetékböl, tehat bármely szoba-konnektorba ( dugókapcsoló ) való bekapcsolás útján nyeri. Ha a swbában nincs dugókapcsoló, úgy a kicsavart villany lámpa helyére csavar a beförö egy dugó kapcsolót s ezúton nyeri az áramot. Itt is természetesen csak alacsony erösséget kapunk, melyet a transzformátor az elöbb vázoltak szerint erös áramerösségre alakit át. 1\ további bekapcsolása a villanyvágónak az elöbb váwltak szerint történik azzal az eltéréssel, hogy az egyik vezeték nem szénrúdba, hanem egy olvasztópisztolyba lesz bekapcsol va, melynek végébe Tantal-fém van beiUesztve, amely fém csak 4500 foknáI olvad, míg a vas-, acél már 1600 foknál. (4. ábra. ) 

1\z ilyen hegesztö-transzformátor kb. 25 X 25 ::< 40 cm. nagyságú, tehát nem feltünö s bármely vezet�kbe 
bekapcsolható. Ara 250 pengő körül mozog, - rrund
ezen tulajdonságai következtében elsörangu kasszabe
törö eszköznek min ösül a hozzáértö bünözö kezében. 

p 

p 

, I VILLANyvÁeo 

Trf· 
6zoo • ,1�!lU"tya- . 

I F o J08!J4n'Y'-'-.5];9Y 

I __ L...'�" P . l:JCn.z.J � -'ri" 

'tr]. . "/ran.J/or�.t: 
B biz teJ ifx{..f 

3 . ábrö 

1\ teljesen modern, tehát tüz-, betörés- és vagasbiztos pénzszekrény ek feltörését hozzáértö betörök ujabban meg se kísérlik, de tudják azt is, hogy az egyszer ü, nem be1ö�és- és vágásbiztos szekrényekben nem is tartanak ma már nagyobb értékeket, s csak a legritkább 

I-1EGGESLT6 - TRANSfORMATOR. 
I ALKAL MA"Z.ASA . 

Dk ' dugdJ .lu:v-C-'c60' 
TxJ • tran..sJo��.r 

Dk. 

T j P . fA.n.talf6n..ri..J%Ú";'I ·  
r - .log,qan.t.!/d. . 
p . pÚ>.z..s� .. ? 

4 abra 

esetekben van azokban készpénz, rendesen csak 
üzldi papirokat, adósleveleket stb. t�rtanak . ��t, 
melyeket pedig ma már nem ig.en le�et . konn�en er .e: kesíteni söt a legkönnyebb az Ilyen ertekpaplrok leh� 
tása. 1\' legmodernebb betöröeszközökkel (vIllanyvago ) 
pedig csak kiváló kasszabe�örök r:n�elkezn�, ez. a: oka annak, hogy a pénzszekreny-feltöresek szama rrund 
inkább csökken. 

Foljás:. 

Ki megteremíetted a nagy viúígot, 
És embereket alkotott kezed: , 
Jogod van lsten, hogy az alkoúísod 
Megsemmisítsd és létünk elvegyed:. .. S ha nem maradI/a kő kövőn a foldol/, 
Mert bölcs ell1léddel Te így .akarod. 
pusztuljon minden széles e v!úígOI/ 
És legyen meg a Te akaratod. 

Ha Te akartad, hogy e drága ország, 
Millj6 magyarja sír6 rab leg�en

l " át S mint csonka koldus, úgy c/pe le sors , 
Halálra kínzott árva nemzetem; 
Ha csillagtalan sötét éjs,�akánkf::a

d Sem nyujtod felénk védo ké� kívinod Le(fyen úgy minden, ahogy e , 
És'" legyen meg a Te akaratod. 

h ' karnád hO(fy a szenvedésnek, S a ugy a , ,, , . 6 " k vége lenne mar, S
S!
kO!l�ga

'':[yn::na a hervadt reménynek, VI! l égi szent határ. Hogy mienk .esz a r ,  
Bánát Felvidék Bácska, Erdély és a , 

S rabslgban élő minden magY.a::l�
t Hallgasd meg lsteT' magyarok ! l 

És legyen ez a Te akaratod, 
És legyen meg a Te akaratod. 

Csányi Károly g. szds 
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A csendörélet. 
. hta : RÉGI CSENDŐR. 

Még abból a régi, jó  világból való volt néhai derék 
Spisák András őrmester úr, amikor nem csupán bűnesetek 
kiderítése volt a csendörség fi!ladata, vagy. duhajkodó fiatal
ság garázdálkodásainak megfékezése, hanem igazi betyár
fészkeket kellett erdők sűrűjéböl kikotorásznia és félelmetes, 
semmi veszélytől vissza nem riadó haramia vezéreket kellett 
ártalmatlanná téve az igazságszolgáltatás kezéb2 j uttatni. 

Mint mondom, örmester volt Spisák András örmester úr, 

még pedig valóságos őrmester a korcos zubbonyok idi!jéből. 

Pedig abban az i dőben a valóságos őrmester olyan ritka 

volt, mint a fehér holló. Például emlitem fel ,  hogy a, székes

fehérvári csendőr kerüli!ti parancsnokság területén, amelyhez 

tíz vármegye csendőrsége tartozott, mindössze öt valóságos 

őrmester szolgált. Ez az öt altiszt is valahonnan Erdélyből, 

a havasok mellől került fel a Dunántúlra, még az 1 882-38-as 

é�ek 
,
foly�mán, a csendőrség felállítása idején. Mindegyik 

kIválo altJsztnek bizonyult. Pontos, kötelességtudó, buzgó, 
szorgalmas, törekvő és megbízható altisztek voltak. Ezek vol
tak tulajdonképpen társaikkal egyetemben alap-pillérei annak 
a hatalmas épülettömbnek, amivé a csendörség idők folya
mán felépült, megerősödött, megszilárdult, megnyugodott. 

Spisák András őrmester úr akkor már, amikor én ismer
te�, jóval �I v�lt az ötvenen. Törődötten, roskatagon járkált, 
mmt valamI ven veterán .  Azóta régen örök álmát alussza 
valahol megszállott területen. Emléke él csak csendőrei é lénk 
emlékezetében és még sokáig élni fog a j övőben is. 

Erröl a derék altisztről akarok egyet-mást elmondani, 
egy j árőrszolgálattal kapcsolatban. 

. 
Az osztrák hat�r mentén fekvő Lajtaújfalu községben 

Is�ertem m�g, ahol orsparancsnok volt. En meg próbacsendör. 
Nos �olt ���. akkor, �zéP

. 
nagy családdaL Kilenc pufók gyer

mek ülte koru I asztalat, 
. 
kIknek a kezébe nemcsak kilenc karéj 

ke��.
eret kellett nyomnI, hanem kilenc tányér ételt is tenni 

ele] �il{. ÉS
. 

naponta háromszor. H a  fesl2tt, kopott, szakadt a 
r�az�t, kIlenc ruha, kilenc pár cipö kellett. Szóval minden
ből 

.. 
kilenc. Szerette családját, mint jó apa, gyermekeihez sze

reto .v�lt, 
.
de nem bizalmas. Jólelkű, de nem majmot utánzó. 

C�alad] � IS szerette őt. Csendőreinek is gondos előljárója, 
peldaad� paran

,
cs

,
noka volt. Két feladatot ism�rt. A család és 

a szolgalat ellatasát. Mind a kettönek eleget is tett E 
k'T " 

. ngem 
u onosen szeretett. Sohase tudtam meg miért Talán ' t  

mert ' . .
. 

, . azer , 

. 
en . IS szerettem ot. Rendszerint ellen őrzö szolgálatba 

VItt magaval, de elvitt néha portyázni is. 

, Egy �!kalommal egy rendes szolgálatba vezényelt ' j árőr ��an m�ntü� portyáz��. ��l
.
volt" tél közepe. H ideg, kemény, 

uzmaras teL A levego kodos zuzmarás A t ' I '  k" . 

d d . ' . e I openy ugy 
meg erme t r�]:unk, mint a katonabódé. De azért jól éreztük 
��,gunkat. Be]ar:unk már néhány falut, mire engedett az 
I�

.
O fa�,

Yos kemenységéből. Felettünk a zúzmara jegesre a 
kod esore válto:wtt. Alattunk a fagyos föld sar' o 

'
t 

kosr I k '  
sra, csa a-

a, ucs osra. A cSIzma bőre szívta a vizet magáb . t :
a 

puszta hom�kja. A köpeny átázott, mint a pacat ' :��
padt az alsoruházatra. A kakastoll bokréta elázott o"ssze 

zsugorodott . t d '  
' -

m' th 
, mUl a rot. Ug[J fityegett a kalapunk mellett 

ul a egyetlen szál toll Ii!tt volna az is feltek d 
' 

drótra. Biwny annak semmi dísze se
' 

volt. 
ere ve a 

Esteledett, sötétedett. 

" dr
s.eértün� egy faluba. Csúszkált a lábunk alatt a gídr 

go os tala] mintha el l d . es

beli ku ák 
' s�a a nI ak1\rt volna alólunk. 1\ falu-

tak. Ut
�

Unk 
ugatt

l
� VOnItottak. Talán betörőbandát szimatol

nyünk sarkán
s:t �o

t
g
ak a k

k
apuk �Ijábó� és mindegyik a köpe-

va a art vlsszaclbálni bermünket I' , a 19 

győztük elzavarni őket a szuronyunk hegyével. Az őrmester 

úr néha megállott, körülnézett, néha fújt, mint a kifáradt 

északi szél. Aztán rám nézett és megkérdezte : 

_ No,  mit szól a csendőrélethez ? 

Aztán feleletet se várva, ballagott tovább. Én meg utána.  

1\z eső végi'gfolyt a kalapunk karimáján,  a szuronyunk 

hegyétől a fegy.verágy végéig a tenyerünkbe. Megpihentünk 

volna, de a pihenö nem ebben a községben volt előírva. Elhagy

tuk a �alut, a lakott tereptárgyakat. Lakatlan erdőbe értünk. 

A fák lombjairól lecsurgó esőlé a nyakunkba csurgott, meg 

az arcunkba. H i de g  volt, fáztunk, dideregtünk. Még a fogunk 

is vacogott. De sem a hideg, sem az esős idő e lől nem tud

tunk betérni sehova. A szél is fujdogálni kezdett, eleinte dudo

rászva, mint a cigánygyerek, késöbb suhogva, mint a mogyo

rMa pálca, míg egyszer csak kitört teljes erejével, mint a 

vihar. H ajtogatta a fák ágait, cibálta rajtunk a ruhát és 

fejünkről minduntalan leráncigálni akarta a kalapunkat. A 

hideg és az eső már átjárta ruházatunkat, testiinket. Kiszívta 

vérünket, erőnket, energiánkat. 1\ szél csapdosta, marta arcun- ' 

kat. Ujjaink megdermedtek, mint a csont. Lábaink meg ros

kadtak, nemcsak a fáradtságtól, hanem az ide-oda való 

csuszkálástól is. Inaink remegtek, roskadoztak. Éhesek is 

voltunk már, még délben ettünk, de mi  a csudát együnk? 

Nem hoztunk magunkkal s2mmiL abban a hiszemben,  hogy 

majd veszünk az úton valahol. Annál is inkább kívántunk enni 

hogy mindinkább elfogyó erönket pótoljuk. De mit? Tél i 
éjszakán, erdő közepében, nem igen várják terített asztalok a 
csendőrt, pláne ilyen cudar i dőben. 

Tehetetlenségünkben lehorgasztottuk fejünket, botorkálva 
erőtlenül jártunk. A pihenőszoba még messzire volt. Majd 
csak reggeli hat órakor értünk oda. Most pedig még csak haj
nali  három óra van. 

Az őrmester úr visszafordul velem szemközt. Rámnéz, 
pedig nem is látott a sötétségtőL És kérdezi : 

- No,  mit szól a csendőrélethez ? 
Nem szóltam semmit. 
Panaszk?dtunk egymásnak. Elgondoltuk, hogy hajh, 

meleg szobaban, puha párnás ágyban de jó dolga lehet 

�ost m�s�ak. Bizony nem gondolnak arra, hogy· szegény 
oreg S�ls

.�
k And

.
rás őrmester, meg a próbacsendőre milyen 

cud�r Idoben tIporja a fagyos sarat a horvátzsidányi 
erdoben. 

És ekkor a j ólelkű Spi sák András őrmester úr ki
fak�dt. Klfak.adt �udar módon. Talán elöszőr életében. Folyt 
b�lole a 

.
szo, mITItha az erdőnek beszélne és mintha a 

VIharral vlaskodna, verekedne. Ilyenformán :  

ú 
- . . .  j á:. a sz�juk, mindig jár  a szájuk, így, a csendőr, 

gy a cs�ndor, amugy a csendőr, mintha egyéb dolguk se 
lenne. �eg azt

" 
m�ri

.
� mondani, hogy milyen úridolga van 

a cse�d
.
or�ek. Ko�zon?� szépen az ilyen úridolgot . . .  Reuma

szerzo Idoben egesz e]szakán át po t ' 
ban sárba " 

r yazzon az ember, fagy-

. 
' n,  esoben, latyakban, csontig ázva dideregVe! 

mint a nyakonö t"tt " 
" 

E t . n o urge. Ezt nem irígylik a csendőrtől 
z a szorakozást meghag "k k' 

. 

A t "  
. y ]  a n e  l .  csak a fizetését irígylik 

z an meg hozzatette : 
. 

- Verje meg a ragya a képüket! 

kk 
Ez v?lt a legnagyobb káromkodása. Mikor ezt mondta 

a or mar nagyon mérges volt M '  k 
' 

mondani : A part üsse agyo n !  
. as or csak azt szokta 

Mikor alaposan kipanaszkodta 
f d l 

magát, megint szembe-
or u t �elem. És tölem kérdezte : 

- Ugy-e, mi,  he? 
Ráhagy

.
tam. Legyen úgy-e, mi,  h e ?  

D e  azert mosolyg t t  H 
haJl . o .  aragosan mosolygott Lehetett 

am a mosolygását, mert hangot is adott · 
. 

- Hehehe, hogy a kánya rúgja m eg l  
. 

Nem szóltam csak d l . 
. 

, gon o tam, bIzony a betörő uraknak 
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jobb dolguk van most. ök csak akkor mennek b�törni, 
amikor akarnak, jó időben. 

Szótlanul ballagtunk tovább. Néha-néha körülnézrunk. 
H o l  egy nyúl szaladt el a lábunk mel lett, hol  egy fogoly
csapat röppent fel a fejünk fölé, egyébként csend volt az 
erdőben, mintha a halál feküdt volna reá. 

Örmester úr felpislantott a töltött káposztára. Kalapját 
feljebb tolta homlokán, szemöldökeit felhúzta, pipáját ki
emelte a fogai közül, bajuszát kétoldalra simította és moró
zusan kikelve mondta: 

E gyszer csak világosságot láttunk. Mécsvilág viaszsárga 
fénye szűrődött át a sötét éjszakába. Odamentünk a közelébe. 
Az erdő mélyén földbeásott kunyhó aludt. Annak az ablakán 
szűrödött át a világosság. Zörgettünk. Ajtót nyitottak, erdő
őrök tan y á j a  volt, Egy bozontosképü erdőőr nyitott ajtól, 
két erdőőr meg a vackán hevert. Bementünk a dohosszagú 
kunyhóba. Még a dohos levegő is jól  esett, szinte fel
iidültünk tőle. Melegítettük meggémberedett ujjainkat. Meg

- Hagyjon már békét azoknak az ételeknek ! Mit akar 
velük? Maj d kifordui a gyomrom az éhségtöl, maga meg 
mínduntalan olyan finom falatokat emleget, hogy az ember 
csak úgy remeg már érte. Malacpecsenye, disznótoros vacsora, 
túrósrétes, töltött káposzta. Mit emlegeti ? 

Az erdökerülő mosolygott. Tovább folytatta : 
- Hát csak vetődne ide legalább egy vén tyúk. Olyan 

paprikást rottyantanék belöle, hogy még a szájuk szélét 
is megnyalnák utána az urak. 

Aztán még hozzátette : 
- Vagy talán csirkepaptörőlgettük fegyver�inket, -

melyek már vöröses rozs
dásak voltak. Leültünk az 
erdöőrök ágya szélére és 

����������������� rikás is jó lenne? 
- Ne járjon a szád! -

beszélgettünk. 

Csendőr 

mordult rá a másik erdö
kerülő. - Magad is meg
ennéd, ha lenne mit. De 
semmid sincs. Csak a szád Beszéd közben ráterelő

dött a szó az időj árá sra. 
Bizony i lyen kriminális idő
ben jóravaló gazda a kutyá
ját  se veri ki .  Dehát a 
szolgálat - szolgálat. i 

tí:zp aran csolat. jár. 
Ezzel belenyúlt a ládá

jába. Kotorászott benne egy 
ideig, végre egy kenyér
ruhát vett elö, benne egy 
jókora kenyeret. Kezünkbe 
nyomta és mondta : 

Szörnyen éhesek voltunk. <: 

I I 
1. fn vagyok a te [Ja:eád : - Nagy

magyarors:eág ! 

Ennivalót kértünk az erdő
kerülőktől, de pénzért se 
kaptunk egy falatot se. 

2. Tanulj és tudj, [Jogy a törvény nevét 

[Jiába ne vegyed ! - Egyebem nincs. Elfo-

Azt mondja az egyik 
erdőkerülő : 

3. l1eg emléke:e:eél arról, amivel Istened· 

nek tarto:eol! 
gadják-e? 

Egyszerre mondtuk : 
- Elfogadjuk! 

_ Magunk is meg;wnénk, 
uram , h a  lenne. Csakhogy 
nincs. Minden második nap 
hoz az asszony egy kis főtt 
ételt, meg miegymást. De 
az e l  i s  fogy . Ugy tengő
dünk egész télen át, mint 
a malac a kócmadzagon. 

4. Tis:eteld el6ljáródat, mint a:e atyádat, 

s:eeresd bajtárs adat, mint ten

magadatl 
JI\ár hogyne fogadnánk el? 

H iszen éhesek vagyunk. -
Éhes ember nem válogat. 

5. Fegyvered ártatlant ne bántson! 
El is fogadtuk. 

«: 
í 
í 

6. Védd a másét, de a magadét se 

pa:earold! A másik erdőkerülő is 
megszólal : 

7. Cégy erkölcsös, jó:eanéletű és en

gedelmes! 
_ Kenyerem ugyan nincs, 

de néhány szem almám kuk
sol a láda fenekén, h a  el
fogadják az urak, lehet vagy 
tiz darab. 

Elszontyolodtunk. Meleg 
helyünk már volna, de ha
rapnivaló nem akad. Pedig 
megrágtuk volna még a 
drótszeget is, olyan éhe
sek voltunk. Én hallottam is. 
mikor az őrmester úr üres 
gyomra korgott a z  é�é9� 
től. Dehát mit  tehettunk . 
Hal lgattunk. Szipákoltunk. 

{ 
( ;{ ;{ 
;{ 
;{ 

8. Iga:etalanul senkit ne vádolf! 

9. lJ. család s:r.entély ; [Ja magadnak 

nincs, örs ödben találd meg I 

10. Se [Jűséged, se becsületed, se vité:e

séged nem eladól 

Erre is rámondtuk : 

_ Megköszönjük. 
És már ki is nyílott a 

bicska a zsebünkben. A szá
raz kenyeret, meg a piros, 
mosolygós almát falatozgat--

� C� 
Az erdőőrök is hallgattak. Szítták a pípájukat. 

Egyszer csak megszólal az egyik : . kísült " ter u' r holmi fnssen 
_ Pedig, lássa, ormes , 

ropogósbőrű malacpecsenye jó volna most . . .  

Ráhagy tuk. 
- Jó volna . . .  

kis disznótoros vacsora is . . .  
_ De még talán egy 
- Az is jó volna. kisült 
_ Nem rontan á el a gyomrunkat egy kis frissen 

tepert6s pogácsa se . . · 
- Hát alig. " é k zódavízzel keverve. 
_ Kivált h a  rizUngborral leon ten n . s 

_ Jó lenne arra a hegy i  for�.ás IS. 

Az erdökerülő tovább éI��IŐdo
.
tt : . ól  esne-e ? 

Hát  holmi frissen kisült turosrétes J " -
t . ' ó l  esne ha mazsolaszölő nélkul lenne i

.
S.  

- Há az IS J 
' é  t" lt "tt káposzta holmi apro-

_ Vagy egy mély tány r o o 

lékkal . . .  

tuk jó étvággyal. E lképzelhetö, mennyire jÓl�et�
e a katlan 

A harmadik erdökerülö nem szolt se�ml '
b K' tudJ' a . t t tt fel egy la bas a. I , 

alatt tüzet rakott, vize e . 'b ek De nem is . d '  talán mas egye n . 
minek? Talan mos am, . 'lk" l Egy falat . tt" k csendesen szo ne u .  
törődtünk vele. Eszege �

n 
EI is f09y�sztottuk emberségesen. 

kenyeret, egy falat almat. 
tt . Néhány pillanat mulva 

Ezalatt a fazékban felforro C:éS���' illatos, meleg, párolgó 
kezunkbe nyomtak egy-egy . az de cukor bőven volt . R em volt benne. az 19 , 
teaval. um n . se mentolos sósborszesz, 
b e és rum helyett nehány c pp " " ltük enn ,, " " . adott a teának. úgy szurcso , 
ami kulonos zamatos I�t 

" .. és idej�n a ritkán kapott 
mint a Szahara sivatagja bo esoz 

csapadékot. 

. . ál  mérgezett golyókat hasz-
A császáriak LJngv�r ostromJ�aszul Klára András szintén 

náltak Rákóczi ku�uC:81 ellen
K . 116 várában, azonban RákÓCZI 

ilyeneket akart keszlttetm a 
megtiltotta. 
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Nagyon jöl éreztül< magunkat. Sokkal jobban, mint künn 

az erdőben. 
Rágyujtottunk és füstŐlŐgtünk. . 

.. 
Elfelejtettünk mindent ; fáradságot, éhséget ; csata�os Idot: 

sarat, éjszakát, zimankös időt. FelüdüHünk, mInt tlk�aszto 

hőségben az esőverte nővény,  szemünk csillogott, mInt a 

gyöngyharmat nyári napkelet idején. 
Melegedtünk, pihentünk. . 
Megköszöntük az erdőkerülők szivességét és �leg 

.. . 
IS 

igértük, hogy legközelebb vissza fJgjuk szolgálni. AmIt rovld 

idő mulva bőkezűen meg is tettünk. 
Elköszöntünk és elhagytuk a kunyhót. Messzire jár

hattunk már, mikor az őrmester úr egyszerre csak me�

állott. Szembefordult velem, rám nézett, pislogott. Azutan 

megszólalt megint : 
- No, mit szöl hozzá? kérdezte tőlem. 

Tétován kérdeztem én is : 
- Mihez, őrmester úr? 
- Hát a csendőrélethez. 
Ommögtem, hümmögtem. Mit szóltam voln a ?  Nagy�n 

keveset tudtam én még akkor a csendőréletről. Csak annyit, 

hogy portyázunk, portyázunk, elfáradunk, meg megpihen ünk. 

De azért nem állhattam meg szó nélkül. Féloldalt állottam az 
őrmester úr mellé és mosolyogva mondtam : 

- Annyi bizonyos, hog!) ilyen jöizű almát még soha
sem ettem. Kenyérrel nagyon jö volt, nagyon jöl esett. 

- Hát a tea? 
- A tea ? Azt meg nem is tudom eléggé dicsérni .  

Az olyan finom volt, hogy még most is csiklandozik itt 
belül, a maradékját meg még most is nyelegetem. mintha 
a számban volna. 

Az őrmester úr bólintott. Helybenhagy ta, amit mond
tam. Úgy látszott, neki is fogáravaíú volt az éjfél utáni 
vacsora. 

Hajnalodott. Kutyák ugatása hallatszott a völgyből. Itt
ott mécsvilág szűrődött át a fák között és mi megelégedetten 
portyázgattunk tovább, a falu felé. 

.JI. .fjalJjalal1anok. 
Kik e honért kínpadon hunytak el, 

Vagy börtön penésze között, 
S ezer halál törös-keservével 

Lelkük az égbe költözött: 
Mind halhatatlanok! 

Kik a szabadság zászlója alatt 
Önként ontotta k honfi vért, 

Nem kérve bért, pálmát és jutalmai, 
Csak e nemzet szeretetét : 
Mind halhatatlanok! 

Kik az elnyomás förtelme előtt 
Ugy álltak, mint az érchegyek, 

S bár megfeltek a magyar temetők 
Csak azért sem hajoltak meg: 
Mind halhatatlanok! 

Kik a feltámadás reményét 
A nép lelkébe ülteték, 

Hogy a szolgaság vasbilillcsét 
Majd feloldja a kegyes ég: 
Mind halhatatlanok!  

Míg e hon lesz és rajta magyar él 
Az égi eszme élni fog! 

Tavasz fölött nem is győzhet a tél, 
Tőle várnak virágokat : 
A halhatatLanok. Dr. vitéz aereöffy aéza szds. 

A bosszú .. 
Irla : CASSID. 

Az ősszeomlás óta az lllödállamok egyikében
, 

lako�
: 

I 
. .  értheto"nek fogJ' ák tehát találni, hogy nem Irom I 

o vaSOlm . ,  k '  k d '  . 
a nevemet. Érdeklődéssel olvasom mmdig a

, 
em e est es�-

t
, elhala' roztam hogy meglrom a magamet 

teket s mos vegre ' , " 
is, őszintén és az igazsághoz hajs�álnyira 

.. 
hIven, mInden kl-

'f . ,  ' lku" l  úgy ahog!) törtent. Elorebocsátom, hogy 
CI razas ne , , . 'rt az e lbeszélésem nagyon valószinütlenül fog hang

.
zant s eze 

lehetséges, hogy az olvasók némelyike �ét��kedn: fog benne
: 

Nos, nekem nagyon előkelő és szavahlheto tanu:" van, a� 
. l I Bécsben él : Fischer tábornok úr, Bukovma egykon Je  en eg , . o o  h "  ki k híres csendőrparancsnoka és vedelmezoJe. Az

. 
a

.. 
o�, a ne 

nevét itt százezrek nyelvi és valláskülőnbség nelkul tJszt�lettel 

említik mert olyan tetteket vitt végbe, amel!)eket meg a z  

ükunokáink i s  emleg2tni fognak. Egész hátralévő életem�t 

büszkeség gel fogja eltölteni a tudat, hogy neki �zolg�latot 

tehettem : a Tábornok úr egészen bizonyosan es mmden 

további nélkül igazolni fogja, hogy elbeszélésem az első 

szótól az utolsóig való, tőrténeimi i g azság. 

Született orosz vagyok és fiatalkoromban a kereskedői 

pályára készültem . A katonaélet m i n dig vonzott s azért önként 

beléptem a cári hadseregbe. Nyelvismereteim folytán és mert 
az irodában is jöl hasznomat tudták venni, hamarosan altisztté 
léptem elő. Mindig az volt a törekvésem, hogy szolgálatomat a 
lehetö legjobban teljesítsem és előljáröim megelégedését ki
érdemeljem. Mégis nagyon sokat kellett szenvednem. Különö� 
sen a kőzvetlen e löljáróm, egy Gorikow nevű részeges törzs
kapitány, úgy bánt velem, mint egy kutyával. Összeszorítot
tam az ajkamat és megkétszereztem a szolgálati buzgalmat. 

Egy reggel megint részegen állított be századparancs
nokom az irodába. Eléj e tettem egy nagyon gondosan e lkészí� 
tett fogalmazvány t, hogy, aláírja. Bemártotta a tollat, de 
alkoholos állapotában végigöntőtte a tintát az é n  fáradságos 
munkámon. Ahelyett, hogy saj nálkozott v0lna a baleset miatt, 
felugrott és dühtől tajtékozva, arcomba vágott a lovagló� 
ostorával. A szégyentől majdnem őntudatlanul az első pilla� 
natban neki akartam menni, az utolsó másodpercben awnban 
mégis magamhoz jőttem. De a keserűségek pohara fenékig 
telt. Szüleim emlékére bosszút esküdtem s m é g  azon éjjel 
átszöktem az osztrák határon. 

Ez 1912-ben volt. Két évig aztán Csernovicban éltem. 
Tisztességes megélhetést teremtettem magamnak, de mindig 
reszketett bennem a felháborodás, amikor az engeJ;I1 ért gya� 
lázatra gondoltam. 

191/l, augusztusában kitört a háború. Csodálattal láttam 
én,  a külföldi is, hogy micsoda önfeláldozással szervezte meg 
Fischer alezredes, a bukovinai csendőrparancsnok, alig néhány 
csendőrével az ellenállást. Láttam, hog!) személyes példa
adása mennyire lelkesített2 maroknyi csapatát, és hogy milyen 
bizakodással volt képes eItölteni az egész lakosságot is. Ekkor 
- bár nős voltam - megérlelődött bennem egy elhatározás. 

Augusztus 13-án, korán reggel elmentem a csendőr�arancsnokságra. Fischer alezredes, aki engem e lőzőleg is  
Ismert, azonnal fogadott. Polgári öltözetem dacára katonásan 
jelentkeztem nála : 

- Alezredes úr, alázattal kérem, méltöztassék meg� engedni, hogy alezredes úrnak egy szolgálatot tehessek. - Nos, miről van szó ? - kérdezte az alezredes, alU az O�szág védelmével j áró emberfeletti munkája dacára is mindIg nyugodt és barátságos volt. 

. 
-
. 

Alezred� úr, én haj landó vagyok arra, h o gy orosz al� ttsztt
. 

egyenruha?an az orosz állások IfTIög� lopözzam és Chobnon keresztül Kamenec-Podolszkig vagy ""e' t ' bb ' h to ' . ' , .. g ova IS a lJak. :ud]a 
.
alezredes úr, hogy én arra a vidékre való vagyok, egeszen bIzonyos, hogy fontos dolgokat fogok megtudni. _lj. ����.i"iener JournaJbóJ velJük 61 e.t ft nagyon lanú]ságo$ kémkedési 

, -
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Angol őrségváltás. 

Komoly, barna szemeivel, amelyekkel a vesékig látott, a 

szemembe nizett. Azután kezet nyuj tott : 

_ Sokat merészel! De én tudom, hogy megbizhatom 

önben. 
Parancsot adott egy csendőrnek, hogy, hozzon egy zs�k� 

mányolt orosz altiszti egyenruhát. 

Este autó vitt ki az állások közelébe. Bukovina északi 

rés2lének minden zegét�?ugát kirándulásaimból nagyon jól 

ismertem. Az éj sötétjében átsil>lottam a határon és később 

szerencsésen az orosz előörsvonalon is. Fáradságos munka 

volt és a legnagyobb e lővigyázatot igényelte, mert jól tud� 

tam, hogy h a  elfognak, néhány' perc mulva már a legköze� 

lebbi fán fogok lógni. 

A következő nap már Kamenec�Podolszknak orosz tar� 

talékcsapatoktól hemzsegő utcáin botorkáltam, kinos egyked� 

vüen. Az egyik kapura krétával fel volt írva : »Hadosztály� 

parancsnokság«. h\inden további nélkül bementem, A folyo� 

sóra nyíló egyik ajtón látom a f,elírást: »Tábori telefon«. 

Kinyitom az ajtót s belépek. Egy altiszt abban a pillanatban 

vette le a h allgatóJt a f.ejéről s felém nézett. " 

_ Giljak! _ kiáltottam őrömteljes meglepetéssel s a 

köv,etkező pillanatban már őssze is őlelkezrunk. Kedves, régi jó 

bajtársam volt, akivel annak idején Goriloow alatt együtt 

szolgáltunk. Most a hadosztályparancsnoksághoz volt be� 

osztva, mint teIefonista, 

-'- Ez az átkozott háború l - kezdett mindjárt panasz� 

kodni Gilja'k. aki termés2letesen azt hitte, hogy én is a, had� 

osztályhoz tartozom. _ Képzeld, - mondotta, - alig három 

hete, hogy megnösültem s most éjjel�nappal itt kell kul\� 

solnom emellett a ronda telefon mellett, nem hagy egy pil� 

lanatra sem békét. Es még hozzá tegnap a feleségemet is ide 

hozattam. Nem birjuk ki ezt a folytonos különélést. 

Ebben a pillanatban felnyílt az ajtó. Nagyon szép kicsi 

asszonyka perdült be rajta és mosolygós szemekkel ment 

neki Gil j aknak : 
_ Sasa, Sasa, szívecském ! - és már ölelkeztek. 

Oldalról sandítottam az egyáltalán nem háborús jele� 

netr,e. Es aztán megszólaltam : 

_ Kedves Giljak, ha te az asszonykáddal talán egy kicsit 

sétálni akarsz, én, mint régi bajtársad, nagyon szívesen 

helyettesítelek a telefonszolgálatban. 

Nem sok hiányzott, hogy mind a ketten hálásan meg� 

öleigessenek. A túlboldog férj gyorsan megadta nekem a 

szükséges felviIágosításokat és aztán karonfogva, boldogan 

eltávoztak. 
En tehát a telefon mellett ültem dobogó szívvel és hall� 

gattam. Két óra hosszat hallgattam a különféle orosz 

parancsnokságoktól, sőt még a varsói főparancsnokságtól is 

érkező legkü1önfélébb parancsokat és r2l1delkezéseket, ame� 

lyekböl rettenetes tudatra ébredtem. f\ parancsokb�1 kétség� 

telen volt, hogy Iwanow tábomJk parancsnoksaga alatt 

kelet felől két orosz hadsereg van útban I,.emberg felé. 

A kuruc seregben következöleg nevezték az ágyúkat : o�e(! 

ágyú ( 17-'!S fontos) ,  a kisdedek ( 3/;-5 fontosak) , faltaro 

kartány ( a  Karthauneból ered) , falk.0JC1et!!. (Faleo.
nett) ,  tarac!<� 

sugárágyú, seregbontó (5-20 csobol osszeállttott 90190 
$zóróf�le) • 
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Két óra mulva Giljak visszajött. A radozva hálá lkodott 

és nagy szerelmében nem vette észre lázasan lángoló orcái

mat. Elbúcsúztam. E I  lehet képzelni, hogy micsoda "mber

feletti megeröJtetésembe került, hogy magamat egész n�p 

nyugodtnak, egykedvűnek tetessem. 1\z éj sötétjében aztan 

visszaindultam délnek és - bár többször rámiöttek - SIke

rült az orosz elöörsök vonalán újra átsiklanom. Utána a 

Fischer alezredes úr csendöreinek vonalán is. Es augusztus 

16-án holtfáradtan, izgatottan és verejtékezve megint ott állot

tam a csendörség parancsnoka elött : 
- 1\lezredes úr, nagy :lI1 fontos jelenteni valóm van : Iw!l

now tábornok két hadseregböl á l ló hadseregcsoportja fel

\'onulóban van Keletgalicia felé. '1\z északi hadsereg parancs

noka Ruszkij tábornok, a délié Bruszi lov. Széles vonalon, 

menetalakzatban vonul a két hadsereg, összesen huszonnégy 
gyaloghadosztály, a középsö és alsó Zburc felé. 

1\z alezredes fürkész ve nézett reám tiszta barna szemeive l : 
- Honnét tudja ezt? 
Elbeszéltem neki az egész történetet és átadtam hozzá a 

pontos feljegyzéseimet is. 
Még mindig kételkedett. 1\ szenvedélytől elkapatva, térdre 

borultam elötte, esküre emeltem' a kezemet és úgy kiáltottam : 

- Az életCJI)mel felelek, hogy két orosz hadsereg llelet 
felöl Lemberg felé menetel ! 

Az alezredes felemelt. Megszorította a kezemet és aztán 
azt mondotta szilárd hangon : 

- Tudom, hogy igazat beszél.  Amit most jelentett, olyan 
fontos, hogy még a háború további folyamára is befolyással 
lehet. Ma augusztus tizenhatodika van, a jelentis tehát még 
idejében jött. 1\ föparancsnokság meg fogja önt jutalmazni. 

Fischer alezredes a telefonhoz ment és beható beszélge
tést folytatott valamelyik magas parancsnoksággal. Szósze
rint jelentette az én jelentésemet és feljegyezte, hogy az 
il letö parancsnokságnál ki és mikor vette le a j elentést. 
Azután hozzám fordult : 

- 1\z ' Ön teljesítménye példa nélkül ál l .  Hálám jeiéül 
fogadja egyelöre ezt jutalmul. 

Nagyobb összeget akart átadni. 1\ leghatározottabban 
visszautasítottam. 1\ lelkem legmélyéig szégyenlettem volna 
magamat, ha csak egy fillért is elfogadtam volna. Fischer 
tábornok úr igazolhatja, hogy ebben is igazam van. 

Egy jó fogás. 
Irta: KovAcs 10. LAJOS UI. osztályu rendőr felügyelő

helyettes. (Budapest). 

A Cselldőrségi Lapok hasábjain figyelemmel és jóleső 
érzéssel o lvassuk mi, budapesti rendörök is, a csen dör 
bajtársak nagyszerű lel)esítményeiröl szóló érdekes le irá
sokat. EI kel l  ismernünk, hogy némelyik csendör valósággal 
bravuros leleményesség gel oldja meg a legnehezebb nyomo
zásokat is, a leghíresebb Sherlock Holmesnek is becsületére 
válna a magyar csendörnek józan ész-diktálta lelemenyessége, 
lelkiismeretes és határozott cselekvése, amely a biztos siker 
legbiztosabb alapja. 

Neküok, budapesti rendöröknek, nincs annyi alkalmunk 
arra, hogy bűncselekmények ügyében nyomozásokat teljesít
sünk, mint a csendöröknek, mert BUdapesten a nyomozásokat 
a bűnügyi rendörség teljesíti. De azért gyakorta kerül a 
budapesti rendör is olyan helyzetbe, hogy egy bűncselek
mény tettesét csak ügyessége, bátorsága árán tudja elfogni, 
vagy annak kinyomozását a helyszínen megtett elsö intéz
kedései vel biztosítani .  I lyenkor még Pesten �incs idő segít
ség után kutatni : gyorsan és határozottan kell cselekedni. 
ll. rendőr szolgálatát - a kültelki örjáratozástól eltekintve 

. d ha· J' J' a l  megkent pesti csirke-" r T a mll1 en 
egyedul te J esl l, . raffináltak, kitanultak, e l-

fogók és betörök pedl9, nagyo
h
n 

lyén legyen az esze és a 
k ·  avaszak . bIzony e 

h szánta es r . .: . .  sötétjében valamelyík el agyott 
karj a annak, akI veluk

. 
az �J 

I 
mellékutcában összetalalkozlk .  

. '  
endör bajtársaink is bepi l lanlast nyerhessen21\ 

Hogy cs
. . ' dok itt egy esetet a sok', közül, 

a pesti rendór eletQbe, elmon 
d" " Iete s�m fenékig 

amely élénken bizonyítj a ,  hogy a ren or e 

teJ' fel. 
' 1 1  tl . . I dében már évek óta a o 

Az Andrássy-ut VI I  anegye 
" .

" 
. 

. 
O"rszemet a 680. számú rendör. Keminykot2su,

. 
haborut viselt, 

. tl kún fIU tele a melle 
a halál lal  már sokszor szemben eze , 

ki tün tetésekkel . 
" k " l  t ' ben csupa aktív és volt  minisz :er, 

Az orszem "eru e e 

bank- és gyárigazgató s más elökelöség lakot� pa�ar be-

d . " l' l la' kban amelyek telve voltak dragasagokkal .  
ren ezesu v , ' " 1 
I I  en helyen csak a ri!ndörök legj ava teljesIthet s�olga atot, 

it; hibának nem szabad történnie, i gaz, hogy m asutt s�m. 

Mégis, maj dnem, hogy megtörtént a hi�a ,  igaz, I�:�y 

csak egyetlenegyszer, de az épp'2n szent karacs:lI1Y est2Jen. 

Csikorgó hideg karác�ony este volt, az égen úgy 5Z; 
porkáztak a csi llagok, mintha csak most raktak v::Jlna fel 

öket vadonatujan a tüzisten műhelyéből .  M.ndenkl 51etztt 

haza a dermesztö hid2gböl a karácsonyfa meghitt meleg

sége mellé. 

1\ mi rendörünk olyan méltóságteljesen sétá lgatott a 

vil lák elött, mintha valamennyi az övé l2tt volna. Élvezte 
a friss, hideg lengöt, no m eg a konyhákból itt-otf: kiáradó 
pecsenyeil latot s a megelégedett ember nyugalmával és 
fölényével nézte a mel letle gémberedetten elsietö járókelöket. 
Várta a váltást, hogy utána legalább egy rövid orara 
elkérezkedjék a családjához ; megigérték neki , hogy a ddig 
nem feküsznek le, amíg haza nem néz. 

Ezek a gondolatok motoszkáltak az agyában, amikor az 
egyik vil la ablakában egy rövid, esak pi l lanatig tartó fény
sugarat látott megvi llanni. Utána megint csend lett és sötét 
a vi l la körül .  

Ez  szeget ütött a fejébe .. Tudta, hogy a vi llában nincs 
senki otthon, mert a tulaj donos - egy miniszteri taJJácsos 
- m egkérte, hogy az éj folyamán tartsa sliemmel a vi l iát, 
mert senki sem lesz otthon és a cselédség is kimenőt 
kapott. 

Óvatosan megnyomta a kapu k i lincsét. Zárva volt. Itt 
nem ment be senki. 1\z utca felőli kerítést is jó l  szem
ügyre vette, de semmi nyomát nem találta annak, hogy 
valaki o d a  bemászott volna .  Ha tehát valaki  mégis bent 
van, az nem az utca felöl ment be. 

Eppen be akart ugrani a szomszéd vil la kerítésén, 
hogy a dolognak utána nézzen, amikor lélekszakadva sza la dt 
felé je  egy jel legzetes pesti -alak« és nagy-ijedten kiabálni  
kezdett : 

- Biztos úr l  Biztos .úr l Siessen hamar, mert a Gunde l  
vendéglöben ölik egymást az emberek, a rendört is  meg
szúrtákl 

1\ rendőr m ost m ár egészen bizonyos volt benne, hogy betőrök vannak a villában. 1\ hírthozó a cinkosuk, k iá l l ított ör
.
�ze�ük, a ver�edésböl pedig egy szó sem igaz. lI.z/ i lyen trükk�k arra v�I�

.
k, hogy a »zsarut« elcsa l ják a veszélyes helyrol s It betöroknek megkönnyítsék a menekülést a zsákmá�nyal. Ha sikerül, jót nevetnek a markukba, a rendőr pedig, amikor az ál l ítólagos verekedés színhelyéről bosszusan visszatér, már . üresen is talál ja a vil lát s bottal ütheti a nyomukat a tettes eknek. 

1\ mi rendörüok nem sokat tétovázott, hanem _ szabály i de,  szabály oda - akkora pofont a dott a hírthozónak. 

. . 
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hogy az menten elterült a hav ·' .. már alaposan m egi . .. .. 

as foldon.  Mire észretért 
A. rend "  

I IS volt kotozve. ' 
or most hatalmas .. f'k '  . 

a remeg ö csibészt s halk 
�s .o  enel fogva talpraállitotta 

. an ranvallt . - H anyan vannak bent? 
. 

- H a  már úgyis tud'a b' . 
megmondok mindent, n ö t; L 

a 
. 

IztoS .��: a
.
kkor inkább 

hát persze hogYi az vo�t 
g Ei tjZl, a betorok orszeme, mert 

a félszemfi . A szomszéd ' .
�n v�n a Szepi,  meg a Karcsi,  

A. LOj' z' . VI a u vararol mentek át létrán 
l igen kezdett rimánk d . .. 

. 
engedje el mert K a  . 

o nt  a rendornek, hogy 
kezre kerÚ lnek 

res I �egmondta neki, hogyha rendör
meg, csak ne

' 
v
�gyonven .

. 
Esküdözött, hogy nem szökik 

S . gye
. 

magaval, amíg meg nem kötö.z;i a 
.. 

zeplt meg a KarcsIt,  mert azok azt h 
It 

iszik majd, hogy o aru a el öket s akkor neki vége van. 
A. r d "  .en o�

. nem engedett. Lojzi remeg ö inakkal botorkált 
a rendor elott a sötét udvaron. 

•• Nmll" �I N.�M�I'I��. 
, Egy négyszeres 

gyilkossági eset kiderítése. 
b 

A z  e.löszoba ajtaja, nyitva volt, elötte pedig két hatalmas 
atyu vart már elszállításra. A. rendör az ajtónál sú va 

r�rtpakodott Lojzira , . 
hogy adjon jelt a társainak, h�9y 

j ohetnek, de blztonsag okáért a pisztoly át is megmutatta 
ne�l S megmondta, hogy a halál fía, ha az ö ottlétéb 
elarulja. ' 

Egy .halk, ismerös füttyszóra megjelent az ajtóban 8 
Sz�p�.' aki. nem vette észre az ajtó mögé húzódott rendőrt. 
MI.el?tt meg Lojzi szóhoz juthatott volna, a rendőr a pisztoly ��v�t a Szepi homlokán ak szegezve, »Fel a kezekkel ! «  
klaltassal előugrott. 

A. meg lepett Szepi ijedtében önkéntelenül is felemelte 
a két kezét s iszonyút káromkodott a szerinte áruló Lojzi 
láttára. Eb�en <I �.i I lanatban az előszoba sötétjéböl pisztoly 
Villant s kozvetlenul utána messze visszhangzott a durranás 
a villák falain. Velötrázó ordítás követte. 

A. Lojzi  halott volt. 

A. váratlan lövés a mí rendőrünket is meglepte, pedig 
el volt készülve minden eshetőségre. Elökapta a pisztolyát 
és lövöldözni kezdett, a szoba sötétjébe, ahova közben Szepí 
is eltünt. K i löt\Jej az összes töltényeit s a nagy izgalomban 
észre sem vette, hogy vele szemben is eldördült négy-öt 
l�vés, melyből kettö a sapkáját fúrta át, pár milliméterre 
a koponyáj ától. De szerencsére csak a sapkát. 

A. lövöldözésre hamarosan összeszaladtak a szomszédos 
örszemek is, kimentették a bajtársukat szorult helyzetéböl 
s aztán örömmel gratuláltak neki szerencsés megmenekü-
léséhez és a j ó  fogáshoz. 

Az előszobában súlyosan megsebesülve feküdt a Szepi, 
könnyebben a Karcsi. A rendőr golyói találtak. Három 
j ómadár kerűlt kézre s a többezer pengö értékű zsákmány 
meg volt mentve. 

A. 680. számú rendőrt leváltották s megengedték, hogy 
egy órára meglátogassa a családját. Azután visszajött és 
a pihenö után megint kiállott az őrhelyére tovább őrizni 
a szent éjszaka nyugalmát és békességét . . . 

Görgey Arthurnak, a z  18q8-qg-iki magyar .
sereg vezé

rének az egész hadjárat alatt csak kevés maganpodgyásza 
volt. A háború vége felé már aUg pótolhatta, úgy, hog.y 
a világosi fegyverletét21 után szinte egésze� kifogyott min
denéből .  A fegyver letétel után néhán� hétI g Nagy vára don, 
az orosz főhadiszálláson kellett lennIe,  az orosz tisztek
kel való bajtársias érintkezés szintén sokb a . kerü lt  n.eki, 
miért is kénytelen volt lovait potomá�.on elkotya-vetyel� l .  
Végül is oda jutott, hogy krajcár nélkul á l lo tt .  Pask�ewtts 
herceg, tábornagy , orosz fővezér,. �zt megtud�� é� Intéz
kedett, hogJJ GörgelJ bizonytalan Idore szóló ko)cs?nkéPpen 
1 100 félimperiáLt kapjon.  Görgey . a pénzt hasonlo szorult 
helyzetben levő magyar tiszttársaJVal megosztotta.  A rág a
lom pedig ráfogta, hog� a vi lágosi fegyverletéteit Nag y 
váradon csengő aranyban fizették meg neki az oroszok.  

Irla: ALBUCZ PÉTER t' h 1 ISZ� e. yelles szakaszparancsnok (Bekes). 
. � bé�ési MA V állomásfőnökség 1922. március 24-én 

delelott . fel
. 

10 orakor a következő táviratot kézbesítette 
a bék�l

.. �rs�ek : .Békésföldvár vasutáliomás főnöksége. �lla.masfonokseg, Békés. Kérem értesíteni a csendör
a.rsot: hogy a pece-dülőben lakó Kovács Juliánna 
ongyllkos lett, de atyja és anyja is meghalt.« A távirat 
nem volt egészen vi�

.
á9?S és ezért .- akkor békési örsparancs

nok voltam - eloszor csak öngyilkosságot véltem fenn
forognI: Valamivel később egy 27-28 éves, középtermetű 
un�eplo ruhába öltözött fiatalember lépett be az örsirodába � 
b�jelentette, hogy Békés községben, a hetipiacon arról érte�ult, hogy .az éj

. 
folyamán Kovács János nevü édesatyját, 

edesanyjat es 20 eves Juliánna nevü nővérét ismeretlen tettes 
vagy t.�t.��ek �eggyilkolták és kirabolták. Ö az édesanyjától 
egy dulofoldnYlre lakik s 7 órakor, midön tanyai lakásáról 
a községbe indult, az esetről még semmit se tudott mert el
indulása előtt szülei lakásán nem volt, de nem i� lehetett, 
mert azokkal haragban van s nem jár hozzájuk. Az örs 16 
fönyi legénysége nagyrészt nyomozó és rendes szolgálatban 
ál lott s igy csak Papp Zsigmond törzsörmesterrel vezényel
hettem ki magamat az eset nyomozására. Az örsröl 10 óra 15 
perckor indultunk el s a 10 km. távolságra levö helyszínre 
feneketlen sáros úton 1 1  óra 30 perckor érkeztünk mea. 
A tanyaépületet, amelyben a hullák feküdtek, a tanyákrÓl 
összesereg lett csoport vette körül. Elöttünk a házban csak 
az első szemtanú, egy Szabó JuUánna nevű 18 éves szomszéd
beli tanyai leány járt, aki az esetet felfedezte. Szabó Juli
ánna a hozzá intézett kérdésekre csak annyit tudott mon
dani, hogy aznap 8-9 óra közötti időben, miután feltünt, 
hogy szomszédjait aznap még nem látta, átszaladt öket meg
nézoi s !ekkor látta, hogy mi történt. Az esetről énnél többet 
sem ő, sem a jelenvoltak, sem pedig más nem tudott mon
dani. Ezután hozzáfogtunk a helyszíni szemle megtartásáh.:>z. 

A tanyaépület, amelyben a hullák feküdtek, régi tipusú, 
alacsony, szegényes kinézésü, háttal északnak, arccal délnek 
fekvö, kerítetlen, nádfedeles kis ház volt, az ablakok és 
ajtók érintetlenek, belső elosztása egy szoba, egy konyha .  
A konyhaajtó ki lincse betéve úgy, ahogy azt Szabó Juliánna 
találta és hagyta. A konyhaajtó küszöbétől befelé számitva 
30 cm-re egy vértócsa, attól balra egy sapka, a vértócsától 
pedig folytatólagosan a konyha hátulsó feléig egy vértöl 

származó sáv húzódott, Kovács János ott fekvő hullúj ának II 

fejéig. A hulla felhúzott térdekkel a jobboldalán feküdt, a 

feje egy kisebbszerű dagasztót2knővel le volt takarva. po. 

teknő t felemelve, a hulla balhalántékán egy alma nagysaglI,  

valószinűleg kemény tárgytól ( baltafoklitól) származó 7l11.011 

seb, külzetén, a hulla arcán át a földig alvadt vér volt. 
A seb azt a benyomást kellette, hogy halulos volt, dc 
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ezenkívül még a hulla gégéje is valamilyen éles tárggyal 

( késsel) at volt vágva, öltözete : kabát, lábravaló és mezít

lábra felhúzott papucs, más s2lt1mi. A sZJbában j obbról az ajtó 

mögött egy ágy állott megv�tve, látszott rajta, hogy az éjjel  

valaki feküdt benne, a z  ágy folytatásában egy deszka padon 

egy sz2lt1élyes fekhely volt, erröl is látszott, hogy 

feküdt b2nne valaki, de már akkor ür'"!s volt. Ezek 

végében a legtávolabbi udvari sarokban egy régi tulipántos 

láda, melyben fehérncmüek voltak, de most ki voltak hányva. 

Ugy az udvari, mint a hátsó abJak párnákkal volt e l takarva, 

a párnák a háznál talált evővillákkal voltak a faUloz szúrva. 

A szoba közepzn szövősz2k, az ajtótól balra egy takarék

tűzhely és egy boglyak�mencc, ettöl balra egy másik meg

vetett ágy, amelyre több párna volt rádobva, a párnák alatt 

pedig a Kovács Jánosnz hullája feküdt. 

E(l a hulla a baloldalán feküdt, a feje jobbrészín és j obb
halántékán kemény tárgytól származó diónagyságú zúzott 
sebek, ezek felett pedig az arcán át a párnái g alvadt vér ; 
jobbkarját köny ök�n meghajtva, az arca elött tartotta, mintha 
védekeznék, a nyaka jobbfele a Jégzőcsövel együtt át volt 
vágva. Ezen ágy hosszúságában a földön, fejjel a boglya
k�enoe felé Kovács János Juliánna nevü 20 éves leányá
nak hullája feküdt hanyatt. A hul lának a nyaka két nyisszan
tással úgy át volt vágva, hogy a vágószerszám fél cm-re a 
nyakcsigolyába is behatolt. 

A fej hátsó részén nyoJc, valamilyen kemény tárgytól 
származó zúzott seb volt, ezeknek azonban egyike se volt 
halálos, mert a koponyacsont nem zúzódott be, csak a fejbőr 
szakadt fel. A hulla jobblábára és balkezére támaszkodott, 
amiből arra lehetett következtetni, hogy fekvö helyzetböl " 
fején szenvedett ütések után fel akart kelni. 

A leány hullája, melyröl látszott, hogy ágyából válságos 
pillanatban ugrott ki, egy ingben volt, az arca és keble 
megalvadt vérrel volt borítva, mindkét szeme nyitva. A vér
tócsákban vagy a hullákon semmiféle kéz- vagy lábnyom 
nem volt talá lható. A szoba belsejében egyébként úgy látszott. 
mintha a tettesek pénz után kutattak volna Ezt föként a 
Kovácsné ágya végénél, a hátsó fal mellett keresztbe állí
tott, felvetett ágy bízonyította, melynek párnái a Kovácsné 
hulláj ára, a másik ágyra át voltak dobáJva, az ágy és 
a szalmája pedig szintén szét volt dobáJva, rajta egy 
munkaköny feküdt felnyitott állapotban. 

Ez arra engedett következtetni ,  hogy a tettesek a keresett 
pénzt a kérdéses munkakönyvben meg is találták. A helyszíni 
szemlén szerzett benyomások, nemkülönben a meggyilkolt 
férfi meggondolt és komoly volta, arra engedtek következ
tetni, hogy a tet!esek és a meggyilkolt család között szemé
lyes ismeretség ál lhatott fenn. A helyszíni sz2lt1le után, mely
nek során kétségtelenül megállapittatott, hogy gyilkosság 
történt, értesített2lt1 az örsön maradt Torma Vilmos tiszt
helyettest, azzal a paranccsal, hogy az esetröl a Cs,- 1 .  füg
gelékében megjelölt helyekre a jelentést tegye meg, Eszényi 
Lajos th., akkori járásparancsnokhelyettesnek, aki a körös
tarcsai örsön meglepö szemlét tartott, telefonon tegyen jelen
tést, megerősítésre pedig még egy li föböl álló j árört vezé
nyeljen ki. Ezekután a helyszíni szemle kibövítés2hez láttam, 
ami abból állott, hogy a tanya környékét egy dülöföldnyi 
területen átvizsgáltam, azon célból, hogy a puha talajon, a 
vetés-, szántás- és tarlóföldeken nem talá lom-e meg a tette
sek érkezési és távozási nyomát, de ez a keresés nem j árt 
eredménnyel,  mert a környékbeli tanyákról a helyszinre sietö 
és e ltávozó lakosok az egész környéket úgy össze-vissza 
taposták, hogy ott használható lábnyomot már nem lehetett 
találni. Ezért aztán hozzáfogtam a közeli szomszédok kikér
dezes.éhez. A kikérdezést a helyszín szomszédságában lakó 
S

.
zabo János egyik szobájában eszközö!tem. A törekvésem főleg annak a megállapítására irányult, hogy kinek állott 

vajjon érdekében az áldozatok kiirtása, nem láttak-e a közel

múltban ott idegeneket, vagy ismerősöket is,  akik nem azon a 

részen laknak. A puhatolás ebb:w az irányban is  eredményte

len maradt. 

Eközben Papp Zsigmond törzsőrmester pa rancsomra az 

összegyűlt néptömeget és annak egymásközti beszélgetését 

figyelte és figyeJtette. Ugy 18 óra tájban je lentette, hogy 

az emberek azl beszélik, hogy a cselekmínyt senki más nem 

követte e J ,  mint az elhaltnak a közelben lakó Gábor nevü 

fia és annak felesége. A megnevezett Kovács Gábor is j e len 

voll, de az embercsoporttól külön á llva a konyhaajtó közelé

ben szivarozott. Az egész viselkedése olyan cinikus volt,  

hogy az összegyült tömeg azon nemcsak, hogy megbotrán

kozott, hanem néhányan azt is kezdték in dítványozni, hogy 

Kovács Gábort kötözzék meg és addig üssék, amíg a cselek

ményt be nem ismeri. Amint ezt Papp törzsőrmester nekem 

jele n tette, a magáramaradt néptömegnek Kovács Gábor e l leni 

dühe a tetöpontjára hágott és a szobába »üsd le « s ehhez 

hasonló kiabálásokat hal lottam be. Erre Papp törzsőrmester 

kilépett s m á r  csak annyi ideje maradt, hogy Kovács Gábor 

elé állott s egy közeli tanyai szomszéd n ak botjával Kovács 

fejére mért ütését puskáj ával e lhárította, Kovácsot pedig a 

konyhába taszította. A néptömeget, mely mintegy 150-200 
főre sza porodott, nyugalomra intettem, akiket pedig már ki
kérdeztem, utasítottam , hogy menjenek haza. Ezekután azlán 
Kovács Gábor ellen a polgárok részéről támasztott gyanú 
mibenállását igyekeztem a kikérdezendők e lőadásaiból meg
állapítani. 

Csarnai Gábor előadta, hogy Kovács Gábort már gyermek
kora óta ismeri sz2lt1élyes2n, az il letö vil ágéletében munka
kerülö volt s most is állandóan az édesanyja nyakán élös
ködött. Ha édesanyja nem adotl neki élelmet, durván szidal 
mazta és akárhányszor megfenyegette. Igy legutóbb is - az 
eset elött 2-3 nappal - m i dön az anyja lakásáról hazafelé 
menet, az ő kerít2se mellett haladt, magában beszélve azt 
mondotta : »Megállj ,  vén disznó, ra nem adsz k,myeret, meg
mutatom, hogy te se fogod mC!,jenni.« Szabó J uliánna, az 
eset felfedezöje, a meggyilkolt Kovács Juliánna barátnöje 
pedig azt a dta elő, hogy barátnöje  a közelmúlt napokban 
elmondotta neki, hogy bátyja a feleségével és egy négy éves 
kisleányával nagyon nagy nyomorban él, fa

'
lat kenyerük 

sincsen ; amint tudj a,  az egész élclmük 3 véka krumpli, 
egyéb semmi. Valószínűnek tartj a, hogy a kisleány is az 
éhségtől beteg. Ö ( Kovács Juliánna) szülei tudta nélkül este 
vitt a kisleánynak és sógornőjének egy-egy kis tejet, kenye
ret és néha egy kis zsírt is, sőt többször azt is megtette, 
hogy a húsrés�ét nem ette meg, hanem lopva a beteg gyer
meknek vitte. Mikor legutóbb ott volt, a konyhaajtó kinyHása 
után a konyhában sógornője zokogására lett figyelmes ; 
hallotta, hogy sógornöje azt mondotta férjének ( az ő bátyjá
nak : Kovács Gábornak) : »Eredj el  az  apádhoz, mondd meg 
neki, hogy ha már téged és engem nem sajnál,  legyen lelke 
és könyörüljön meg a beteg gyermeken. Még egyszer és utol
jára kérj neki egy darab kenyeret.« E z  a gyilkosság e lőtt két 
nappal történt. Kovács Juliánna ezután belépett a szo b ába,  
ahol  a testvérbátyja magából kikelve szidalmazta az  apját és 
az anyját, a sógornöje pedig a beteg gyermekre bóru!va, 
zokogva mondotta : »Ne sírj gyermekem, mert nem soká 
fogunk szenvedni.« 

" 
Kovács Gábor e llen tehát a cseJekmény e lkövetését i l le 

tol
.
e g  alapos

. 
gyanú merült f,el s ezért nevezettet kikérdezése 

utan feleségevel együtt még aznap őrízetbe vettem. A n y�
m�zás a�után Kovács Gábor és feles2ge e llen a legnagyobb ereIlyel

. 
es

. 
gondosság;)a l  folyt. Másnap, azaz március 25 -éJ Eszényi LaJOS th. j árásparancsnok helyettes a helyszínre érkezett s a nyomozás irányítását átvette. A nyomozás 6 napig tartott, de a gyanúsitottak ellen a f�nt leírt gyanúokokon 
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, . ' lU n azon an a gya . �;;l��s�k alaposnak látszott, Kovács Gábort és feleség�� g es a gyulai k:r. törvi!nyszéknek átadtuk, 
Az általunk felsorakoztatott ama súly0S gyanúokokat amelyek a Kovács Gáb I " " f 

' 

t k é ' . 
or

, 
e ozo enyegetéseiben megnyilvánul-� , m g a vadtanacs IS magá2vá tette s a gyanúsítottak vizsgálatI fogságát fenntartotta. De k2sőbb azuta' n  a " , 

' é ' 
Z ugy2sZ-se9 :n gsem emelt vadat ellenük, hanem egy hónapi vizs-galah fogs�g után szabadjábra helyezte őket, de csak azzal az Indokolassal, hogy ha 'a cselekményt Kovács G ' b . . 

k " a or es 
neje ovették volna e l ,  akkor lehetetlen, hogy közöttük és az 
elhaltak 

,
között dulakodás ne lett volna s ebből folyó lag 

valam�IYlknek az arcán vagy kezén valamilyen horzsolás vagy 
harapas ne keletkezett volna. }\z <set egyelőre ki derí tetlen 
maradt. 

1924. január 20-án Varga Ferenc békési tanyai lakos az 
örsirodában megjelenve, a következőket adta elő : Édesany já
hoz, Varga Ferencnéhez, egy 7 1  éves öregasszonyhoz, ki  tőle 
külön, az úgynevezett jégvermi kertben lévö házában egyedül 
lakik, a h ó  eleje táján beállított két foltozó vándor suszter 
és egy pár h é tre lakást kért azzal, hogy miután ott a kör
nyékben szegényebb sorsú emberek laknak, lábbeli készítő 
pedig n incsen, engedje meg, hogy az ő lakásában lábbeli ket 
j avíthassanak. Édesanyja ezt meg i s  engedte s az i lletők 
egy-egy ládát odaszállítottak, ők azonban eltávoztak azzal, 
hogy m a j d  egy pár nap múlva visszatérnek. Ennek már két 
het2 i s  elmúlt, de az illetők még nem mutatkoztak, azért 
jónak látja a dolgot bejelenteni. 

A közelmultban tőrtént súlyos esetre való h i vatkozással 
( a  hármas g y ilkosságra célzott),  kérte az őrsőt, legyünk 
segítségére, hogy édesanyját magához vihesse, nehogy ki 
legyen téve annak, hogy esetleg öt is meggyilkolják. }\ susz
terekről sem ő, sem pedig édesanyja személyleírást vagy 

más közelebbi adatot, amiből azok k iléte megállapítható lett 

volna, nem tudtak adni .  Ebben az i dőben az őrs állomás

helyén a betöréses lopások napirenden voltak, a lopás tárgy át 

rendszerint sertéshús, kolbász, szalonna és liszt képezte s 

azokat rendesen úgy h a j tották végre, hogy a károsra a 

konyha ajtaját az udvaron talált  kötéllel vagy lánccal rákö

tötték s aztán a kamráját vagy padlását kifosztották. 

1924. j anuár 17-én Nógrádi Lajos békési tanyai lakos 

azzal a panasszal j ött az örsre, hogy aznap éjjel, amíg 

feleségével távol volt, ismeretlen tettesek, a ház falának ki

ásása után,  az összes párnájukat és sertéshúsukat e llopták. 

Néhány napi  fárasztó nyomozás után, az annak lefoly tatására 

k ivezényelt Hegyesi Imre th. és Dancsó Géza csendőrből 

á l lott j árör a Nógrádi sérelmére elkövetett lopást ki derítette 

s a bűnjeleket i s  biztosította. 

A tettes Fesető Sándor békisi lakos volt, ama foltozó 

suszterek egyike. akiknek a holmija őzvegy Vargánénál volt 

elhelyezve. }\ társa : Pataki János, szinté� bék�
.
si  

,
l�os fol

tozó suszter, ál lítólag Biharmegye Okany kozszgebzn a 

Schwarcz-féle birtokon tartózkodott. 

A járőr a jelentés mzgtétele után azonnal a Pataki laká

sára sietett s ott annak családjától megtudta, hagy csak 

aznap reggel utazott e l ,  valószínüleg Okány községbe" Bihar

megyébe. Ezzel még inkábh megerősödött a gyanu, hogy 

Fesetönek Pataki volt  a társa, mert megállapitás szerint a 

legutóbbi betörés idejében - Fesető ál l ításával
"
e l l�nkezöen -

ö is  B�késen tartózkodott. A járőr az okánYi orsot telefonon 

azonnal megkereste és a Pataki őrízetbevéteJére felkérte. 

Pataki azonban Fesetö örízetbevételiröl már elindulása elött 

értesült  s ezért gondosan rej tőzött, mert gondolta, hogy a 

csendörök előbb-utóbb őt is  keresni fogják, 

Január 28-án az okányi Schwarcz-féle gazdaság intézője 

Békés községbe ment munkások fogadása végett. H egyesi th, 

aki Fesetőt a községházánál örítW s az időközben más ügyek �yomozáSára rendelkezésére bocsatott járőrök irányításával IS meg �olt bízva, az intézőI a községháza udvarán meglátta s
, 

m mt Idegen em?2rt megkérdezte, hogy honnan jött és mi Ja.ratban �an
, 

Békesen. }\z intéző rögtön igazolta magát és J O
,
ve

.
tele celJat Hegyesi th.-nek elmondta. Erre Hegyesi th . koz�lte vele, hogy egy Pataki János nevű békési lakos f01-tozo suszter az ő kezelése alatt álló bi rtokon csavarog erre a

.
� e

,
mberr

,
e szüksége volna, ha hazam2gy, a birtokon é

'
rdeklodjék �tana s

. 
ha :.negtalálja, hívja fel rá az okányi örs 

figyelmet. }\z mt�z� a kérés telj 2Sitését meg is igért2. Másnap, ammt a majorból Okány község felé haladt kocsin, 
egy :mb�r�el találkozott, akiben a Hegyesi th.-től kapott 
szemelylelras után Patakit vélte felismerni. Rászólótt és bár 
nem ismerte személyesen, nevén szólította és megkérdezte, 
hogy hova megy, Pataki erre megállott, láthatóan csodálkozva, 
ho�y honnan ismeri őt az intéző. }\zt mondotta, h'Jgy a 
majorba megy. Erre az intéző megkérdezte, bogy nem sze
göd ne-e e l  ho:;zá h�naposnak, mire Pataki azt felelte. hogy 
Igen, }\z mtézo felhivta. hogy üljön fel a kocsira és menjen 
vele a faluba. Pataki felült, az intéző pedig az okányi 
csendőrörs laktanyájához hajtott. Pataki ekkor sejtett már 
valamit, mert az i ntézőnek azt mondotta, mikor az a kocsiról 
leszállott, hogy ő is elmegy egy kis dohány t vásárolni,  dz 
az intéző azt felelte, hogy sehova S2 menjen, mert az örsön 
csak egy pár percnyi dolga van és aztán tovább mennek. 
}\z intéző belépése után pár perc mulva azonban a laktanya 
kapuján nem ő, hanem egy járőr lépett ki, amely Patakit 
őrizetbe vette. 

Husi Lajos tiszthelyettes, okányi örsparancsnok, Pataki 
őrízetbevételéről telefonon azonnal értesitette a békési örsöt, 
ahonnan még aznap járör ment érte s Békésre kísérte. 

Pataki megérkezése után azonnal részletes kikérdezés alá 
vétetett s ennek során úgy a Nógrádi sérelmére elkövetett 
párna lopást, mint az azt megelőzőleg Békésen elkövetett 
összes betöréses lopásokat részletesen beismerte. Ezenkívül 
még beismert számos betőréses lopást, melyeKet Fesetövel 
együtt hónapokkal és évekkel azelőtt a vésztői, dobozi, körös
tarcsai, mezőberényi, gyomai, endrődi, kondorosi, orosházi, 
békéscsabai és gyulai örskörletekben követtek el. Ezen be
ismerés Patakinak látszólag nagy megkönnyebbülést okozott. 

Ez a nagy megkönnyebbűlés erősen feltűnt Hegyesi 
th.-nek, annál i s  inkább, mert Pataki olyan bűncselekménye
ket is beismer t, amelyekröl az örsön senki se tudott s ame

lyekre nézve tehát nem i s  kérdezték. Feltételezte Hegy2Si th., 

hogy Pataki ezekkel az önkéntes beismerésekkel valami súlyo

sabb bűncselekmény t akar elpalástolni, amit még nem ismert 

be. Valószínüleg arra számított, hogy a beismert bűncselek

mények miatt át fogják adni a bíróságnak s így megszabadul 

a további nyomozástól. 
Hegyesi th. azonban részleteS<!bben kezdte firtatni a dol

gait. Ujrakezdte a kikérdezését és felszólította, hogy rész

részletesen számoljon b�, hogy a háború befejezése óta merre 

járt és mit csinált. Amlkor a forradalomhoz értek, Pataki 

elfehéredett, izzadni Ilezdett és annyira rosszul lett, hogy 

Hegyesi th. kénytelen volt a kikérdezését egy pár percre 

félbeszakítani s kivezetni ő l  a friss levegőre. 

Látta az é lesszemű tiszthelyettes, hogy a Patakira 

vonatkozó feltevésében nem csalódott. Pár perc elteltével, 

mikor a kikérdezést folytatta és roszullétének oka felől 

érdeklődött, Pataki meginI rosszul lett, felsóhajtott és a 

következőket mondotta : _Elmondok a tiszthelyettes úrnak 

min dent, mert nem bírom tovább ; a lelkemben rettenetes 

nyomást érzek, a torkom összeszorul, csak engedje
. 

meg, 

hogy egy kicsit kipihenjem magamat«. Pár percnyi plbenés 

után azután elmondotta, hogy Fesetövel 1919 áprtlls 16-án 

Sarkad községben mint vándor foltozó suszterek betértek 
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Fekete Pálné, született Nagy Juliánna 71  éves sarkadl lakos 
magánosan élő jobbmódú gazdálkodó asszonyhoz szá l lást 
kérni. Az asszony kérésüket telj 2sitette s nekik a szoba 
földjére ágyat vetett, ő pedig a saját ágyára feküdt le. 
Úgy 10 óra tájban, midőn hal lották, hogy Feketéné már 
elaludt, Fesető felkelt, kiment a konyhába, ott a csomag
jából kivette a sarokkészítéshez használt, vaskar;kával bevont 
végű szerszámot (k lostyánt) s azzal a Feketéné fejét ü l le
gelni kezdte. özvegy Feketén2 álmából az első ütésre fel 
ébredt és segítségért kiáltozott, erre Fesető ütőeszközét 
eldobta és az öreg asszonyt mindkét kezével torkon ragadta, 
őt pedig utasította, hogy az asztalfiókból vegyen ki egy 
kést, amivel a Feket�né nyakáL elvághassa. Ö erre kihúzta 
a szobában volt asztalfiát, amelyben egy nagykést talált. 
Ezt Fesetőnek átadta, aki azzal Feketénének a nyakát 
elvágta. Az asszonyt a vágás pil lanatában ő is megfogta 
és nyomta lefelé s ezért mindkettőjük keze véres lett. 
Kezüket előbb az asszonyon volt dunyhában megtőrőlték, 
maj d a házban volt mosdótálba vizet őntöttek s úgy a 
kezüket, mint a kést megmosták, a kést megtőrölték és a 
helyére tették, azután a szobában mindent felhány tak, pénzt 
kerestek, de nem találtak. Ezért a meggyilkoltnak össze
szedték az összes e lvihető ruháit, összecsomagolták és 
Békésre vitték, ahol családtagjaik átalakították és elvisel ték. 

Hegyesi tiszthelyettes - mint aki már mindent tud -
felszólította most Patakit, hogy most már azt mondja  el, 
hogy Kovácséknak mivel és miért vágta el Fesető a nya
kukat? A feltett kérdésre Pataki most már vonakodás nél
kül felelt. A gyi lkosságot az alábbiak szerint adta elő : 

Mint vándor foltozó suszterek a tanyák között járkálva 
és a tanyai lakosokkal éríntkezve, azoknak minde n  ügyét 
GS baját megtudták. Munkakeresés urugye alatt űzött 
csavargásaik alkalmával mindenütt pontos helyszíni szem
léket tartottak, maj d egy pár hét elteltével elmentek a 
kiszemelt helyre, oda betörtek s amit tudtak lopni , e llopták. 
így történt ez 1922 március 23-án délután is, amikor Fesető
vel azzal ai: elhatározással indultunk el hazulról, hogy ki
mennek a békési határ pecei részén levö tanyákra, ott 
Kováos Jánostól szállást kérnek, azt családjával együtt le
gyilkolják s a két nappal előbb a békési országos vásárban 
eladott borjú árát, 1 2.000 koronát elrabolják. ök Kovács 
Jánost és családját régebb idö óta ismerték, mert az esetet 
megelőzöen több esetben napokon át nálá javították a kör
nyékbelí lakosok lábbelijeit. A kérdéses estén, úgy 21-22 
óra között a Kovács ' János ablakán Fesető bezörgetett és 
bebocsátást kért .

. 
Kovács, aki őket a hangjukról megismerte, 

azonnal felkelt es beengedte öket a szobába. Ott mind
hárn�an egymás mellé a banyakemence padkájára ültek és 
beszelgetlll kezdtek. Néhány percnyi ottartózkodásuk után 
Kovács

. 
János mondotta nekik, hogy most nem tudja öket 

a szoba
.
�an elhelyezni, mert a sZÖvőszék miatt nincs hely, 

de fe
.
laJ anlotta nekik az istállót, hogy ott jó meleg van, 

meghalhatnak, dolgozni aztán majd a szobában is el férnek. 

. 
igy mindhárman felállottak és a szobából az istállóba 

llldultak. Kovács ment elöl,  Fesető utána s leghátul maradt 
ö, 

.
Pataki .

. 
Amikor �ovács a konyhaajtót, amely befelé nyílott, 

a Job.�keze�el klllyltotta és egy lépést o l dalt és hátra lépve, 
Fes:t0.vel eppen szemközt fordult, Fesető egy, már elöre 
el�eszltett .s elr:jtve a kabátja alatt tartott rövid nyelű k2Zi
fejsze fokaval ugy ha lántékon ütötte, hogy szó nélkül ott 
a

. 
h
.
e
.
ly�zín�n összeesett. Ebben a pil lanatban ö a ;zoba 

(lJtal�bo
.
1 Visszafordult, a kabátja alól az ugyancsak elöre 

O?akeszltett vaskarikával el látott sarokkészítő szerszámot elö
rantotta .s  azzal az ágyban fektében j ajveszékelő Kovácsné
nak esett s 

.. 
a

. 
fejére mért három ütéssel teljesen elhall

gattatt�, SZUI�1 m eggyilkolásának láttára az udvari ablak 
melletti -:ágybo! a 20 éves ]L(lianna leányuk felugrott és 

összekulcsolt kezekkel könyörgötl nekik, �og!:l
. 

n
.� bán:sák 

" I · t  Ö a leány jajgatására a Kovaesne utiegeiesél 
a szu el . . . .. 'k . 
abbahagyta s a leányhoz fordult, 

.. 
kivel � szovosze e� 

takaréktűzhely közöLt éppen szemkozt ta la Iko�o�t, de
. 

az 

annak fejére mirt ütést e ltévesztette, me
.
rt az �to�zer

.�
zam

j ával csak az arca é lét találta, de a l�any attól IS oss:e

esett. Ezalatt Kovácsné az ágyon meglllt megmozdult, Igy 

megint ahhoz ugrott és megint a fejét ütlegelte. A leány 

csakhamar magához jött, fekvö helyéröl felál lott és pogányt 

is megindító könyörgéssel könyörgött és kérte ök,et, hogy 

ha  már szüleit meg is ölték, hagyják meg az ő életét. 

Fesető azonban a rimánkodó leányt egy hata lmas fejbe':' 

csapással leterítette, széthul lott haját a kezére tekerte, annál 

fogva felültette, az ölén átlépett és a fej hátrészére még 

6-8 hatalmas ütést mért, mitöl a leány telj esen elalélt ,  

vagyis nézetük szerint meghalt. 

Ekkor Fesető Kovács Jánost, aki valóban meghalt, 

kezénél fogva a konyha hátuljába húzta és ott a fejé� 

egy kisebb dagasztó leknővel leborította, azután a leányt, 

aki a szobaajtó és a szövősz,ék elötti téren feküdt, lábánál 

fogva a szövőszék és az anyj a ágya közötti térre húzta 

s ott a leány ágyán volt barna pokróccal letakarták. Ezek

után az ablakokat párnákkal berakták s hozzáfogtak a 

borjú árát képezö 12.000 korona felkutatásáh:n. ö ( Pataki ) 

a konyhában volt szekrényt, m íg Fesető a szobában volt 

tulipántos 1 ádát kutatta át. Kutatás közben Fesetö meg
látta, hogy a pokróccal letakart leány megmozdult s fel 
akart ülni, erre a szövőszék belsö végét megkerülve a 
leányhoz ugrott, róla a pokrócot lerántotta, oldalba rúgta, 
s a felhúzott jobblábára rálépett. A 12ány ezalatt annyira 
magához jött, hogy bár halk hangon, de érthetően azt 
mondotta Fesetönek, hogy : »Ne öljön meg, Sándor bátyám«. 
A leány valószínűleg többet is mondott volna, de a követ
kezö pillanatban Fesető a mellére térdelt és a csizmaszárjá
ban volt evőkésével a nyakát telj esen átvágta. Azután 
Fesető kíment a konyhába s a már amúgy is kiszenvedett 
Kovácsnak és a feleségének a nyakukat is e l vágta és 
megjegyezte, hogy : »1\\ost már nem fogtok rúgkapálni«. 

A kutatást azután tovább folytatták, melynek ered
ményeként a vetett ágyban egy munkakönyvben az összeget 
meg 

. 
i� találták. A pénzen kívül Kovácstól egy régi ezüst 

zseborat, egy darab kenyeret, egy darab szalonnát, egy
egy lábravalót és egy-egy inget vittek el. E ltávozásuk 
�l�tt 

.
egy 

. 
mosdótálba vizet öntve. úgy a kezüket, mint 

uto- es vagószerszámukat megmosták s a vizet kiöntötték. 
Ö � 

. .  
kutatás hevében annyira felmelegedett, hogy felső 

kab�tJat levetette és amidön távoztak, azt a helyszínen 
f�.leJ te�te. Már két dülöutat haladtak s az elrabolt kenyér
boi es szalonnából enni kezdtek, amikor észrevette, 
hog� a kab�tj a hiányzik. Erre visszatért a helyszínre s a �abatot magahoz vette s Fesetőhöz visszaérkezve e l indultak 
e� hazamen�ek békési lakásukra, útközben azonban még egy 
vIzzel telt arokban csizmájukat a vértöl megmosták. 

Haza��e azután a pénzösszegen megosztozkodtak, az 
elrabolt orat .pedlg még akkor, 1922. év tavaszán az okányi 
Svarcz bl:tokan egy előttük ismeretlen idegennek ( csavargó
nak) 

. 
adták e l: az árán pedig szinti!n megosztoztak. Fesető 

a g
.�

!lkossá�n
.
al  haszná l t  kést a gerlai uradalomban, ahol 

mezog
.
azdasagl mu�kát végzett, e lvesztette, a gyilkosságnál 

ha
.
sznalt suszt

.�
rs:am az ő,  míg az ugyanakkor használ t  ��:z� a Fes�to blr

.
to�ában van. Beismerte még, hogy Vargá-

. aklllel a ladaIkat hagyták - is meg akarták gyi 1 _  kollll, csa� arra vártak, hogy két sertését eladja.  
Pata�ll1ak

. 
ez a töredelmes val lomása azután valóban s:e�m�llathatoan megkönnyebbülést okozott, de ennek ö is kIfejezest 

. 
adott oly módon, hogy felsóhajtva azt mondotta H egyeSI ttszthelyettesnek : »Hát, tiszthelyettes . úr, .ezek után 

. ' 
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tudom, hogy m i  vár 
ítéletét«. 

reám, nyugodtan várom a bíráim 
Pataki kikérdeöése után aztá .. .. 

utóbbi Patakival e l lenk�zően . 
n Feseto kerult sorra. Ez 

a járőr kénytelen volt ne 
m indent konokul tagadott, így 

Ez abból á llott ho 
vezettel szemben egy csellel é llni. 

kérdező szobáb;n e 
gy H:g�esl tiszthelyettes Fesetőt a ki

sem ő a bel '  OOt gy sze reny mőgé úgy ál lította fel ,  hogy 

H . .  
epo , sem ped ig  az őt ne lássa Ezekután egyesi tIszthelyettes bevezettette Patak·' k· l

' .. 
d d . b '  
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.. 
tIszthe lyettes ismét Fesetőhöz fordult és azt kerdezte tole, hogy miben nem mondott Pataki igazat mire nevezett

. 
megtört és azt felelte, hogy Pataki igaza; mondott, a buncselekményeket úgy követték el ,  mint Pataki 

elmondotta. � két gyanúsitott töredelmes beismerése után eJövetlem 
a buncselekmény elkővetése idején a helyszínröl felvett -�agyarazatok�al  e llátott - helyszínrajzomat és annak a lap
jan mIndketto! külön-külön újra részletesen kikérdeztem. 
MIndketten újra ugyanúgy adták elő az esetet, mint azt 
ma.r fentebb leírtam. Hogy a cselekményt tényleg az 
eloadottak szerint követték el, azl semmi szm erősítette j ob
ban, mint a helyszínről felvett r2szletes helyszínrajz. 

Az itt szereplő 4 gyi lkosságon kívül elkövetett 48 rend
beli betöréses lopásból származó bűnjeleket - kivéve a 
legutolsót, a Nógrádi-félét - már nem lehetett biztosítani, 
ez az ítéletnél azonban n em is játszott nagy szerepet, mert 
az elkövetési sorrend ,  a végrehajtási mód, a károsoknak és 
a tanuknak a gyanúsitottakéval megegyező vallomásai az 
elkövetést tárgyi bizonyíték nélkül is igazolták. 

A Fekete Pálné sérelmére elkövetett gyilkossággal  kap
csolatosan semmiféle tárgyi bizonyíték neln volt beszerez
hető, azonban a gyanúsítottak beismerése és a sarkadi őrs 
által a nyomozás során szerzett adatok al apján a cselek
mény mégis beigazolást nyert. 

A Kovács János, felesége és
' 

leánya meggyilkolásával 
kapcsolatos pénzt a tettes ek elköltőtték, az órát ismeretlen 
egyénnek e lad ták s az árát ugyancsak elköltötték ; az áldo
zatok nyakának elvágásához használt kést Fesetö időközben 
e lvesztette, az egy-egy pár fehérnemiíL p'zdig elhasználták, 
így bünjelként csak az egy darab kézibalta és a sarok

készítő szerszám volt biztosítható. A főtárgyaláson tehát 

mint bűnjel ,  csak a két utóbbi tárgy, bizonyítékul pedig 

főleg a helyszínről készített rajz szerep2ltek. 

A gyulai kir .  törvényszék Fesetőt és Patakit a fent

jelzett három bizonyíték és  saját beismerésük alapján � 

rájuk bizonyult '18 rendbeli betőréses lopás, két rablás és 

négy rendbeli gyi lkosság miatt 1928 február hó folyamán 

megtartott főtárgyalás után hozott ítéletével kötél álta l i  

halá lra ítélte. A Kormányzó Úr öfőméltósága kegyelmi 

jogával élni nem kivánt ; a halálos itéletet Fesető Sandoron 

1926 február hó 19-én Gyulán a törvényszéki fogház udvarán 

végrehajtották. Pataki János az ítélet kihirdetése után súlyo� 

beteg lett és a kivégzés előtt 5 nappal a fogházban meg

halt. A földi igazságszolgáltatás elől megmenekült, hogy 

azután bűneiért majd a mindenek fölött ítélkező Bíró előtt 

feleljen. 
Amint látjuk, a Fekete pálné esete már közel 5 évig, 

a Kovitcsé pedig kööel 2 évig volL az örsön kiderítetlen. 

Lássuk most már, hogy mégis mi ebben az ügyben, ami 

fiatalabb bajtársaink rész�re hasonló esetekben tanulságot és 

némi útmutatást ad. 
Ha az örs csak a meggyilkolt Kovács J ános Gábor nev(i 

fiával szemben tartotta volna fenn a gyanút, az eset soha 

Ili nem derült volna. I lyen súlyos bűncselekmény esetén 

a csen dör könnyen kl van t '  
k OO • •  eve annak, hogy az úgynevezett • 
' l

ozvéleme�y"  felrevezeti. Ennél az esetnél is a szomszédok su y05 vadja ala . . 
k '  . . . 

pjan enytelen voltam a meggyilkolt fiát elfogni, ami azonban fölőslege5 lett volna ha ugyanazok a tanuk akik Ko ' G ' b 
' , vacs a or ellen oly súlyos és terhelö �a�:o�á:t tette� , nem hallgatják e l  azt sem, hogy a közel-t Idoben 

. ket Idegen foltozó suszter többször megiordult azon a Vldeken 
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S mindig Kovácsiknál tartózkodtak. Erről csak
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a.kko�
. 
be�zéltek, mikor az eset kiderült és a tettesek � Jaror �rlzete.ben

. 
voltak, pedig a suszterek napokon át es az egesz kornyeknek j avítottak lábbelit 

. Erdem és elismerés i I leti meg a 38q · óran . t . -szolvan p·h · ' lk'. l '  
a ugy 

. . .. 
I
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enes ne u dolgozo He�J'esi Imre tiszthelyettes jarorvezetot, aki fáradságot nem ismerő kitartással igen nagy bu
.
zgalmat

. 
fejtett

. ki. De �l ismerés jár a nyomozás 
l�folyta

.
tasa sor�n ot  tamogató Oarl/i /i1árton, Pl/PP Zsig

lIIol/d es MO!lWf János törzsörmestereknek, valamint Holl, mal/n AlafO� és Dancs6 Oéza csendőröknek is, akik vala
mennyien meltó segítőtársai voltak kiváló járőrvezetŐjüknek. 

206. Kérdés. A1ikor kell ,,1161 Il/rlal/i, hogJ' l/ 1l('1Il m.lg.I';/f 
hOllos szabad/dboll hagl'fÍsa cscféb',?/l ti Izatóság idézésérL' /lcm 
fog meRic/enlli? (SZl/t. 312. B. 9 .)  

Válasz . Nem magyar honosok a külföldiek, akiknek ma
gyar ál lampolgárságuk nincsen. A külföld:ek vagy ál landó 
jelleggel _ tartózkodási enged�llyel -, vagy csak ideigle
nesen tartózkodhatnak - útlevél alapján - az országban. 
Vannak olyan külföldiek. akiknek Magyarországon ipari, 
kereskedelmi vagy más anyagi érdekeltségük van, esetleg jól 
jövedelmező foglalkozásuk, ezeknél nem kell aItól tartani, 
hogy idézésre nem jelennek m2g, mert anyagi érdekük köv'2-
teü ,  hogy az idéz2snek eleget tegyenek. Ezeknél tehát nem 
szükséges csekélyebb súlyú büntetendő cselekmény elkövetése, 
i l letve annak nyomatékos gyanúja esetén is elfogást alkal
mazni csak azért, mert nem magyar ál lampolgárok. Külföl
dieknek a Szu t. 312. pont B. 9 alpont ja alapján való elfogása 
akkor indokolt, ha az idézés figyelmen kivül hagyásával sem

mit se kockáztatnának, ha tehát az ország területin se vagyo

nuk, se jövedelmező foglalkozásuk nincs s amellett a vissza

utazáshoz nem kell új vizumot ( láttamozást) kérniök, mlrt 

állandó vizummal van el látva az útlevelük. Még nyomósabb 

az elfogás Indokoltsága akkor. ha a külföldi olyan (pl .  

politikai ) blintetendö cselekm,;nyl követett el nálunk, amiért 

hazájaban nem vonják felelösszgre. fl. külföldieket minden

esetre szigorúan szemmel kzl l tartani. különösen kémkedés! 

szempontból. Különbséget kell azonban tenni a külföld eknil 

i s :  azoknak a magyar v�reinkn2k, akik elszakitott teriiletz

ken honosak ugyan s igN nem magyar áltampolg:irok, d! 

valójában éppen olyan magyarok - ha n2m jobbak -, mint 

ami lyenek mi vagyunk, a nálunk való tartózkodását nem sza

bad megneh2zlteni, az előírt el t�nőrzést azonban természetes2n 

náluk se szabad mellözni. 
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207. Kérdés. ,Ifilyen bürilct,'ndií rsdekmén)'ek leh ell/elr 

azo!.'. ame/I'l'k miatt a (scI/dor i/ SZl/I. 1/2. pont B. 12. 

alpol/I alapjál/ elfogasI allU/lmi/z/li kölel's? 

Válasz. A cselekmény a Kih. Btk. 1 25. §-ába ütköző 

közegészség elleni kihágás. Minthogy azonban
. 

a tö�vé�y 

szövege szerint ezt a kihágást az követi e l ,  .aki a kozseg 

belső területén a szemétkihordásra fennálló szabályt meg

szegi, a kihágás miatt csak akkor lehet az i l letőt fel�lős

ség re vonni. ha i lyen köztisztasági szabályrendelet  valoban 

van. Ha tehát a csendőr i llJen kihágás miatt valaki el len fel

j elentést tesz, a feljelentésben a megszegett köztisztasági sza

bályt idéznie kell. 

Válasz. Ebben az esetben az elfogás teljesen függethm 

a büntetendő cselekmény súlyától. Mindegy. hogy gyújtoga

tásról.  vagy a legegyszeriibb kihágásról van-e szó. a lényeg 

az. hogy a tettes a csendőr figyelmeztetése e llenére is foly-, 

tatja a büntetendő cselekmény elkövetését. Példának hoz

hat juk fel azt az esetet, amikor valaki a lovas fogatát felügyelet 

nélkül hagyja az utcán és a csendőr figyelmeztetése el lenére 

se gondoskodik róla. hogy a lovak felügY21et alá kerüljemk. 

Maga az eset egészen egyszerű kihágás, következményei 

azonban lehetnek súlyosabbak. Igy vagyunk minden jel�m

téktelen büntetendő cselekménnyel : mindegyiknek lehetnek 

súlyos következményei. Ez már önmagában is elegendő ok 

arra, hogy az elfogás t a csendőr alkalmazza. D2 e l tekintve 

ettől, akármilyen esettel á l ljon is szemben a csendőr, nem 

szabad tudomásul vennie és megtorlatlanul hagynia. ha  valaki 

akármilyen jelentéktelen kihágás! is figyelmeztetése el lenére 

folytat. A csendőr szolgálatban az ál lamhatalmat képviseli , 

a figyelmeztetést is annak a nevében alkalmazza, aki t2hát 

ennek a figyelmeztetésnek nem tesz eleget, az lényegében az 
ál lamhatalommal helyezkedik tudatosan szernw. Ha ezt az 
el lenkezö magatartást az ál lamhatalmat képviselő csendőr 
azon-nyomban meg nem torolná s ezzel a további el lensze
gülést s a büntetendö cselekmény folytatását meg nem aka
dályozná, az ál lamhatalom tekintélyén esnék csorba. Ennek 
az intézkedésnek tehát két indoka is van : egyik az. hogy a 
büntetendő cselekmény folytatását elfogatás árán is min den 
körülmények között meg kell akadálynni, mert így nagyobb 
károkat és törvénysértéseket lehet megelőzni, a másik pedig 
az, hogy közbiztonság és közrend az ál lamhatalom abszolut 
tekintélye nélkül e l  S2 képzelhetö. 

208. Kérdés. Mily általános jogszabJl volr l'{(flllak én'ény
bCIT a telek bekerítésire ponalkozóla"? � 

Válasz. Országos érvényű jogszabályok arra. hogy milyen 
telkeket. milyen körülmények között s mi módon kell  bekerí
teni : nincsenek. Ezzel a kérdéssel helyhatósági szabályren
deletek foglalkoznak. Ezek a bekerítés kötelezettségét rend
szerint csak a belső telkekre vonatkozólag állapítják meg. 
Ezekben a szabályrendeletekben természetesen meg kell  hatá
rozni azután a belső és külső telek fogalmát is. Belső telek 
( be lsöség) bent a helységben, városban fekvő, többnyire 
körülkerített terület. házhely, kert. major. szérűskert, belső 
telek a földbirtoknál a majornak szánt terület is. Külső 
telek : a birtoknak a város, falu. vagy major területén kívűl 
fekvő része ;  általában a szántóföld. út, legelő, szőlő s erdő 
esnek e fogalom a lá. 

A közigazgatási hatóságok, ha valamely telek bekerítését 
fennálló szabályok vagy egyéb köz2rdekű szempontok kíván
ják, esetenkint szoktak határozni, ha valamely magánegyént 
telkének bekerítésére köteleznek. Ez '2l 1en az a lakszerű hatá
rozat ellen az érdekelt félnek fellebbező j oga van. 

Azt ki lehet mondani, hogy külső telekre vonatkozólag be
kerítési kötelezettség egyáltalában nineszn. A mezőrendőr
ségről szóló törvény értelmében ugyanis, ha valaki mezei 
telk�n a közlekedésre és a testi épségre veszélyes gödröt ás. 
ezt IS csak akkor tartozik elkeríteni. ha a hatóság erre külön 
utasítj a. 

209. Kérdés. A iilosbal/ {alált baromiit nlinden körül
mények közt meg lehet-e ölni? 

. 
Válasz. Az 189q :XII. t.-c. 90. §-a szerint a tilosban 

tala�t 
.
baromfit megölni csak akkor szabad. ha behajtása 

nehezsegbe ütközik. Ebből köntkezik, hogy a behajtást előbb 
meg kell kís

.
érelni, hacsak nem nyilvánvaló, hogy a behajtás 

lehetetlen. VIszont. ha már behajtották, megölni nem szabad. 210. Kérdés. Valaki a házábal/ összegyűlt szemetet aZ 
IIlcára kirakja. MiLyen törl'éflyes rendelkezés {ilalnu/zzf! ezt.' 

2 1 1 . Kérdés. A le fl eS II IIlllllll(ísoldzoz, !öldmív3seldlez, 

alkalmazotiakhoz és kispolgárokhoz intézett felltíl'ásf tar
lalmazó röpiralol terjeszt. A terjesztésnek azt a módjá� 

l álasztja, !rogy esléllkint a 1II/ff1kábrJl haza lqrö munkásokat 
lakásl/kon felkeresi, Ilekik a röpiratol több példányball átadja 
s felkér egyeseket arra is, hogy a röpiratot másoknak kézbe· 

sítsék .  A röpirat tartalma szerin I gyülöletet kelt a fllltnl,ás

osztály tagjai között a flözép - és felsöoszlály tagjai ellen 
többek közt azzal, hogy ez(!k az osztályok nem dolgoznak. 

hanem csak a halalom birtokában a munkásosztály t dolgoz
tatjdk és kizsákmányotják. Jtily büncselekm!I1Y miatt kelt 

felelösségre vonl/i a röpirat {erjes2főjét? 

Válasz. I lyen esetben a nyomozás egyik legfőbb tenni

valója annak megállapítása, hogy a tettes a terjesztett röp

iratok tartaimát ismerte-e. A Btk. 172. §-ába ütközö, az 

1912 :LXIII .  t.-c. 19. §-a szerint öt évig terjedhető börtön

nel büntetendő osztály e l leni izgatás bűntettének egyik el

követési módja ugyanis i lyen irányú nyomtatvány terjesztése. 

Hogy azonban ez a tényálladéki elem megállapíttassék, szük
séges. hogy a terjesztő ismerje a terjesztett nyomtatvány 
tartalm át. Furfangos védekezés esetén könnyen felmentő íté
letre vezethet a bűnvádi elj árás. ha a nyomozás etekintetben 
elmulasztotta a kellő alaposságot. Mulhatatlanul ki kelll 
deríteni" tehát a terjesztés kísérő körülményeit. nem elegendő 
a terjesztés tényének megrögzítése. Ki kel l  deríteni .  hogy. 
milyen kísérö szavakkal a dta át a tettes a röpiratot egye
seknek vagy társaságoknak, kinek a megbízásából tette ezt? 
Sokszor magának a terjesztés tényének megrögzítése is körül
tekintést igényel, mert hiányos nyomozás esetén utólag ezt 
is le lehet tagadni. Fontos itt ugyanis a csendőrnek tudni. 
hogy a sajtótermék felhasználásával elkövetett cselekmé
nyeknél a terj2sztésnek ( szétosztásnak ) ,  közszemlére kitétel
nek legalább is oly mérvűnek, o ly  tág körűnek kel l  lennie, 
hogy ez megfeleljen az izgatás elkövetésében a terjesztés 
fogalmával egyenlő értékű nek vett gyülekezet és nyi lvánosság 
fogalmának. ( A  törvény szerint ugyanis izgatást követ el, 
aki gyülekezetben, nyilvánosan vagy nyomtatvány, képes 
ábrázolat terjesztésével szít gyűlö letet a társadalm i  osztályok 
között.) 

}\mint mondottuk már. a tettes cselekménye, h a  a rőpirat 
tartalmának ismeretében végzett terjesztő tevékenységet, a 
Btk. 1 72. §-ának 2. bekezdésébe ütköző, az  1912 :LXI I I .  t.-c. 
19. §-a szerint büntetendő osztályellenes izgatás bűntette .. 
A terjesztés ténye tehát ebben az esetben mint önálló bűn
cselekmény n2m jön szóba, hanem mintegy már önálló, külön 
bűncselekmény elkövetésének eszközét b írálják e l .  Sajtó
termék tiltott terjesztése egyébként az 191q :XIV.  t.-c. ( a  
sajtótörvény )  2Q. §-ának 3. pont jába ütköző sajtórendészeti 
vétség. 

212. Kérdés. Külföldi eseméllyekkel kapc'solatban IIZ 
ember manapság szinte naponkint olvas az ujságokban dik 
tafflrár61 és demokráciár61. Tulajdonképpell mi az euvif mek 
és mi a másiknak a l<fll.l'ege? 

" . 

Vál�sz. Diktatura létesül, amikor válságos időben egyet
len egyenre. a diktátorra bízzák az ál lam telj es hatalmú kor ... 
má�yz

.
ását. Az in��zmény az ókorból. a római köztársaság 

koraboi er�
.
d. Az ulabb korban leginkább forradalmi mozgal

mak vezetoJ vagy a törvényes rendnek helyreál l í tására és a 
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forra���mi mozgalmak elfojtására irányuló tevékenység megvalósItol gyakoroltak diktátori hatalmat. 
. , 

A, magyar történelemben a diktaturának példája az amidon �ossuth 
,
Laj?s 1849. augusztus l l -én (a szabadságharc bukásanak eloest2Jén) a minisztérium nevében a kormánytól vIsszalépve, a katonai �s polgári kormányzatot Görgei A,rtur tabomokra ruházta , 

, Ujabb idöben a diktaturd fogalmát a közhasználat kiszileSItette s � ,
diktatura modern fogalma szerint a kormányzast , diktatonkusnak nevezik akkor is, ha az alkotmányos formakat csak bizonyos vonatkozásokban is mellözik. Diktatura . egyébk,�nt �em csak az, ha valaki minden alkotmányos alaklsag mellozésevel ragadja kezébe az ál lam kormányzását, hanem ha erre alkotmányos alakiság ok közt kap felhatalmazást. I lyen felhatalmazást kapott például néhány év elött ' a  francia miniszterelnök, amikor a francia valuta i jesztöen hanyatlott a nemzetközi pénzpiacon. minden szükséges intézkedésnek megtétele végett egyéni belátása szerint. Ilyen diktátori hatalmat gyakorolhat akármelyik alkotmányos m iniszterelnök is, ha ahh{)z a népképviselet ( a  parlament) hozzájárul. A. diktátori hatalom mibenléte egyébként annyi

féle, ahány országban megszületik, Jelenleg Európában több 
országban van diktátori kormányzás. Igy Spanyolországban 
katonai diktatura van, Törökországban, Lengyelországban, 
Olaszországban, valamint Jugoszláviában politikai diktatura, 
A. diktaturák szűlöoka az a köztudat, hogy az alkotmányos 
Iwnnányzás eszközei alkalmatlanoknak bizonyuinak az állam 
belsö vagy külsö zavarainak megoldására, Primo de Rivera 
tábornok például ezt az okot hozta fel a diktaturára : .EI 
kellett távolítani az ország megmentése végett a szégyen, a 
bűn és a tehetetlenség kormányát. A. diktatura tartani fog 
mindaddig, amíg szellemileg és erkölcsileg képes férfiakat 
nem találunk Spanyolország kormányzására.« 

A. diktatura elött ugyanis az anarchia általános volt 
Spanyolországban (szocialista-kommunista merényletek, kato
natanács-szerű alakulatok, egyes tartományok felkelései ) . ma 
pedig példás rend van. A. helyzet Olaszországban ugyanez volt 
Mussolini miniszterelnök diktaturá ja elött. 

A modern diktaturában mindenesetre magasabb rendű 
gond{)lat van. Ez pedig az, hogy az egyéni kiválóság és 
képesség lehet csak a világ igazi 

.
v�zetöj�, 

.
mert h.a m.eg 

kellene hajolni a nagy tömegek brutal1s ereje es vak osztone 
elött a civilizált világ o ly hanyatlása következnék be, amely 
egys�erű megelözöje lenne a törtlínelem végének. 

A. diktatórikus kormányzás veszedelme az, hogy a dik
tatura oly egyén kezébe kerülhet, aki a leggyászo�abb sorsra 
kárhoztathat j a  az országot, El történt Oroszorsza�ban, �hol 
Lenin a barbárságba sűlyesztette vissza az orosz nepet, bJto-
rolva a cárok hataimát. " 

Egyébként pedig elvileg különbséget tenm a korm�ny-
d k között s i ly alapon azok célszerűségéröl vélemenyt ren 
d
szere 

h ' feladat Oly nép amelynek egyéneiben ki mon am ne ez . '  ' I i 
van fejlödve a je l lem ereje, mindenesetre nem fog 

,
raszor.u n. 

h k'méletlen parancsszavakkal kormányozzak. Akiben arra, ogy I 
k" l  " f  yelme me van az önfegyelem, az nem szorul rá a u so eg = 

zés;e s az lenne az ideális helyzet a vi lágon, h� l l�enl bels� 
l d Ike ö eg1'2nek élnének a foldon, Ez fegyelemme ren e z � 

d '" 
belsö fegyelem amikor mindenki parancsolni tu na o�ma

d
gr 

nak lenne az ' az igazi diktatura, amellyel semmi mas , -

tat�rát nem lehet összehasonlitani. ' ike Ezt a szót : demokrácia még gyakrabban haIlJ�k. Egy , 
t I k t mindenki tetszese szenn 

azoknak a szavaknak, ame ye e , , ' is e ésnn értelmezhet, mert a szószennl valo Jele
k
nt,e�a

m
U
a
g��anis ;agya-

' I  ' agyarázatra szorul. Demo racI � , rejte mes es m , ' I  re'telmes értelmű szo, rul népuralmat jelent. Mll1thogy I Y J . uralmi rendszer kedvelt politikai jelsz6vá vá:tt
,
,, 

m��tat ,,��an�� lehet összesiin
el lenében minden megsemmiSI o va 

teni, ha az agitátor azt állítja. hogy az a rendszer .nem demokratikus« . 
Minthogy - amint emlitettük - a demokrácia felkapott jelszó, a jelszavak befogadására fogékony, bírálni nem tudó egyéneknek, de sokszor a jelszavak terjesztőinek sincs halvány fogalmuk sem ennek a szónak helyes értelméről . 
H .  G. Wells, egy szabad szellemLj s a forradalmi törekvéseket megértö módon lárgyaló híres angol író ezeket irja a demokráciáról : .Erkölcsi szempontból a demokrácia azt jelenti, hogy Isten előtt minden emberi lZny egyforma irtékü, jogi szempontból : minden ember egyforma a törvény elött. gyakorlati szempontból :  az egyik ember pénze éppen olyan jó. mint a másiké«. Ez a meghatározás azonban, bármily szellemes is, kissé könnyed és homályos. 

A. modern demokrácia általánosan e lismert alapgondolata a következö : 
A,z állampolgári j ogegyenlöség. kiterjesztve minden az 

állam határán belül lakó vagy legalább is az állam jogi köte
lékébe tartozó felnött egyénre, Ez azt jelenti, hogy az alkot
mány keretei között, az általános állampolgári jogi egyen
löséghez képest minden állampolgár szabadon fejtheti ki szel
lemi és erkölcsi erejét, tehát egyéni értékét az államhatalom 
gyakorlásában ; jelenti tüvábbá, hogy ha a nagy közösségnek 
vagy le'téteményeseinek bizalma felije fordul. egyéni értéke 
és képességei alapján szabadon tölthet be állami feladatkört, 
függetlenül minden születési vagy vagyoni korlátozástól. 

Aki a demokráciának ezt a modern értelmét ismeri, 
könnyen átlát azokon a visszaéléseken. amelyeket ezzel a jel
szóval űznek. 

IA!)IIIMII. 
(Olaszország.) Fiamme d'argento. 
1929. ll, sz.1m , 
A, bevezetö cikkek a fasizmus 8, évford�lóját ü,n�eplik, 
A, lap folytatja a kir, csendőrs2g .szerepenek . lelrasat a 

gyarmatosításnál. A. folytatás a CW�nal,ca (Clrenal�a, ya!iY,ls 
a régi Barka) tartomány megszállasat es blrtokba�.et,21�t Ifja 
le melynel a cswdőrség nagy szerepet játszott. KulO�0s.en _ a 
ke'sőbbi felkelések követeltek s ok �ld:Jzatot a csendorokt�� 
akik közül kötelességük teljesítéseben . tob ben �!estek e;
sokan megsebesültek. A cikk az !9�7. ,éVI , felkelésboi felemltt 
néhány ütközetet, amelyben csendorok I,S .�eszt vett2k, v?

ala�l�t 
idézi a királyi csendőrség ,  és a, 

b�nnszulott zapheh-cs.lIdorok 
érdemeit elismerö felsöbbszgl sur.g,?n�ok,et. , 

' kk  t '  b Ball Ar/uro százados a vorosok.ro} Irt CI soroza a an 
leírja az első vörös választás lefolyasat, .. ' " . 

fedi Dárío hadnagy a katonai szellemrol Irva. klfeJt� 
hogy- Itália csak hatalmas hadsereg\lel boldogulhat. A c��nd 
örség _ mint a hadser�g al�ot6resze - számára csa IS a 
kato

s
nai szellem p , It2r

h
oz
t
( S
m
l' p
2fo

v�2)
0 . 

alezredes a Karszton vívott crplOlle IB , ' ' tézségi  csaták emlékét eleveníti fel, am;!{Qr leirJa az .. arany VI 
I 

- _ 
éremmel kitüntetett " Fantini qddonc csendorhadnagy 105 

tetteit és méltatja hosl sZ211cmet. 
A 'egyzet2k között elítélö cikket talá lunk az olaszellenes 

, Igoszl1v diáktüntetésekröl . A katonai rovat a polgári lol'cszJI , . . I t' egyletek újjászervezeset Je en I .  
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A zúmos kép között különösen megragadják figyelmii nket 
az afrikai bennszülött csendörségről ( zapti�h) felvett nagy 
fcn!-lképck, - egy kinai képsorozat és végü l eg� érde.�es fel
\ ctel Di N ltto Fi l ip c endörröl. aki négy bajtársat - osszesen 
300 kiló súlyban - képes a levegöben tartani. 

-0-

(Jugoszlávia.' Zsandarmeriszki Veszn ik. 

'z/t'ltlllol 'ics M. csendőr ezredes befej�zi . tanul,?ányát � 
szociális-közgazdasági k?rülményekne� a .kozblztonsagra vala 
befolyásáról. Megállapitja,  hogy a haboru na.gyon. ler�ntotta 
az emberiség erkölcsi f�lfogását. A haboru utan hirtelen 
felszökött a bűncselekmények száma még a se�leges .á l la� 
mokban is - mint pl .  Hol landiában négyszeresere a haboru 
elötti idökhöz képest. Euken az á l lapotoko� á l �.ami l ail hely�s 
szociá lpol itikával, társadalmi lag ped!g . segel�zo tevek�nyseg 
á lta l lehet segíteni. de csak kozblztonsagl szolga iattai 
nem. Ha eltünik az ok a büntettekre, akkor ezek 
is csökkennek, sőt egészen eltünnek. Ezt munkaalkalom 
teremtése, a mezögazdasági termel2s eme�ése. á l tal lehet . e l 
érni .  A munkakerülőket dologra kel l  sz:>rttam . Ezen a teren 
a csendörség nagy befolyást képes kifejteni. Erélyes.�n kel l 
fellépnie az árdrágítók . el l;!n . is. � l Ie�b2n . n2m ajanlat?s 
a munkanélkül ieket kenyerrel es egyeb ele imlszerekkel sege-
Iyezni, mert az csak mur:kakerülésre yezet. . . . . . 

10 l'allOI 'irs csendőr órnagy okmanyhamlsltasokrol . es a 
hamisítás felismeréséröl értekezik. Behatóan foglalkozik az 
írógéppel végzett hamisít�sok.kal .  A csendörnek f!1 i!lden 
okmányt a laposan át kell vizsga lma, ho9,y .mncs-e hamlsltv�?  
Minden gyanús okmányt l e  kell  fog lalm es  a felettes hato
ságnak elő kell terj eszteni. 

Radojcsirs ,V. örnagy némel ered�ti után az »alibi« fogaI
mát és azt az elj árá t magyarázza, miképpen kell az al ibít 
e l lenőrízni. 

A lap a nagyobb városok rendőrségeit kezdi ismertetni. 
Hamburg város rendőrintézm2nyével kezdí, amely ugyan
csak tíz éves, de már ezalatt a rövíd idö a latt i s  nagyot fej 
lődött. A váro területén 56 rendörörszoba van. A rendörsé9 
a lehetö legmodernebb felszereléssel van el látva. Van 82 
autója, lj9 motorkerékpárja és kb. 700 rádióösszeköttetéssel 
rendelkezik. 

lakOl'/jel'ics St. csendör százados befejezí a büntetésekről 
és azok v2grehajtásáról irt cikksorozatát. A befejezésben 
részletesen ismerteti a példának vett ó-gradiskai fegyház sta
tísztikai adatait. Kimutatj a, hogy a legtöbb büneset a rossz 
gazdasági viszonyok közvet:en következm énye. 

lallkol';rs T. csen dör őrnagy francia forrás után ( Revue) 
leírja a csendörség feladatát, melyet a köröz2sek kezelése és 
nyi lvántartása körül ki kell fejtenie. ( Fo lyt . köv . )  

\'{ah O .  csendör ezredes lélektani fejteget2st í r ,  hogy 
mikor válik az ember gonosztevövé és mi lyen nevelési be
folyásokkal lehet ezt megakadályozni. Egyelőre nem haj landó 
elismerni, hogy minden gonosztevő beteg és ezért, mint 
ilyen volna »gyógykeulendö«. 

A lap a csendörörsök közgazdálkodásával fog lalkozik, -
a kisgazda-szövetkezetek szempontjából nézve az ügyet. A be
vezetésben magyarázza a társulás hasznát, de a veszélyeit is, 
mert előfordul, hogy az örs helytelen gazdálkodás következt�
ben hamarosan adósságba kerül,. amiböl azután csak nehezen 
tud kimászni. ( Folyt. köv. ) 

Az év elején megjelent, a csendörség nyugdiji l letményeit 
szabályozó törvényekhez most a főszám szék kiadta a végrehajtási utasitásokat. Eszerint beszámítható a szolgálati idöbe : 1 .  a tényleges cs�mdőr szolgá latban töltött i dö :  2. a polgári áIJamszolgálatban töltött idő, de csak akkor, ha az i l lető cs�ndőr a póttestnél ( ískolában ) e lőírt idöt kitöltötte és 2 1 .  évét elérte : 3. a megszakítQtt ide;glen2s pJI9ári á l lamszolgálat nem számit be : lj. katonai szolgálat csak betöltött 2 1 .  életévtöl kezdve számít, az önk�nt2si szolgálat a 18. évtö l : 5. a hadseregböl és a tengerészetböl átlép2tt altiszteknek nyugdíj igénye az a lEsztté történt kin€veZ2Sük napjától kezdve számit : 6. katonai idő alatt csak a törvény szerint elő írt idö a póttestnél értendő ; 7.  a póttestn�1 az előírt i dőn túl töltöt! idö sem háborUban, sem békében nem számít. A többi intézkedés alárendelt vagy kivételes je lentöségŰ. 

-0-

(Franciaország.' L'Écho de la Gendarmerie. 
/929. /2. szám. 

.. .. Az e löszóban a lap vezetösége programrnot ad 1930-ra és oromme.1 közli olvasói val az elöfizetés árának leszál lítását 30 fr-rol ,25-re (? p 75 fi l lér) .  Olvasomk talan emlékeznek a napilapokból, hogy nemrég 

egy hülye és cinikus .ilyi,lkos . . hivatalszobáj a  küs�k�n ���t
�n; 

lötte a francia cse,ndorseg ,bUSZ��S���t �a� l�s�n d6r�égnek is  rendörség azonos�to ?sztá lyana
d
k
ő 

01'0
. R'evue munkatársa volt. 

ismerője jóbarátja es a csen rs"gl . I k Töle szérmazik a következö utols.ó . k.özl�mény IS, .�e 
e�re� tárgya a lIlemzetközi eröfeszítés a vt lagj�ro g,o.nosztevo 

t ': 
A mai  forgalmi eszközök nagyon e löseglhl� a gonosz evo 

menekülését a tett színhelyéről. N agy táVOIS � go�at
t 

�
t
éPe�ek 

megtenni, még mielött a rendörség.!lek .tudomásara jU. ? v.o na 
a büntett. A nemzetközi gonosztevok sikerrel haszná l j.�k k l  ezt 
az elönyt. Védekezni csak az esetben lehetne e l !.enok, . ha a 
rendörség ismerné őket. Ecélból a vi lág . ren?ors.égel egy 
egységes el járás megál lapítására már a hab?�u előtt kezd
tek lépéseket. A háború után több konferenclat t�rtottak .. és 
fognak még tartani. 1921-ben Hakon Jör�e�se.n dan rendor
ügynök tett közé egy eljárást, melynek se�ltseflev�1 a személy
azonosságot a távolból is meg l ehet a l.'apltafll. �endszer.e 
szerint kb. 6500 gonosztevönek megál lapltott sz�el.y.adatalt 
küldte meg a vi lág rendőrségeinek. A ren.dszer eleg )0 ered
ményeket ígért ugyan, de sok pontatlansag . van benn.e ,  mert 
majdnem kizárólag az ujjnyomatQkon a lapSZik. A�. eg�z sze
mélyleírás nem más, mint egy szá�sor .. Az. e l.so resz még 
meglehetősen megbízható. Kél 5 tagll szambol al i ,  f!1e lye.k a 
jobb- és balkéz ujjnyomatára vonatkoznak a mega!lapltott 
sorrend szerint, mint pl . : 53535, - 5 15lj5 . . � ku�cs�?1 me�
tudjuk, hogy mit jelentenek a számok : O :. hlany�o uJ J �. 1 :. IV, 
2 :  hegyes ív 3 :  hurok balf-21é,  lj :  hurok jobbfele,  5 :  orveny, 
6 :  kettös hu;ok, 7 :  sebhely.  Már a következö öt k.ettős s�ám 
nehezebben határozható meg pontosan. Csak a jobb kez re 
vonatkoznak és azt j elentik, h ogy az i l l etö ujj  lenyomatán 
hány vona lból á l l  a kép. Azután egyes kü lö�ösen felWnő �j ja� 
leírása következik. Végül egy szám mutatja ,  hogy az l l 1 eto 
hány centiméterr·el  magasabb e�y méter��I ,  mikor. s!=ü l�tett 
( nap, hónap, év) ,  mi a neve es a hazaja. A nevtab laban 
azután meg lehet találni  a r2gebbi bűntettekre vonat�ozó 
közelebbi adatokat. Amint látjuk, a dolog meglehetosen 
kompliká lt, miért is a nemzetközi személymegá llapító bizott
ság ezt a rendszert nem fogadta e l  véglegesnek. Az 1928-ban 
Bernben tartott nemzetközi konferencia a J örgensen rend
szert nem feltétlenül megbízh atónak. j elö lte meg. Ezzel nincs 
az ujj lenyomatok nagy fontossága érintve, - de egymaguk
ban a mai rendszer szerint valakinek feltétlen biztos fe lisme
résére még nW! teljesen e legendök. E célra a következö 
eljárást ajánlották : Minden rendőrközpont a ná la megfor
dult nemzetközi gonosztevő személyi adatait e lküldi  a nemzet
közi központi irodának, amely azokat valamennyi érdekel t  
ország személyazonosítási irodáj ának megkü l di .  A z  adatok a 
következőek : 1 .  által ános személy leírás : 2. ujj lenyomatok ; 
3. fényképfelvételek több ol dalról . Bécs város rendőrsége rög
tön át is vitte az aján lott el járást a gyakorlati é letbe. Min
dennap elkészíti a legveszedelmesebb gonosztevök személyi  
adatait, sokszorositja és megküld i  az összes érdekelt köz
pontoknak. H a  hiányos is és némi leg javításra is szorul ez a 
rendszer, azért nagyjából mégis megfe le l  a kiWzött célnak, 
hogy a nemzetközi gonosztevők egyszerre m:nden európai köz
pontban ismeretesek legyenek. 

Oratiel! Calldace ( G raczién Kandász) Guadeloupe ( Gvadelup) sziget képviselője fényképekkel szemlélteti a szeptember 12-én a szigeten dúlt  rt!ttenetes ciklón ( s2Jé lvihar) pusztításait és leírja a sziget csendörkülönítményének önfe l á ldozó szerepét a mentési munká latokná l .  Többen megsebesültek és valamennyien erejük végén voltak, amikor l lj nap múlva 25 csendőr segítségül érkezett Martinique ( Martin ik)  szigetéről. Lé/a ( Lelü ) a lezredes a csendörség fej lödéséről szóló tanulmányának folytatásában e lérkezett a leg2rdekesebb fejezethez : A cS2.ndőrség jövöjéhez. A bevezetés kifejti, hogy a csendőrség már régi i dők óta úgyszólván egy nagy csa ládot képez, mert nagyon sokan szolgálnak soraiban, akik u�!y'�n�sak cS�!ldörcsa lád.?k sarjad�kai ,  - tehát m integy örökosodes alapjan. A legtobb csendór vágya, hogy a fiát tisztnek nevelje, - lehetöleg csendőrtisztnek. H a  a h á ború a latt és után volt is némi visszaesés, a visszatérés a régi erényekhez ismét folyamatban van. A csendőrség éppúgy őrzi a belső b2két, mint a h adsereg a külsőt. A két testület között tehát szoros a kapcsolat, és mindkettő csak lovagias módon képes magas hivatását teljesiteni.  H ogy a csendőrség az iránta támasztott nagy igényekn'2k megfelelhessen különösen a brigádokat ( ö.rsök, S
.
zerk.) k�l I. abba a he lyzetbe j uttatni, hogy. a nyo,?ozasokat es portyazasokat eredményesen végezhessek. E oeira a következő eszközök á l lanak rendelkezésre : MlIlden csendörszázad székhelyén igazságügyi ny i l vántartó ir?dát kell felá i l í.tani , a�ely az összes k iderítetlen bűncselekm�yeket, .val�mlllt az lsme.�t JJonosz�e�ök személyi a datait ny t lvántart) a es telefonon rogton felvllagosítást képes adni. 

• 
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o - utobblak géppus
�e�re l�e l  es gyógyszertárral eÚát�

z:ant! g��tar�al l�al. javító-
" g�ancsak fontos volna a ' a.n� autokbol nem sok 

�,a l  es gazgránátokkal el látni h:Jg
cSendorseget gázpisztolyok

omeget biztosan uralhassanák 
y" nagyobb rakoncátlankodó 

z�ebtelefonnal ellátni és a 
: !,:Ion�os lesz a csendőrsiget 

k��ezni. A szem21 es bizt 
gep)a�mu,vek vezetésében is ki

klvul szolgálatban \önny(j OIll!áW I 
erzes emelésére a sisakJn 

I?tni . Vérontás 2S nehéz 
ver 

"
e ,  IS el kell , a csendörséget 

foldJ mintára, kaucsuk_füt
s��e�ul:sek elkerulese végett, kül

M.mden indiszkréció elkerlllés
s el l a c��ndor k2Z2be adni. 

parancsnokságokat egymás kÖz
e' tt

vt().��t a]anlatos a csendör
szekötni ugy mint az a 

o. u on telefonhálózattal ösz
telefonhélózattal szemb2n

m�SZall?/t Rajna-területen a német 
ezenkívül még minden fonto

e 
a 

vo vez,etve. A csendőrsiget 
is őssze kell kötni A 

s bb nyllvanos telefonállomássaJ 
mindenki által _ .  te�a�2:; praktl'kus:, ha. a csendőrség autói 
ről ,fe!iS�erlletÖk, Szerény dPs������V?t� f���

'
b�

s "lar ��SSzi

�:��d��g�
g6.' mint ahogy inkább használna az ���:ek 

e fi!n
; 

gá ri öltözet���
nJ��e;;:��t

b�e�
e� e���n��hábarl' 

h�n 2� pJ!-

már be is van veutve. Az eddig felsorolta�it 
a am an ed�lg 

den további meggondolás nélkül alkalmazni �;: I��ae� m�n-

1������'
k��i

lyek2t jó l  át kell gondolni és ' ki ke l l  prób�l�i� 

. lA( �hl ő�n�gy a csendörs�� feladatáról ir a hadsere ki
eg,eszltese, k,�rul. ö�sze�a�onht]8 Franciaország mai hadk�e é
SZI!éSl . mod]at a regl Idókkel és rájön, l'\pgy a mai e é�2S 
katon�1 szolgalat �ellett sO,�al nehezebb a hivatás:Js k��onai 
szolgala�ra, - tovabbszolgalo aJtiszteknek, CS20dőröknek stb 
megfel�lo . �beranyagot nyerni. Felelevenedni látja a ri i 
toborzo el]arast, amely sz:>lgálat ma nagyrészt a csendőrs2g�t 
�er�el!: Tanács0k.at, ad, hogy miképpen kell a rendelkezésre 
a l l� u!kon eszkozoket - mint föleg a napisajtót - tobor
zásl celokra felhasználni, 

Ba�tlard (Bol�,r ) . őr�agy folytatja történelmi tanulmányát 
az afrlkal csendorsegrol. A folytatás az 1934-39. évekre 
terjedő időszakot öleli fel. 
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(Csehország., Cetnicky Obzor. 

22. szdm. 

, , A nemmtgyűlés.i .választások eredményével foglalkozva ki
felh, hogy a koahcló meggy<mgülésével az e l lenzék erősö
dott, de mégsem annyira, hogy diktálhasson, nagyobb válto
z�sok tehát nem várhatók. Sokk függ a kormány össnállitásá
tol, de mivel ez még nem történt meg, nem is lehet tisztán 
látni a helyzetet. Valószinű, hogy Cerny marad a belügymi
niszter s igy az eddigi áldatlan rendszerben nem lesz válto
zás. Nem szabad eJf21ejteni, hogy egyes emberek, amig e l len
zékiek, nagy megértést tanúsítanak a bajokkal szemben, de 
rögtön szükkeblűek, ha a kormány asztalánál helyet kaptak, 

Azok, akik a csendőrség megkérdezése nélkül annak sorsát 
intézték, nagyobbrészt a helyükön maradtak, de bizonyoS 
mértékben mégis osztozni ok kell a hatalomban olyanokkal, 
akik a csendörségnek régi , kipróbált jóakarói voltak. Ebből 
egy olyan középútnak kell kialakulnia. amelyen a csendőrség 

kivánságai legalább részben meghallgatásra találnak. A mér
ték a csendőrség összetartásától függ. A választások jobbról 

és balról lefaragták a tulzásokat. Az II jelenség, hogy � 
kommunisták 200.000 szavazatot vesztettek, az ál lam belso 
megerősödését bizonyit ja .  A legközelebbi kormánytöbbségn2k 

első helyen kel l tárgyalnia a közalkalmawttak kivánsá.ga!t, 
amelyek már ismertek. Igy kerúl tárgyalasra a csendorseg 
ügye is. Kívánn i  kel l a csendőrök választói jogának vissza

adását is s ettől az sem riaszthat vissza. hogy ebben az 

esetben a csendőröknek is kell jövedelmi adót fizetniök, 

Egyik napí lap nyomán kivonatot közöl egy Holec,s� 

józs{!f nevű cseh írónak • Jugoszláviában 1�2q�ben« CI mu 

könyvéből. A. cseh író szerint a cseh csendorok 1921-25, 

években sza' t l ' d ' m a an verengzést k" 
h �

ló vallás i  viszályok között C 
ov�ttek ,el a Ruthénföldön 

azán, Gorondon, Bedőházá� tO�f
a7falvan. Szuhán, Nyéres

mezon. Rahón K'>reck ' , ' , u a ván, Beregrákos"n Ur
mokba lőttek stb. il. es:; i:�

glgverték a lakosságat, te�plo
pontos időpontját 2S sok hel 

felsoro,lJa ezen erőszakoskodások 
�zeflnt a cseh csendörs2 mi

y
�
n a, sertettek neveit is. A könyv 

erdekében és a pravosilávo� 
en�tt az egyesültek (gör, kath, ) 

es ezekk21 szemben a legna 
(gg\,ke}-l rovasára lépett fel 

Az .Obzor« kemíny han 
gyo " Imeletlenséget tanúsította 

sO,kat és megbotránkozi�:J�Z��
aslt]a vissza ezeket az állítá� 

konyvet el nem kob;>zták. Azt áilí
r
�
gy hazug allít,ásaiért a 

se hasznaltak fegyv2It a feld"h"d{ . ,hogy a csendorök sehol 
kor egyik zavargásnál a né 

u o , nep(lel sZ2mben, sőt dmi
a ese�dőrségre, aminek kÖ!t�

aro,kkal es vasvi l lákkal támadt 
csendort szállitottak kó h ' b 

ezteben harom szekér sebesült 
telték, hogy az utasításn:k 

az a, a csendőrők maguk köve
§-át t�r!sák be és ne esak at��;yverhasznalatra vonatkozó 65. 
haszna latra, amikor a esendő "k

ad'�I
�ak parancsot a fegyver

Ho�ecsek támadásának az a 
�� e ,Ig agy:Jn vannak v2rV2. 

r�tenek a sur b görög-keleti 
g�:r�zata. hogy a pravoszlav 

�aga alá tartoznak, Az -Ob 
pa fl , rcha ,egyházi fennható

Idegen ál lam hatósá a f " 
z:Jr« IIltakozlk az ellen h:Jgy 

lakosságának ügyeíb�. 
elelotlenul avatkozhassék a republika 

, A csendőrsegi Irodai S2 od ' , 
es ezzel sZ2mb2n az eIŐlépt2tés��1 

m��kasok" tu.ltuheltség2ről 
Cikkben panaszkodik A S2 'd 

e �a o mellozesukrol hosszabb 
irodai munkát önál ló�n íntéi�e 

mun �sok r�lInden elképz<lh2tő 
e�ellett el kell tűrniök koll ' 

�,�" �iszakako." at dolg:Jznak s 
surgetésért és .du ó«-ért 

eg�� e en��envet, JS, akik a sok 

�����T�,nkásokat is
g 

relldsZ2f:siiet�
k
��n

a��Sz�áMl�
g
b�I';' ����kr� 

Egyhasábos cikkben ú'ra t '  l ' 
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nézeteltérését. 
] argya Ja a tarslappal való 
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A r�ndh
ors2g,hez �Ikepzetlen uj embereket vesznek fel 

A
,I, o csa oss�u Ido mulva lesz valamire való r2ndőr' 
]anl]a, hogy ,mkabb a csendőrségtöl vegyenek át alkalma� 

embereket, aklkn<!k azonban eddigi szolgálati idejüket ' 
re.ndfokoza,tukat be, k21l számítani. i l letve elismerni, nem úg�� 
mlllt a multban tortent, hogy régi csendőröket pndöruJ'on-
coknak vettek fel. 

-

, Folyó ,évi októb.e� hó 2q-én Bakán agyonlőtte magát 
K�/IIt?r La/os csendororm2ster. mert szolgálatban a falubeli 
�ucs�n m�gltta�odott, amiért feljelentették, A meghurcoltatás 
es buntetes elol a halálba menekült. 

A törvény a ,cse�dő.röket �Bami alkalmazottaknak tartja. 
Ezzel szemben Lilla]

" 
torzskaplIany katonának tartja őket s 

ezen az alapon beszuntette a csendőrök .urazását«. 
, Az os.ztrák csendőröl< a jövÖ évben hosszabb tanulmány
ut�a készüln� B�rh�be, ,aho� ezt már most alaposan e lőki
sZItik. Résztvetell dl[ fe)enklllt 250 Schilling amelyet havi 
25 Sch. részletben vonnak le a résztvevőktő\. ' 

A prágai rendőrök 1 1  szolgálatot teljesitenek havonta s 
ezzel, havonkint 132 órán ál vannak kül�ö szolgálatban, a 

készultségl szolgalaton felü\. A cS2ndőrök havJnta 180 órán 
át tartanak külső szolgálatot és pihen2sük nem pihenes. mert 
alkalmas hely slllcsen erre a legtöbb örskörletben. A rendőr 
minden készültség i óráért 2 koronát kap és külön dijazzák 
a vendéglöi, mozi stb. ügyeleteket, 15-q5 koronával éjjel2n
klllt. A szolgálat csökkentését a rendőrök vivták ki s a bzl
ügyminiszter, valamínt a tartományi hivatal ehhez hozzá is 
járult. Ugyanakkor azonban teljesen megfeledkezett a csend
őrökről, akiknek egyetlen szabadnapjuk sincs, 

.A csehek et k i  akarják ŰZ!Ü a Felvid2kröl. de a cseh 
csendöröket meg akarják tartani« eimmel írja, hogy a tót 
nemzeti párt Rimakokován határozatot fogadott el, amelyben 
követeli, hogy a cseh tisztviselök összes kategóriáját távolit
sák el a Felvidékrő\. A. határozatban az eltávolítandó kate
góriákat fel is sorolták, de a felsor;>lásból a esendörs2get ki
hagyták, _ Bizonyára jobban vannak vele megelégedve, mint 
az egykori magyar csendőrséggel. - .Elhisszük", - mondja 
az .Obzor«. 

Beleba nevű tíszti küldönc meggyilkoita gazdájának. 
Paclik alezredesnek a feleségét, amiért most halálra itélték, 
A boncolás alkalmával az egyik csendőr a bizottság előtt 
megjegyzést tett a cselekmény elkövetésére nézve, amit akkor 
nem vettek figyelembe. söt a csendört le is szóltak. Allittisát 

azonban exhumálással mégis meg kellett al lapitani. !Y\ind-
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ennek dacára a csendőr! 20 napi egyszerű fogsággal bün-
tették mert a bizottság dolgába beleszólt" , 

iz ügyköd2si és utazási díjakat újra szabal!)oztak és az 
előbbieket átlag 20 koronával felemelt2k, ezzel szembe� azon
ban törölt2k a 11elyi fuvardíjakat és csak a helyi, vil lamos 
jegyet térítik m?g,  E lrendeltik azt is, hogy a vasut.::m min
den körülmények között a 1'2ndfokozatnak me�f2121? k�csI 
osztályt kell  haszná lni ,  am;t az .Obzor« aZ2rt klfogas�l .  
mert így sokan elesn�k attól, hogy alacsonyabb kOcslOszta
lyon utazva, p:ínzt takarílhassanak meg, , , 

Az »Obzor« j ogvédő irodát tart fenn, am2 lyne,I,{ ta�Jal 
évi 20 korona díjat fizetnek, Az Iroda Ig,en , SJk , ugyv�det 
alkalmaz, akik a tagok jJgügye:t díjtalanul mtezh,etlk, A J ?gl  
tanácsadó irodának tagsági dí ja évi 10 koron� es azt SZin
tén igen sokan v'2szik ig�nyb2, úQY, hogy ezIden a brgalom, 
több, mint tízezer koronat t2SZ k l ,  , .. ' .. , 

Egyik helyen c2l1öv·2szetnél 5 koron�t gyuJ,tottek m�l1den 
csendörtöl a je[zőkül alkalmaz:Jtt katonak megJutalmaza�ár�, 
Kitűnt, hogy az összegyűjtött összegnek csak egy reszet 
adták a katonáknak, a többit a »Masaryk-alap« kapta, Elis
meri eun alap jAtékony teviÍk�n�ség2t, de tI ltakozik az ellen, 
hogy azt i lyen modon gyarapltsak, .. , , 

Javasolja, hogy az írásbeli dolgozatokat a csendorsegn21 
szün tessék be, " .  . . 

A csendörség célszerűtlen fegyverzetet mar a naplsaJ to 
is támadja. .. .. V/k törzskapitány Pozsonyban az osszes orspar�ncsnoko�
nak elrend21te, hogy a csendöröknek az »Obzor�< es �Ia�v�
ny ainak e löfizetés:ít tiltsák meg. Az »Obzor<� felj e lentest Ig�r 
Vlknek és a cs�ndöröket kéri, hogy ha e tI lalmat végrehaJ 
tanák arról értesítíst küldjenek, az ügy el int:ízés2ig pedig 
hozas�ák a l apot a lakásukra, vagy feles:ígü� n ev2re . .. .. 

Panaszkodik, hogy egyes összpontositások�a l  a csen?orok 
elindulását és a megérk2zési helyen a szolgalatba valo be
osztását úgy int2ztik, h ogy a csendőröknek holtfár:a�tan k"l let! 
szolgálatba ál lani ok. Jövőre n2zve figyelmet kivan . 

Panaszkodik, hogy sok nyugdijas csak a hónap második 
napján kapja meg az i lletm2nyeIt, bár a törvény határozottan 
megmondja, h:Jgy ha a hónap l-e ünnepnal?ra eSik, az I l l et
ményeket előtte való napon kel l  folyósítam. 

Musil pozsonyi rendőrtisztviselő, aki kommunistálmak 
adott el útleveleket, az eljárás során beismerte, hogy a 
rendőrszgen jutalmak elfog.adása rendszer .�s .. arról a , főnö�e, 
Klima i s  tudott. - Mennym2 vagyunk a torok »baksls«-tol ?  
- kérdezi az Obzor. 

A cseh tisztek egyesülete pört indított a kincstár e l len a 
legfelsőbb kőzigazgatási bíróságnál,  a gazdászati tiszt2k 
egyes kategóriáinak helytel:2n sorolása miatt. A hadseregb�n 
az i lyen pőröket senki se veszi rossz nzven. A csendőrszgnél 
minden hasonló pört bűntettnek tekintenek. 

A legionistáknak e minős�gükben eltöltőtt sZ:Jlgálati idej2t 
nemcsak az e lső kinevezésnil ,  hanem a további e lő l2ptetésnél 
is figyelembe kell venni a legfelsőbb kőzigazgatási bíróság 
egyik leguj abb döntvénye szerint. 

A lapot a csendörszolgálat mizériáiról szóló humoros 
hangú vers fejezi be, egy másik n2hány soros vers ped ig  a 
társlapot gúnyolja.  

(Franciaország.) L '�cho de la Gendarmerie. 
2326. szám. 
Több brigadzros er21y2s hangon követel i  a csendőr brigadérosok és örsparancsnokok számára is a »bűnügyi rendőrségi megbízott« címet, miután beál lott az az eset, hogy az ezzel a eimmel rendelkezö rendőregyének, dacára különb:mi egyenrangúságuknak, nemcsak elsőbbséget kővetelnek maguknak a csendőrség előtt, hanem egyszerűen saját számlájukra veszik , át a csendőrSiÍg által v2gzett munkát is. Egyenesen nevetseges, hogy a csendőrség, miután pl. a házáig ü ldőzött egy katonaszökevznyt vagy gonosztevőt, a becsukott ajtó előtt megál lani és várni kmytelen, míg a rendőrség vagy a mam!, (m2r-bíró) megjelenik. Ezáltal nemcsak sok idő vész e l ,  hanem az ü ldözöttnek i dej e marad , magát időközben valami úton-módon az ü ldöztet2s elől elvonni. 

, Az eddigi Briand- ( Brián ) minisztérium bukása alkalmav�! a . l�p �j.ból a fizetések végleges rend2Zését követeli az uJ , "!Imszt�numtól . A kamara p2nzügyi bizottsága 9000 f�an� eVI fIzetest , vett kilát,ásba a. legalacs�nya�b fokon, mely fIz�tes� alapot �aro� - ,es pedig 1921 .  Januar l -én, július l -�n . es 193�: Januar l -en v2grehajtandó emeléssel akarta elernl. 1\z e lo bb I kormány azonban nem igen akart erre az  alapra hely.e�kedni, hanem a legalacsonyabb fizetést csak 8500 frankk�1 kivanta megállapítani 2S a harmadik emelést csak 1931. Január 1 -zn v2grehajtani . A lap megjelőli a kfrlőnb-

, k "  "tt 
. 

kőveteli az Llj kormánytól, 
l��g�t 

fO
a
ga��� �� If�g;:nzü��� bi;�ttSá9 által  ajánlott rendezési 

mód%����� az Écho k2t cikkben megvilágit9t�a �z. 5 é �e� :��� 
szolgáló fiatal csendörök h21yzet�t és, f!zetec 1 avlt:st k�� "seb_ mukra, mert az élet folytonos d ragul�s�t nemcsa ar I ciepcibek érzik han2m a fiatalok is,  - atter a g�a:.ma I , 

I őrségben ' szolgáló bennszülőtt kisegítő .. c.�endoro��� "ks 
á
��a

O
g
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számára i s  j avítást kér. Ezek a b2nnsz�lott  �sen o�� l na  elÓ valamennyien kiszolgált a l tisztek, .aklk ugy 12p��k 
I ' ltak a hadseregben, mint a többi a ltiszt, ha , to vá szo gt 

volna. A csendőrségn21 pedig annak dacar.a ,  h9gy gya ran 
nehezebb szolgálatot kel l  v2gezniök a, fra�cláknal, . nem kat: 
hatnak nagyobb i l letményeket 1 0-15 ev utan se, mmt az � �O 
hónapban. Miután ezek min,d cs�l.ádos emberek, a lap felhlvJa 
a felettes hatóság figyelmet reaJuk. 

A nyugdíjasok panaszt emelnek .a törv�nyeknek a I!yug
díjasok hátrányára való önkényes a lkalmazasa e l len.  MIl!den 
o lyan esetben, ahol  a nyugdijas c,se�d,?rnek �gy s�.o!.ga l�t!. 
évei után, mint szolgálatképtelensegebol fo!yo�n .kul?nbo�o 
igznyei volnának gyermekei s��mára, a 'penzugyl kmcs�ar 
a »non bis ( bisz) in i dem« alapJaI! ( nem. k2tsz�r ugyanabbo! )  
- nem akar csak egyf:í 1 2  i lyen igenyt ehsmerl1 l .  A lap k l fe]tl  
az ezzel a felfogással szemben � l I? , ?kokat .. , . _ 

A Rajna vidék második zonaJan�� h i rtelen. torten.t ,�I 
ürítése alkalmából az összes csendorhsztek, es 11aVl?IJ as 
csendőrök akik nem kaphattak egy hónappal hamarabb ,erte
sítést a 'kiürítésről, új á l lomáshelyükön 3 �?nap?n , at, az 
ideiglenes vezényl2ssel járó i l letményeket kapjak karpotlasul. 

2327. szám, 
A csendőrség szervezetéről új összefoglaló rendelet jele

nik meg a napokban (Lavauzel le  Paris 5 fra�c� =1 1 P 15 f J .  
amire már régen szükség volt. Cs.ak a z  sajna latos, � ogy a 
csendőrség szervezete 1903. óta valtozatlan maradt 2S n e:n 
felel  meg több2 a kor követelményemek. Igaz" hogy I!ehez 
és kényes dolog a rzgi k:próbált szerve�,et�n �a l t?ztatl1l ,  de 
már okvetlenül szükséges, hogy a csendorseg Ismet .. a �el�
zet magaslatára jusson. H:Jgy ezt csak e g�, �gyszeru pe ld�n 
bemutassa, a lap eml2keztet, hogy a csend?ro�ek megadt.ak 
ugyan az évi lj5 nap szabadságot, de elfelejtettek a csendor
örsök létszámát szaporítani, miá ltal az örsök állandóan 
létszám alatt vannak, mert egy ember majdnem á l landóan 
szabadságon van. ( öt embzrre pl .  225 nap szabadság "i!sik . )  

Petii C.  B .  ( Peti ) új ból a fizetésrendezés kérd2sével 
fog la lkozva, annak a fél21m2nek ad kifej ezést, hogy még a 
8500 frankos alap se lesz a valódi,  mert nem tudni,  mely ik  
rendfokozatnál kezdik. A csendőrségben a l egalacsonyabb 
fokozat az 5 éven a lu l  szolgáló csendőr. E nnek évi fizetése 
ma 7608 fr. 51 cm. ( kb.  évi 1 750, havi 1lI6 pengő ) ,  az  
emelés tehát évi 891 fr. lj9 cm. ( kb .  200 P )  volna,  ami a 
mai köriilm2nyek között nem valószínű . .I'i\indenesetre szük
ség volna rá, már csak aZ2rt is, hogy a csendőrség ne marad
jon ugyanazon a fok:Jzaton, mint a lega lacsonyabb fizetésü 
alkalmazottak, pl .  hivatalszolgák, éjjel i  órök stb. 

Ave! ( 1\vé) ezredes, a 6. csen dór légió ( ezred ) parancsnokának életrajzából ki lehet venni, hogy mi lyenek voltak a francia csendörségnél az e lőléptetési viszonyok. 
Az infQrmáciok között több példával bemutatva találjuk, hogy áthelyezésekn2 1  m i lyen költségek2t térít meg a kato!,!ai kincstár egyes személyeknek. , 
A francia gyarmati csendőrség lényegesen szaporodott, Mosztaganem ( A lg ir )  csendőrszakaszát eddig hadnagy vezényelte, most századparancsnoksággá bővítették ki százados parancsnoksága a latt. A francia egyenlítővidéki Afriká- .  ban, a Kongó-Oceán-vasút építésénél a lkalmazott »kínai« munkások rendbentartására 1 törzsőrmester, egy őrmester és 10 csendőrből á l ló új cS2ndőrosztagJt á l lítottak fel .  _ Gaudeloupe ( Gvadelup, sziget Nyugatindiában) csendőrsége eddig 1 töresőrmester, 1 őrmester, 26 lovas őrmester és 92 csendőrből ál lott. Ezt a létszámot felemelték 3 tiszt és 1 22 .  emberre. 
2328. szám , 

. . »1\ nyugdíjasok . várnak - siessetek« cím a latt a nyug-' d!lasok . eg.� csoportja panaszt emel ,  hogy a törvény a nyug-' dlJemelesrol ugyan megvan, de a hatóságok nem igen i gyekez�ek . azt yégrehaj tani. E lőfordul ,  hogy egyesek már m ásfél ev ota ,;,:arnak h iáb� az őket megillető emelés kiutalására. A� "ormesterek . es �?vasör.m�sterek mellözéséről ír egy csendor,or:nester, aki a tobbheh utat Marseil le-ből  ( Marzely ) ' Indo-KInaba I I I .  o�ztályú haj?helyen volt  kénytelen meg�,enl1l. 1913-ban �egJelent kormanyrendelet szerint a csen dÖF ormestereket, haJ?n a I I .  oS��ály i l l ette meg, amit a folyó �vben tak,areko.ss�g szempontjaból ismét eltöröltek. A 1 5-25 eVI szolgalah Idovel rendelkező örmesterek tehát I I I .  hajó-' 
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osztál lyai  k2nytelenek beérni . 
gyannati pork�lábok, vámalti�zt��g 

é
il .  a .. 1o. év�t szolgált 

kapnak 25 IL osztályon uta k 
rendorok több fiz2t2st 

elbírálást kér. zna , A lap legalabb egyenlő 
X. ezred2s már egy a t "  folytat)a . •  R égi csendőrh�1�:fá�!1 szamban rnegllezdett c'kkét 

aktuáltsabb kérdésre felel me b�n�l:k Clme, - de a leg
.bűnügyi rendőrségi megbízott(� cim adomán:oz�����1 

��a��t� 
ál�ó �a���csno�sag!;la l  �egbiz:lIt csen dőraltisztekn2k. Ckk�

1
�

a
�a)1:

l f
�;:�a t

a
�:(:,�� k�,. hogy a csendőrségnél etekintetben 

h I tál i ' A f ' II I ,  amely nem minden tekintetben � Y
.

� '  '2nna�!ó szabályok érle1m2ben a csendőrsé n2k kotel2Ssege
, 

a . rendorseget t;,yom.JZ�saiban támogatni, ezt 
g
nem szaba� e l f21�) ten! , Az egyuttmukodésben rej l ik  a siker Az Igazsag.sz.o.lga ltata� szempontjából .az a fontos, hogy a t�tt2S megkerul)on, ,,m 2)lekes, hog� kl kert t'2tte kézre, a csendőrség-e vagy a rendorseg. Apró h i úságból nem szabad az 2redm ényt ve�zélye�tetnl:. -: 1927. október2ben a Midi megy ében kettós gyl lkos�a g .  tortent: H asszú eredménytelen nyomozás után a �endorseg beszuntette az e l j árást, - míg a csendőrség tova bb, nyomozott. Csakugyan talá l t  is új komoly nyomot. A c�en�orbrtgadéros ( örsparancsnok) lemondott arról a dlcsö

�egr�l, hogy egy�dü.1 az ŐV2 legyen az eredm2ny, rögtön 
ertesItette a r2ndorse�.et és a z  együttműködés következtébQn 
haf!1arosan meg !.s kerult a tettes, - ami egyoldalú munkával 
talan nem slk.erult voln�, Már�2dig,  ha a csendörségnek is 
ugyanazok a )Og31 volnanak, mint a rendőrségnek ( házkuta
tás ) .  akkor a l igha szó!ítaná fel a rendörséget ősszműködzsr2. 
Egy máSIk szempont IS fontos, I\zelőtt a csendörtisztek nem 
fog lalkoztak annyira a tlllajdonképpeni csendőr - mint 
inkáb!> c�ak. a kato�ai szolgálatlal.  1\ bűnügyi rendőrsigi 
megblzo�.t l  clm . adJmanyozá�a által a csendőrtisztek újabban 
a. �sendorszolgalattal . behatobban kezdtek foglalkozni. Ez a 
kIvanatos munkalkodas elmaradna, ha a csendöraltiszt?k 
ugyanazt végezhetnék, ami a Lszteknek van fenntartva, Sőt 
ellenkezőleg, kívánatos, hogy a csendőrség ne legyen nagy 
mértékben a törvényhatóságoknak alárendelve, ami kétségkívül 
megtörténnék, h a  a csendőraltisztek a rendőrtiszti teendőkkel 
lennének megbízva és í lymódon egyenesen a vizsgálóbírák és 
üg�észek rendelkezéseinek kitéve. 1\ csendőrtiszteknél már 
más a helyzet. Pl. egy esetben egy vizsgálóbíró egy szakasz
parancsnoktói követelte, hogy a brigad�ros által v2geztess211 
házkutatást. 1\ tiszt figyelmezt2tte, hogy erre a brigad:ir JS 
nem Ilivatott. Erre a bíró a tiszttől követelte, hogy mint 
rendörtiszt, Ő végezze a házkutatást, 1\ tiszt hivatkozott a 
házkutatásra nézve fennálló szabályokra, mire a vizsgáló
bírónak nem maradt más hátra, mint a házkutatást sZ2m2-
Iyesen m2gtartani, amit  szeretett volna magáról lerázni. 1\ 
régi csendörszabályzat m :ndezt elöre lálta, amill:>r nem ruhá
zott a csendőraltisztekre többet, mint ami az ügy érdekében 
al I .  1\ csendőrök n'2 akarjanak olyat, ami,  ha számukra t9 1án 
még nem , de utódjaikra n?ZV2 sokféle kellemetlenségnek 
kútforrása lehet. 

Petite Gir:>nd'e ( Petit Zsirond)  megyében egy hadirokkan
tat kellett k i l akoltatni.  1\ végrehajtó egy brigad2r:Js és egy 
csendőr kíséretében kiszállolt a helyszínre, egy vidéki ház
hoz, A rokkant puskával v2dte a házat 2S többször lőlt a 
csendőrökre. A brigadéros értesitette a századparancsnok:>t, 
aki maga kiment 4 csendőrrel és bekeritette a házat. A csend
őrök vártak, míg a rokkanl előj ött, m ire meglepték. és lefegy
verezték. Alkalmasint elmezavarodJtt. 1\ lakosság unnepelt2 a 
szazadosl, h:Jgy embers2gesen bánt vele, ámbár j oga lett 
volna lelÖvetni. 

Tarasconban (Taraszk�n, várJs a , RhJne . � . Rón folyó 
mellett) egy éj jel i  mulató�an "4,, bandIta gar�zda!.kodott, A 
hívásra megjelent lj csendor kozul egy a z  aJt� elott maradt 
az aulónál a tőbbi behatolt a házba. 1\ band,tak hIrtelen kI
rohantak 'véresre verték a kint álló csendőrt, beültek az 
autóba és e l indultak, I\z egyik bandita r2�0lvert, rá.ntott és 
reá lőtt a csendőrr2 de nem talált. I lymodon onvedelemre 
kényszerítve, most a '  csen dör lött és az első , lövésre agyo�
lőtte a sof!őrt mire a z  autó nekIment egy haznak, a bandI
ták pedig k iugrottak és elmenekültek. 1\ h�lott utan nem "volt 
nehéz a többi kil2tét megállapítam és oss�efogdosnt o�et. 
Mindenesetre felesleges volt az örtál ló cS'20dor� II Y e;.' �esz;ely
nek kitenni, min2k kővetkeztében m ost a kórhazat orzI. \ agy 
kettőnek kel lett volna kint marad�1 az , auton,á l ,  vagy az 
autót kellett v:>lna menelképtelenne tenm, " a!!'l1nek legegy
szerűbb módjára persze tanitani kell a csendoroket. 

2329. szám. . . 
k . I 't A nyugdíjas csendörök 1l2mz�ti szöv,etsegene vegr2 1a) o 

bizoltsúga a következö kÖV2telésekel teqesztette a parlament 
elé : 1 . A nyugdi j i Iletméoy 15 évi betöltött szolgillati Idö után 

évente növekszik :  Törzsőrmeslernél 178 frank őrmesternél 1 1 3 frank, CS�ndő!öknél 90 frankkal. ( 1  frank =' 23 fillér ) 
500 

�. I\
k 

kltunt�.t2s: éVI pótdíjak a következők : katonai érem ran , becsuletrend )ovagkeresztje 1250 frank, 
I 

3
f
: A. személYI pótdl) beleszámítandó a nyugdí)'ba mint a ap Izeles. ' 

1\ kor�ányváltozás a fizetés rendezését i l letőle na n
f �

ugtalansagot keltett a csendőrség körében. Annál is 
g

inká6g einek sokan a k2rdés elodázásától mert a k' . b 
. 
d valamilye ' t' k  , vrmany esze 

f' 
. n mISz I us mondatát úgy lehet értelmezni hogy a I�etesrende,�és k�.rd2se ,,!ajd csak akkor keriil a parlament e 1.2 , ha kelloen elo lesz keszltve. - 1\ beérkezett sok levlllbeli k

l 
erdé

b
s
b
rc a lap se tud egyebet felelni, minthogy rem21i a eg)o at - de nem Igen hisz benne. . A fronthareos . ígazolvány ügyében tört2nt valami : egy k�pvIselo lnter�ellalt, hogy frontharcos-e az, aki a hadipotdl)at kapta es ha igen, miért nem számítanak 6 hónapig a , f:onton harcolt csendőrők frontharcosoknak. A hadügymIniszter azt felelte, hogy frontharcosnak csak az tekinthotó akI a fr?n.�on harcolt csapatok" valamelyikén2k kötelé.kéb2� á l lott, Kulonben mInden csendor forduljon a frontharcosi Igazolvány veqett a megyzl rokkant-bizottsághoz. A lap azt vél t ,  hogy ez lS valamI, csak az a kár, hogy ebba a bizott

sagba nem választottak csendőrt is tagnak. Különben meg 
kell a dolgot . p.r.óbálni, hadd lássák, lesz-e eredménye? 

1\z mformaclOs rovat rendelkezéseket tartalmaz az egyen
r�házatra nézve. Az ös.szes cse.ndőralakulatoknál a nyári 
vaszo�- va\lY pam�tr.uhat ezentul a .vareuse« (varőz = 
hosszu kaba t )  mmta)ara kell szabni, levehető jelvényekkel. 
1\, vareuse ga1 l2rja ezentúl visszahajló lesz. Az álló rész 
hatul 25-QO. mm, magas, a visszahajló rész fedi az álló 
r�szt és elől kiszélesed:k 60 mm-ig, A. gallér kapoccsal 
zarul. Ehhez fekzte nyakkendőt kell víselni fehér nyakszz
géIlyel, amely a gall:!r fölé 10-20 mm-el kiáll. Az altisz
tek vareuse-je sötétkék. 1\ gallér az i llető nyaka SZ2nnt 
változó magasságú, - de legfeljebb 60 mm. - Elől 3 
kapoccsal zárul. 

A francia csendőrség. 
( 17 közlemény.) 

15Q. §,  Hasonlóképen elfogják a gyilkosokat, tolvajokat és 
mindazokat, akik bűncselekményen tetten2rettek vagy mint 
tettesekre seg21ykiáltásokkal a közfigyelern felhiratott s \'2gül 
akiket véres fegyverek vagy olyan tárgyak birtokában talál
tak, amelyekből bűncselekmény e lkövetésére lehet kÖl'etk�z
tetni. 1\ tettenkapást ezen utasítás 125, §-a határozza meg. 

155. §, Ugyancsak j egyzökönyvek2t resznek fel a be

törésekröl, gyilkosságokról és m;ndazokról a bűnlettekról, 

amelyek nyomot hagynak maguk lItán. 
156. §. Közvetlen és súlyos közveszilyek �s2téb�n, �int . 

vízáradás, gátszakadás, IŰZV2SZ, lavinaomlils, fold- es 
"
sZ1kla

omlás és egyéb el2mi csapások alkalmával a lege,lso érte

sülés lItán azonnal a helyszínre sietnek, de lIHelott utba

indulnak, a j ilrásparancsnoknak távirati jelentést t�sznek. 

Ha sem rendészeti tiszt, sem hatóság nincs 8 közelben, 

a tisztelI, i l l2tv� az örsparancsnokok rendelik "l és hajtat jak 

végre a legslirgősebb rendszabályokat : mi.nden lehetöt ll1e�

tesznek a veszélyben levők megm�nt.?s2re ; Jogosultak o lako,-
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$ogot es annak lovait, szekereit es egyéb tárgyait vagyon
és személymentés céljábó l  szolgálatra igényb2 venni ; akik 
ilyen szolgálat te ljesítését megtagadják vagy késedelmesked
nek. azokról jegyzőkönyvet kell felvenni. Egyébként azokhoz 
az elöirásokhoz alkalmazkodnak, amely2k a szolgálatot a 
harctéren és nyilt városokban szabályozzák vagy a hellJőrségi 
á l lomásokon tűzvesz alkalmával való elj árást írják elő. 

Vízáradás esetére azon rendszabá lyok szerint járnak e l ,  
amelyek olyan folyóm2I1ti városJkra á l lnak fenn, amelyek a7, 
úrvíz veszélyének gyakrabban kí vannak tén. 

157. §. Tűzvész esetéb2n az őrsparancsn:Jk, mihelyt a 
helyszínére érk2Zik. azonnal megteszí a szükséges íntéz
kedéseket annak leküzdésére ; csendőreit o lymódon osztja 
szét, hogy azok az égő házakból kihordott bútorok és 
egyéb tárgyak eltulaj donításál megakadályozhassák ; a ház
ban, a csűrben, pincékb'2n s egyéb épületekben csak a ház 
lakóit s azokat a munkásokat engedi megfordulni ,  akik a 
tűz ollásával foglalkoznak. E lősegiti a házak kiürítését s a 
büloroknak és egyéb tárgyaknak abba a raktárba való 
helyezését, amelyet e célra a tulaj donosok vagy érdekeltek 
jelö ltek ki. 

158. §. Az örsvezetők és csendörök ezután a háztulaj
donosoktól és s zJmsúdjaitól érdeklödnek a tűz keletkezése 
iránt, hogy megál lapítsák, nem-2 a kémények tisztogatásának 
elmulasztása, a házban lakók hanyagsága vagy vigyázatlan
sága, avagy gyujtogatási szándék a Wzvész oka. 

159. §. Ha egyesek bemondásai bizonyos o lyan egyé
neket gyanúsítanak, akik a helyszínen tartózkodnak, az 
örs parancsnok rögtön maga elé rendeli és kikérdezi őket ; 
ha felelelük megerősíti azt a feltevést, hogy résztvettell a 
gyujtogatásban, örizetbe nszi őket és megvárja az igazság
ügyi rendészeti tisztet vagy a járásparancsnokot, akinek a 
tudomásara jutott adatokról felvett jegyzőkönyvet átadja, 
hogy a további intézkedések megtehetők legyenek. 

A vizsgálóbíró vagy a járásparancsnok távol léte eseté
ben a terheIteket a köztársasági ügyész e l é  kel l  vezetni. 

160. §. A tűzvész szinhelyére kivonult csendőrök ál lomás
helyeikre csak akkor vonulnak be, h a  a tüzet már e lo ltották 
és ha j elenlétükre a vagyon megörzése, közcsend fentar
tása és a tettesek elfogása végett szükség nincsen. 

1 6 1 .  §. Ha a csendörség akár az úton, akár a mezőkön 
vagy a vízben hullát ta lá l ,  erről j egyzökönyvet vesz fel 
és azt a községi e lőlj árónak juttatja el. H a  gyaníthatóan 
bűncselekmény követbett e l ,  erről azonnal értesiti a béke
bírót és táviratilag a I köztársaság ügyészét és a j á rás
parancsnokot. H a  különösen súlyos esetről van szó, utóbbi 
személyesen szál l  ki a helyszínére. 

162. §. A felvett j egyzőkönyvben pontosan leírja a 
hulla á l lapotát és helyzetét úgy, amint azt megérkezésekor 
találta, a rajta lévő ruhákat, a véres fegyvereket és olyan 
tárgyakat, amelyekröl feltételezhető, hogy a bűncselekmény 
véghezvitelére szolgáltak, továbbá a hullán vagy annak 
közelében talált iratokat s egyéb dolgokat. Megakadály:nza, 
hogy bárki is a hul lához férközhessék mindaddig, amig a 
bíróság vagy a csendőrtiszt a helyszinére érkezik. 

E lfogja a gyanúsnak látszó egyéneket, gondoskodik 
azok őrzéséröl ,  nehogy megszökhessenek s így az i l l 2tékes 
hatóságnak való átadásukat meghiusíthassák. 
. . . 

Addig is, amíg az igazságügyi rendészeti tiszt vagy a 
jarasparancsnok a helyszinére érkezik, az örsvezetök és csendőrök összegyüjtik mindazoknak az egyéneknek : szülöknek, barátoknak, szomszédoknak és másoknak nyi latkozatait akik abban a helyzetben vannak, hogy a tettesek és részesek kil�l.ének megál lapítására adatokkal ,  bűnjelekkel vagy bíZ:JnYItékokkal szolgálhatnak, 

164. §'
. 

/\. csendörség portyázások, járörtalálkozások és helyI szolgalatok alkalmával a Tov:Jttmultúakat és a szabadlabra helyezett elitélteket megfigyelni köteles� meggyőzödést 

szerezhet afelől, hogy ezek közül azok,  akik a .hatóság 

értesítése szerint bizonyos helyen való tartózkodástol e l t I l -

tattak, e ti la lmat nem szegik-e meg. . .. . 
1 65. §. Minden külföldil és Franciaorszag teru let�n 

Ilözlekedő bármely szemé lyt, aki magát igazolni nem tudja ,  
azonnal  a legközelebbi község előlj árósága vagy 

.
annak 

segédje e lé  vezeti, éppen ezért a csendőrség . . 
barmely 

egyéne jog:Jsult bárkit igazoló iratainak felmutatasara fel � 
szól ítani s e felszól ílásnak mindenkí engedelmeskednI 
köteles, ha az elj áró liszt, örsvezető vagy csendör egyen
ruhában van és ki létét megmondja.  

A csendőrségnek ezen szolgálata végrehajtásában udva
riasan kel l  elj arnia és kerülnie kell minden zaklatást és 
hivatalos hatalommal való visszaélést . 

166. §, A személyazonossági igazolványok felmutatásá
nak követelése a csendőrségnek adott óvat:Jssági rend
szabály s nem kényszerítő utasítás. amelyet sem megvá l 
toztatni, sem magyarázni n e  lehetne. 

A csendörségnek csupán a személyazonossági iratok 
megtekintése végett va lakinek lakószobájába behatolni  nem 
szabad ; meg ke l l  várnia, míg szobáját e lutazás végett e l
hagyja vagy a szál loda, vagy vendéglö nyi lvános termé
ben megjelenik, 

Rendkivüli eS2tek vagy külön leges r2ndeletek kivztelév21, 
a magánfogaton utazókat igazolványaik felmutatására csupán 
a vendéglöben, szá l lodában vagy a p:Jstaál lomás:JkJn 1 2het 
felszól í tani .  

167. §, A gonosztevökn'2k, t:Jlvajoknak, gyi lkosoknak, a 
köznyugalom megzavaróinak, anarch:stáknak, rabszökevénye]l
nek és azoknak az egyéneknek személy leirását, akik e l len 
bekísérési rendelet van ki adva, a csendőrségnek át kel l 
adni ,  amely, ha az említett egyének közül va lamelyiket 
letartóztat ja ,  azt örsröl-örsre kísér i .  

Mivel a közigazgatási és b írói hatóságok á lta l ki
bocsájtott személyleí rásoknak az örsökön való körözése az 
eredményt á ltalában veszélyezteti, azért, amenny ire csak 
lehetséges, azokat annyi példányban kel l  e lkészíteni, hogy 
leszámítva a tiszteknek járó példányokat, minden örsnek 
legalább 1 - 1  j usson. Az idöveszteség okozta hátrányok 
elkerülése végett a nyomozások beszüntetésénél ugyanígy 
kell eljárni .  

/\. hatósági megbízásokat az örsökön a minisztériumok 
( belügy és igazságügy ) szerint, valamint tartalmuk ( nyo
mozás, kiutasított vagy külföldön tartózkodó egyének, nyo
mozások valamely család érdekében, anarchisták stb . )  szerint 
osztá lyozni kel l .  /\.Z irattárban ezek mel lett kel l  örizni 'a 
körözé.sek megszüntetését, valamint az ezekkel kapcsolatos 
iratváltásokat és okmányokat. 

168. §. /\. körözött, i l l etőleg letartóztatni rendelt egyének 
felkutatása végett az örsvezetök és csendörök a vendéglök
ben, kocsmákban és egyéb, a közönségnek nyitva á l ló helyi
ségekben megfordulni kötelesek ; betekintenek a vendéglös 
á ltal vezetett vendégkönyvbe ; ezeknek elömutatását a vendég
lös nem tagadhatj a meg és ezeket a csendörök akként 
keltezik és láttamozzák, hogy a láttamozási záradék e lé  
k�söbbi bejegyz2seket eszközöIni ne lehessen. A vendég
konyvnek tartalmaznia kel l  minden olyan vendégnek a nevét, foglalkozását, á l landó tartózkodási helyét, megérkezésének és e l távozásának napját, amelyik a vendéglöben, ha csak egy éjszakát is ,  ott töltött. 

H a  � vendégkönyv vezetésénél hanyagságot tapasztalnak, errol jegyzökönyvet vesznek fel és azt a rendöri büntetö bíróságnak küldik meg. 
1 69. §. Mi�den polgár háza annak egyúttal menedékhel�e IS, a��va a csen dör hogy hivatalos hatalommal valo vlsszaelesben bűnössé ne  váljék - csak az  a l ' bb ' esetekben léphet be : a l 

1 .  Nappal, a törvény által  határ.ozottan megjelölt indok 
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vagy az i l letékes hatósá nak ' . . 
alapján. 

g hazkutatast e lrendelő végzése 
2. Éjjel  tűzvész víz<Íradá . 

jővő s�gélykiáltásra. ' . 
s alkalmaval vagy a házból 

Ey'yéb eset2kben a virradati megJe!olt intézkedések megtételér; csak a 171- ik  §-ban 
ÉJ Jelnek számi t :  

szoritkozhatik. 

. . . Október l -től március 3 1 -i 
oralg terjedő idő. 

g este 6 órától reggel 6 

. �
prilis l -től szeptember 30-i 

q oral g terjedő idő.  
g este 9 órától reggel 

170. § . A 125-ik §-ban me hat · . 
kivéve, a csendőrség � laká � arozott 

.. 
tettenkapas esetét 

a lakásba nem hatolhat b 
ssa rendelkezo akarata e l lenére 
e. 

.1 7 1 .  
. 
§ .  Ha valamely egyén, aki e l len 

tartoztatasl rendelet lesz kibocs á ' t  
feltehetőleg 12-

't ' b  ' . J va, vagy buntetl vagy 
ve seg en va lik gyanússá de a b' . .  

. , , Irosag vele szembpn még 
nem mtezkedett, valakinek lakásába m I " I .. 
csak . ene {u , a csendorsig 

a�.ra. J?gosult, hogy azt a házat mindaddi fi ere 
vagy ko:u�zarja ,

,, 
amíg a behatolásra és az i llető 

g 
egy�n�k 

elfoghatasara szukség2s engedély vagy a házkutatás meg
ej tesere Jogosult személy megérkezik. 

. 
172.  § .  H a  az örsvezetők és csendörök a fentiek értel

meben valamely, �?yént letartóztatnak, kötelesek azt a leg
koze.�e�bt Igazsagugyt rendészeti tiszt elé áll ítani s annak 
az onze

.
tbe vett f�gyver2ket, iratokat és egyéb tárgyakat 

IS atadlll. A csendornek akár rendes, akár rendkívüli szol
galatban 

. . 
foganatosí�tt letartóztatásokért való felelösségét 

az utasttas 30Q-lk es az azt követö szakaszai állapítják 
meg, 

( Folytatj uk.) 

Nyomozási pályázatunk 

megfejtése. 
A ioly6 évi 28. számunkban közölt nyomozási 

zatunk helyes megfejtése a következö : 
pályá-

Minden bűnügyi feladat megfejtésénél két fökérdésre k21 1  
megfelelni : a) mi és hogyan történt? b) ki kö\l�tte e l  azt 
ami történt? 

' 
H a  az első kérdésre f21eletet keresünk, a következöket 

találjuk : 
1 .  Az ablak felfeszítése, a láda feltörése és a pénz el-

tűnése. 
2. Sértett fia csizmójának eltűnése. 
3. Sértett lovának megszegelése. 
Lj. A cselédkönyv elWnése. 
A .ki« kérdésre választ keresve, e lsösorban afelett kell 

gondolkozni, hogy mi képezhette a felsorolt cselekmények 
indítóokát? Az 1 .  és 2.-nél félreismerhetetlenül birvágy, a 
3.-nál bosszú, a IJ.-nél különleges egyéni érdek. Nézzük meg, 
hogy ezek az indítóokok a tényállásban szerepl ö személyeknél 
fennforoghatnak-e? 

Sértett személye nem jöhet figyelembe, mert neki a cse
lekmények egyikét sem á\lhatott érdekében elkövetni ( nem 
volt biztosítva ) .  A birvágy ,  mint indítóok, rajta ki\'�1 az 
összes személyeknél f2nnforoghat, kivételt csak s2rtett fia 
képez a 2. pont alatt tárgyalt részletcselekményre vonatkozó-

pontot, ahova az emelörudat I "  , 
kell eljárnunk a bűnü ' . . a atamasztJuk. H asonlóképpen 
kell adataink között m��\ef:l�eWi��d::l�gfeJtés2n�1 is, kutatni 

Megállapítottuk ho 1 ' "  
, . pont utan. 

A megtalált üres- I;Vélt��ca 
g�ft91 � oralg .felhöszakadás volt. 

azonban száraz maradt. Sé t 
�? resze, atazott, alatta a föld 

utoIlara. Ennek h '  , 
r e a penzét 20 órakor látta 

tűnik. hogy a p�z����s 
a��tnak eg�bevetésé�öl világosan k;-

eredése, tehát 1 óra elött tö�(z�t 
ut��, 

t
de 

k
mzg az esŐI meg

O ora 58 perckor 1 k 
' . a ain szerint Kenyeres 

tehát az esö elött sem';:: ' k1�v�lságra
k

volt . a helyszíntől, ott 
meg. Igy az ö szemé 

' u m�nye kozott sem jelenhetett 
kell ejtenünk. 

Iyet a penzlopással kapcsolatban el  
Hajtsuk végre most már e t 

. , 
Iyekre vonatkozólag is. 

z a vizsga latot a többi szemé-
Rostás Mihály c' g '  r '  városban, 23 óra 3� ���ck� 

o�a �O pe;c, elött ,egy távolabbi 
I<étséget kizáró megállapítá

r es . �ratol 1 ,ora 30 percíg 
dott, mely a hel színtöl 

s szer�n � a lakasan ta;tózko
nem rendelkezik H 1 és fé�5 ,  km' t,a

l�
� lsagra fekSZik. Jarművel 

sére, hogy gyalo kétsze�rar a volna t�hat rendelkezé
megtegyen és % .. , 5  k�-es, tehat 30 km .  útat 

r�t����tö��n�i ��c��;:I:���r��l�:li������v
e���, J:!&rá�tó:e�i 

meggyanúsítására sincsen alap. 
e egen do, Igy a Rostas 

Sertett neje és fia 20 órától e észen á . 
a helyszí� közvetlen közelében, tehát

g 
cselekv�k:��� t��g��l I� 

ban ,tartozkodtak, náluk a pénzlopásra vonatkozóla � 
t�dtto?\Jbl{Vagy ) szint�n feltételezhetö, így tettesként 

g
az � 

s eme y �gyelembe J oh,etne. Meggyanúsitásuk ellen szól 
azonban . hataroz?ttan a !IU csizmájának és a cselédkönyvnek 
az. e\l,opasa, tovabba a 10 megsebzése ; ezen cselekmén ek el
kovetes� nem ali hatott érdekükben. Tettességüket feltélelezve 
arra meg .�etl�g, lehetne gondolni, hogy a csizma és a cseléd� 
konyv eltüntetesevel, a gyanút magukról e lháritani és a n 0-
mozást helytele!, lran�ba terelni óhajtották, azt már azon6an 
nem le�et felt�teleznl, hogy ilyen célzattal saját maY,Uknak 
ol�an sulyos kart okozzanak, mint amilyet a Jó megsértése és 
ezaltal hasznavehetetlenné tétele jelentett. 

Az eg�es .. 
részletcselek,m;ények tehát a gyanúsitható sze

mélyeket ll leto�, az lI1dltook terén határozott e\lenléteket 
mutat�a� fel, mas szóval : a szereJ)lö, személyek közül Kenye
rest kiveve, �Qyetlenegy, SinCS, �kinel valamennyi részletese
lekmeny lI1d.ít�ok� felt2telezheto lenne, viszont azonban a 
K,enyer�s szerl!elyet a pénzlopás tekintetében az idő és ,távol
sag me.rlegel�se, �.Iapján m�r .ki ke\lett kapcsolnunk. Ilyen 
esete�nel seg,lt�egul .ke\l hiVIlI az e lképzelö tehetséget is. 
Ez kezen.fekvove teszt ,azt � elgondolást, hogy itt nem egy, 
hanem, �obb, egym�stol függetlenül működött tettes tevé
ken�segenek eredmenyeivel állunk szemben. Vizsgáljuk meg 
tehat ebbol a feltevésböl ki;ndulva az esetet. 

1\ pénztárca e\lopása 1 óra elött történt ez tény. 1\ cseléd
könyv, és csizma ello.pásának idejét viszont' a helyszini adatok 
alapjan mar az eso megeredése - tehát 1 óra - utánra 
ke\l tennünk, mert a szoba, a tornác, továbbá az ablak
párl(ány a tényá\lásban feltüntetett helyeken sáros volt. A 
h2:!yszín adatai azt is bizonyít jak, hogy a ló megsértése meg
elozte a cselédkönyv és a csizma tolvajának a szobába való 
behatolasat, mert a vérzés csak a megsebzett ló rugasatól 
eredhetett ( vérfolt az istállópadlón, Istálló kilincsén) .  Aki 
a lovat megsebezte, az mászIlatott be az ablakaln ; czt bizo
nyítják a helyszíni szemle alkalmával a szoba egyes pont
jain talált vérnyomok. A tettes mindenütt vérnyom()t hagyott. 
ahol megállt és mindenen, amit megérintett. Az ablaktáblakon, 
ablakkilincseken vérnyom nem volt tala Iható, a tettes ezek
hez nem nyúlt, tehát az ablakot nem ö nyitotta ki. H a  mégis 
bejutott. úgy az ablakot neki már nyit"a kellett találnia. 
1\ sáros lábú, véreskezű embi!r nyomai a fiókos szekrén!jhcz, 
onnan a sarokha a csizmához, maid vissza az ablakhoz vezet
nek. Nem vezetnek azonban a feltört ladahoz, tehát az a sze
mély, aki a lovat megszegezte, a cselédkönyvet és csizmát �I
vihette, de nem törhette fel a ládát és nem vihette el a pénzt; 

lag. 
A 3. és 4. pont alatt tárgyalt részletcsel2kményelt inditó-

oka a szereplö személyek közül kizárólag csak Kenyeres janos 
volt béresnél található fel. Ezek szerint a gyanú Kenyeres 
ellen irányúl mert neki az összes részletcselekmények elkö
vetése é rdek�ben állhatott. Vizsgáljuk meg a tér és idö mér
legelésével, hogy Kenyeresnek módjában állott-e a cselek-
ményt elkövetni ?  

Ennek eldöntése csak úgy lehetséges, hogy ha elözöleg 

Ez a tettes közntlenül az esö megcl'cdése után érkezhetett;  
ezt bizonyít jak a mezítelen lábnyomok, amelyeket a hosszabb 
ideig tartott zápor az udvar keményebb talapn teljesen, a 

puha kertföldben pedig (mélyebb nyomok) részben e lmos.Jtt. 
Ha a tettes esö előtt jött volna, nyomai a kertben sem lehet
nenek láthatók, mert a zápor teljesen elmosta volna II száraz 
talajon képzödött felÜletes nyomokat. 1\ tettes m.czitlab jött, 
de távozását mezitlábas nyomok nem mutatjuk, Iwl()t! 
ezeknek a talajban élesebben ke\lene kirajzolódva lenniök, 
tekinIve, hogy már csak rövidebb ideig lettek volna az esö 
rombOlÓ hatásának kiteve, Ezz�1 szemben azonban a hclyszlI1-megáUapítjuk az elkövetés i dejét. ' .. 

H a  egy súlyos tárgyat emelörúddal akarunk a .hel);lcbol 
kimozdítani ,  elöször gondosan ld keressük a legelonyosebb 
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ről csIzmás lábnyomok vezetnek el ,  amelyek eltaposták a 
mezítelen lábnyomokat, tehát később keletkeztek. 

összehasonlítva ezt a tényt a csizma ellopásának tényéve l, 
világos, hogy a tettes a lopott csizmát felhúzta és úgy távo
zott. Ha ezeket a feltevéseinket és következtetéseinket a 
tényállás adataival összehasonlltjuk, úgy a ló megsebzésév'e I .  
a cselédkönyv és csizma ellopásával határozottan Kenyerest 
kell meggyanúsítanunk. Feltaláljuk nála az indítóokot, a szük� 
séges helyi ismereteket, toábba a tér- és idöbeli lehetöségek�t 
is. A pénzlopást illetőleg azonban vele szemben a tér- es 
idöbeli lehetőség hiánya miatt tagadó ál láspontra kell helyez
kednünk. 1\ sértett ,és Rostás személyét már megelőzöleg 
te.ljesen kikapcsoltuk, így a pénz lopást csak a sértett neje 
vagy fia, vagy együtt közösen követhették el. 

1\ sértett fukar, igy valós�inüJeg a családjával szemben 
is szűkmarkú ember, ezt adataink bizonyítják. Az anyagi 
érdek tehát mind az anyán ál, mind a fiunál fennfomg. A tér
és idöbeli lehetös2;9 megvan. 1\ helyszíni adatok közül az a 
körülmény, hogy a ládában elhelyezett ruhák ugyanolyan s::>r� 
rendben feküsznek, amint azokat a sértett 20 órakor ott� 
hagyta, amellett bizonyít, hogy a tolvaj pontosan ismerte a 
pénz rejtekhelyét s nem kellett utána a ládában turkálnia. 
Ez a fiúnál és az anyjánál is joggal feltételezhetö. 1\ leg� 
súlyosabb !gyanúokot azonban a nyitott és sértetlen állapotban 
talált lakat szolgáltatja. 1\ sértetl,en lakat egyrészt ameU
lett bizonyít, hogy azt a saját kulcsával vagy utánzott kulcs
csal nyitották ki, másrészt arra enged következtetni, hogYI a 
tettes nem lehetett hivatásos bűnözö, mert hivatásos betöröröl 
ilyen súlyos hibákat nem lehet fe ltételezni. Mert, ha kulccsal 
nyitották ki a lakatot, mi szüks2g volt akkor a valószínűleg 
zajjal járt feltörésre? Világos, hogy ezzel a tettes, vagy 
a tettesek a ,gyanút magukról elhárítani és a nyomozást hely
telen irányba terelni óhajtották. Ilyen ténykedésnek kell minö
síteni az ablak felfeszítését és a pénztárcának a kertb�m 
való eldobását is. 1\dataink szerint sértett a kulcsot ál lan� 
dóan a nyakába függesztve hordta, nem adta ki kezéböl, ren
des körülmények között ahhoz senki se férhetett, tgy. az után
zott kulcs használata nem valószínű. 1\ lakatot tehát csakis 
a saját kulcsával nyithatták ki .  

1\ kérdéses éJJ  elen a sértett szokása ellenére ittasan jött 
haza s azonnal elaludt. 1\z ittas ember álma mély. Itt vol� a 
jó alkalom. Kinek állott módjában a kulcsot megszerezni ? 
1\zoknak, akik vele egy szobában háltak : a fiának és a nejé
nek. Nehéz elképzelni, hogy ezt kettöjük közül e gy.ik a másik 
tudta nélkül megcselekedhette volna, így a pénzlopással sér
tett nejét és fiát, mint tettestársakat kell g-y anÍlsítanunk. 

Eddigi okoskodásunk alapján a bűncselekmény a követ
kezőképen rekonstruálható : 

1\ sértett fukar, családjával szemben is szűkmarkú ember. 
Neje és fia tudtak a ládában e lhelyezett pénzről . Midőn sér
tett április 30-án 23 órakor részegen hazajött a k!orcsmából 
és azonnal mély álomba merült, nejének és fián·ak megfogam
zott a'gyában a ládában elhelyezett pénz megszerzésének gon
dolata. Körülbe.lüJ 23 és 1 óra közötti idöben levették a sér
tett nyak,áróI a kulcsot, kinyitották a láda lakatját és maguk
hoz vették a pénzt. Ezután félrev,ezetés célj ából beállították 
a h�lyszint ( láda foeltörése, ablak felfeszítése, pénztárca el
dobasa) .. de �em rendelkezvén , a  bűnözés terén tapasztalatok
kal, .. �yltott allapo,t�an .e�do�ták a lakatot. Tekintve, hogy, a feltores, ablakf�zltes flzikal munkát igényelt, viszont a sértet� sz'emmeltartasa is kívánatos volt, valószínű, hogy aJ sértett nej,e a szo,bában , mara�t és alvó férjét figyelte, amíg  a fia a cselekmenyt vegr,ehajtotta. 1\ cselekmény, elkövetése után a , kul�?t vissza akasztották a , �értett nyakába. 1\ reggeli penzkeresnek csak az volt a celja, hogy a gyanút magukról elterel jék. 

Kenyer,es a történtekröl mitsem tudva, 1 'óra előtt 1-2 perccel �lin.ctult barátja ,ta��ájá�ól, m.unkak�resés végett. �hhez szüks�ge volt a cseledkonyv,e:r.e, 1 ora utan a helyszínre er!'ezve, felebredt bosszúérzete az elszenvedett bántalmazás mla,tt, ezt kielégítendö, bement az istállóba és volt gazdája �ovat megsebezt,e. 1\ ló valószínűleg kirugott és Kenyeres J'O,bb�ezét megS2r�tte ( jobbkéz véres �enyomata az ablakparkanyon) .  Ezutan Kenyer,es be akart hatol!ni a szobába tudva, hogy a cselMköny,vet ott találj a. 1\ behatolás kőnnye� lI!en�� m�rt a.z �bl.�,k már nyitva volt, magához v,ette cseI,:d�onyv�. KIfele jovet belebotlott a csizmába, kihasználta a kmalkozo aLkaLmat , s a, csizmát felhúzta és abban távozott. �lapo�an gyamthato, hogy a lopott pénzt a sértett fia magaval vItte. 
* 

1\ pályázatra 89 ,megoldás érkezett be. Az elbirálásnál nemcsak a helyes vegeredményt vettük figyelembe, hanem 

mérlegelés tárgyát képezte a megoldások . logikus �ondolat
menete és az érvelés2k helyessége IS. Tekmtettel a tra, h.ogy, 
a feladat a Nádasi Istvánné bűnösszge mel lett konkr�t bIzo
nyító adatokat nem tartalmazott s h,ogy ,ezért az ö meg
gyanúsítása csak feltevés2kre volt alapIthato, helyesry,� tekm-: 
tettük mindazon megoldásokat is, m21�e.k�2k , szerz,ol NádaSI 
Istvánnét a pénztárca e J lopásában valo bunreszesseg'gel nem 
19yanúsították. 

Ezen az alapon : 
az első díiat: Zalezsák János őrmester (Szeged) ( teljes 

karácsonyfa felszerelés) ;  .. .. . . 
a második (/iiat: Lovász Ferenc lorzsOl'lIles!er (Debi CCl ll) 

( fényképezögép felszereléssel) : 
{{. harmadik (líiat: Füleki József tiszthelyettes ( TOp(lfZár) 

( ébresztöóra) nyerték meg. .. .. 
H elyes megoldást küldöttek még be a �ovetkezok : .. 
Boda Ish'án örmester ( Budapest) ,  CZll17mcrma17n Iozse/ 

örmester ( Siklós ) ,  ralasi Alltal tiszthelyettes ( �zom�athely ) ,  
Gerendás János örmest2r ( Budapest ) ,  Hamza Gabar ormes�er 
(Miskolc ) ,  Hegedűs H{'I/rik csend�r ( B�d�pest ) ,  HOI'!'ath 

Antal tiszthelyettes ( Szeged ) ,  KU'alv Lazar ttszthelyettes 
( Debrecen ) ,  Klíti József tiszthelyettes ( Szombathel� ) ,  Mándl 

János tiszthelyettes ( Debrecen) ,  Mang János csendor ( Nagy-: 
körös ) ,  Persaits Iózsef örmester ( Fűzfö ) ,  Sipőcz Józse; 

törzsörmester ( Szeged ) és Szilágyi La ios törzsörmes.ter 
( Szeg,ed) . " .. .. ' . 

Dícséretes munkát v,egeztek, bar bekuldott mego ldasalk 
kisebb tévedéseket tartalmaznak : Brru{/l Jál/OS tiszth�lyettes 
( Debrecen ) .  D6czi Isft 'áJl örmester ( Szombathely ) ,  Horváth 

Laios III. tiszthelyettes ( Szombathely ) .  H:Hl'áth Vince ör
mester ( Kutas ) ,  Kozma Mihály tiszthelyettes ( Székesfehér
vár ) ,  Lalwtos Istváll örmester ( Szombathely ) ,  Jl1észáros Ulios 
l, örmester (Szombathely ) ,  Mihály Sál/dor tiszthelyettes 
( Nyírbátor) ,  Nagy Tamás örmester ( Szombathely ) ,  és Por
páczi Gyula tiszthelyettes ( Szombathely ) .  

* 
A z  első díiat nyert Zalezsák János őrmester meg/eitését 

az alábbiakball sz6szerinf közőliük : 
»1\ leírt bűneset tetteseinek kínyomozásánál abban a sze

rencsés helyzetben vagyunk, hogy a nyomozás fizikai részét, 
az adatok felkutatását és össz·egyűjtését már elvégezték 
helyettünk. Most már tehát csak a szellemi munka, az úgy
nevez·ett »asztali nyomozás« köv,etkezik. · 

Ha a feladatban szereplö cegei örsparancsnok gondolat
menetét követni akarjuk, elsősorban azt kell megállapítanunk, 
hogy a szereplő személyek közül kinek volt érdeke a bűncse
lekményeket ·elkövetni? 

Mint indítóok fi.gyelembe jöhet : 
1 .  a vagyoni haszonszerzéS és 
2. a bosszú. 
1\ sértettnek a vagyona biztosítva nem volt, ennélfogva 

őt a cselekmény folytán vagyoni károsodás érte, nem érdeke 
tehát, hogy a nyomozást hamis irányba terel}e, azért aJZ 
elöadását, mint igazat kell ,  hogy elfügadjuk. Ezt a tényt 
azért tartom szükségesnek leszögezni, mert, habár a nyo
mozó előtt, aki él, mindenki gyanús, mégis az ö tettességét 
az előbb írt okok miatt nem fogom feltételezni. 

1\ péryz és a csizmák elJopásából a tettes nek vagyoni 
haszna szarmazott. Vagyoni has2Jon szerzésére irányuló törek
vés a sértetten kívül minden szem�lynél fO'runforoghat, ebből 
a szempontból tehát  mindannyian lehetnek tettes ek. 

1\. , cselédkönyv ellopásából sem a sértett feleségének, 
se.m hanak vagyoni haszna nem származott. Ennél a lopásnál,  
mmt nagyon is érdekelt Iéi, elsősorban a megszökött cseléd, 
Kenyeres János j öhet tekintetbe és csak másodsorban Rostás 
Mihály cigány ; ö pediJg azért, mert köztudomás szerint a 
cigány, �gy . . \:rondol�ozik, ,hogy neki mindeme szüksége lehet. 

Veg�l ko vetkezIk a 10 megnyilazása. 
1\z Ilyen cselekmény,t már a dolog természeténél fogva i s  cS,ak bosszúból s2JOkták elkövetnL B osszúra pedig oka -tnJJlt ahogy ·ez az a datokból kitűnik - csak Kenyeresnek lehet. Igy szolgálta vissza volt gazdájának az ,elszenvedett po�onokat. 
Né�z� most a bűncselekményeket abból a szempontból, hogy kl Ismerhette a hely.i viszonyokat? 
1\ sértett felesége és fia természetesen ismerték. Ismerhe,!t�, Kenyer��, a volt cseléd is. Rostás cigány, a lopást mege!oz,oleg ott lart ugyan, de azt, hogy, sértett a pénzét a ruhásladaban t�rtj a, nem tudhatta. 1\z a körülmény pedig, hogy, a tett� a peryz�, tartalmazó levéltárcát a ládában elhelyezve volt k�bat p!ebebol vette k i . és. a töbhi ruhát fel se forgatta. azt b12JOnyltja,  hogy a helyi vlszonyokkal teljesen ismerös egyén lehetett. 
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A ló  megnyilazása a helyi ' k . j ából is  Kenyeres tettességére 
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su meg most a bűncselekmények elkövetésének 
Erre támpont jaink : 
1 .  a sértett elöadása ' 2. az idöjá�ási viszon'yok tanulmányozása és 3. a helySZIn adatalból való helyes következtetés . A sértettöl tu?!uk, hogy a pénze április 30-án 20 órakor meg megvolt, maJus l -éli 5 óra 50 perckor pedig már nem volt meg. 
Az .eső l -é n  1 órakor kezdett esni,  a kertben megtalált levelestar�a alatt ( am21.�b e�. a pénz volt)  pedig a föld száraz volt. A tarca tehat eso elott került a kertbe. Ebböl követkeZIk  az,  .hogy a pénz lopásI mzg esö elött követték el.  Nem a.I l J a  �2g azonba� a helyét ezen idöbeli megállapitás a csel.édkonyv es a cslzmak ellopásánál. Az adatok szerint ugyanIs a szobában, ahol ezek voltak, a padlón sáros lábnyomok vannak ( a  pénzesládánál sáros lábnyomokat nem tala Itak ) .  TUdJyk azt, hogy a szobában rendes körülmények k?zott �áros l abnyo,!!ok csak úgy keletkeznek, ha oda valaki saros labbal vagy labbellvel bemegy . Az udvar l -én 1 óráig száraz volt. Ez a lopás tehát l -én 1 óra után követtetett el .  

.. .Annak a .megállapítását, hogy a ló  megnyi lazása mikor tortent, pusztan az  Istalloban talált adatokból megállapítani nem lehet. Ha azonban a ló á llása mögött talált vércseppeket és az  istá l ló ajtajá n  talált  vért összefüggésbe hozzuk a vendégszobában talált  vérnyomokkal ,  rájövünk arra, hogy mindkét helyen ugyanaz a tettes járt. 
A szobában ugyanis ott vannak a vérnyomok, ahol a sáros lábnyomok, a s áros lábnyomok esö a latt, azaz 1 óra után 

keletkeztek, tehát a tettes ebben az idöben j árt az istál
lóban is. 

Megtalál juk a két cselekmény összefüggését a tettes sze
mélyében is ,  amennyiben a cselédkönyv ellopása i s  csak 
Kenyeresnek volt érdeke, viszont a bosszú (a ló megnyilazása) 
is az ö tettességére mutat. 

Ha megvizsgál juk a ruhásláda feltörésének módját, azt 
l átjuk, hogy a pénzt senki más, csak a sértett felesége vagy 
fía lophatták eJ. 

Tudjuk azt, hogy a biztonsági lakatot csak a saját kul
csával lehet kinyitni. A lakat kulcsát a sértett á l landóan . a 
nyakában hordotta. A kulcsot senkmek se volt alkalma tole 
elvenni, csak feleségének és fiának, még pedig akkor, amidön 
30-án 23 órakor a korcsmából ittasan hazament és, mmt 
ahogy az i lyenkor lenni szokott, mélyen elaludt. 

A sértett felesegének és fiának, valamint Kenyeres volt 
cselédnek tettessége tér- és idöbel i l�fJ is  lehetséges. �ostas 
Mihály cigány azonban abban az �doben, amIkor a buncse
lekmények e lkövettettek, a helyszmen Jelen nem lehetett. 
A pénzt e l lopták l-én 1 ?ráig� Rost�s pedig 30-án 23 ór� �O 
perckor a lakásán volt es l-en l orakor szmtén a lakas�n 
volt. Tehát, ha a pénzlopásban Ö volna a .tettes, akkor 1 e.s 
fél óra alatt 30 k i lométert kellett volna nekI gyalog megtenm. 
Ez a képess2g pedig még egy cigánynál is lehetetle�. 

1\ csizmák és a cselédkönyv e l lopás�, val�mmt .. a )o me�
nyi lazása az  esö a latt, vagyis 1-én l es 2 ora k<:zottt, �do
ben lett elkövetve. Rostás 1 órától 1 óra 30 percIg lakasán 
volt ha 1 óra 30 perckor elindult volna hazulról, akkor IS 
csak 30 perce lett volna, hog lJ még a z .  esö tartama alatt � 

helyszínére érj2n,  30 perc alatt pedIg 15 km-t gyalog 
megtenni lehetetlen. " b  k" l "  b Ezeknél a cselekményeknél �ostás tettesse�e en II 011 e� 
el lentmondanak a helyszínen talalt vérnyomok IS, mert tudva 
levöleg Rostáson sérülés nincsen. .. ' " k Kenyeres János tettességét a cselédkonyv es a CSIzma 
e l la ásában az is bizonyítja, hogy a .szob.ában �alált sáro� 
nyo�ok mezítlábas férfitöl származnak �s mmt tudjuk, Kenye 
res Bihari József tanyájáról mezitláb tav�zott e\ ·t-Bizonyiték továbbá Kenyeres el len mar maga an a me
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gondolkozhatott, hogy mme v hagynI. Ket;ye�es ugy 
I '  bb ' Uapotban lévő - csiz-
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J�s si�eriil úgyis új csizmái 
mált magával,  ml or, a ' 
leszn��, 

adatok eddif!� vi�sgálatából 
á�z ���!k 

a
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el lopásának a gyanuJa �g,,! a.z any 
áz an ának a pénzlopás

érinti. 1\zonban nem vaiortn�s'l ����zik biZ5nyítani az is, 110glJ ban része volna. Ezen 
f
e .  e� . csúzott szüleitöl az anya v�sze

amikor l-�n reggel a 
f
IU. U

k adJ'on pénzt. Ó tehát i!Jaz úton 
kedett férjével, hogy a luna 
akart fiának pénzl szerezm és nem lopással. 

1\ bűncselekmény rekonstrukciója a következő : . 1\ fiú ismervé? atyjának fukar termiszetét, tudta, hogy penzt hIába kér, ugysem fog kapni Elhatározta tehát hogy atyját meg fogja lopni. ' 
, 

. !\míkor az apa 30-án 23 órakor a korcsmából hazament, a .. fIu látta, hogy .most van a .�eg.i0bb alkalom a lopás keresztulvItelére. ,M�gvarta.' mig szulel ela lszanak és akkor kivette atyja nyakaboi a penzt tartalmazó láda kulcsát. A kulccsal átment a vendégszobába, kinyitotta a lakatot és a levéltárcát a ruhák tetején lévő kabát zsebéből magához vette. . M<;>st .. azonban . kellett valamit csínální, hogy a lopás ugy tűnjon fel, mmtha azt idegen tettes követte volna el.  . .  Ezért megrongálta a ládát, az ablakot pedig - valósZlnuleg oldalfegyverév�1 - kívülről k ifeszítette ezen művelet közben jobbtenyere az ablakpárkányra nyoniódott ( innen maradt vIssza a lenyomat) .  maj d a lakatot és a levelestárcát -:- miután elöbb belöle a pénzt kivette - a kertbe dobva, vIsszament a szobába és a lakat kulcsát az alvó atyja nyakába visszatéve, lefeküdt. 
Va.l.ószinű azonban, .ho.gy a pénzl vagy az udvaron, vagy a ruhaJaba rejtette, szamltva arra, hogy ha reggel a bűnc�elekményt felfedezik és az ö pénztárcáját is meg találják nezní, ne talál janak nála semmit. 
Kenyeres János szökött cseléd Bihari József katonapajtásával annak tanyáján április 30-án a k2Ső órákig borozgatott. A bor az embert lobbanékonnyá teszi és ha az i l lető' a leggyávább ember is, a szesz fogyasztása után úgy érzi, hogy ö most mindenre képes. Ilyen állapotban lehetett Kenyeres is. amikor elhatározta, hogy bosszút áll volt gazdáj án. De a bosszú n kivül még a kényszer is hajtotta, m2g kellett szerezni a cselédkönyvét, mert hiszen enélkül sehol se tudott volna elhelyezkedni. 1\ csizmák el lopását is akkor határozhatta el.  
Ezen terveiröl pajtásának természetesen nem szólt semmit, 

hanem május l-én 1 óra elött pár perccel - a csizmái hátra
hagyása mellett - úgy búcsúzott e l ,  mintha a városba menne. 

Volt gazdája házához l-én 1 óra 15 perckor érkezhetett, 
ekkor már az esö javában esett. 

Ott a műútról a kerten és az udvaron keresztül bement 
az istállóba. 1\ kertben - miután annak talaja puha - a lábai 
mély nyomokat hagytak hátra és ezeket a vihar sem volt 
képes teljesen elmosni. 

1\z udvar talaja még kemény volt és ez az oka annak, 
hogy a kertajtónál végzödő mezitlábas nyomoknak az istálló 
felé folytatása nincsen. . 

Kenyeres az istállóba való bemenetelekor maga utan az 
ajtót becsukta és igy a �ötétben - vagy a magával hozott. 
vagy az ott talált rozsdas szeggel - megnyllazta a loval. 

Ezen művelet közben, valószinűleg a szeggel ,  de az is 
lehetséges, hogy a beverés!1é! �asznált .eszközzel megsértett'l 
a jobbkezét és a vére a 10 allasa mogottt talajra csepegett. 

1\z istállóból kijövet az ajtókilincset t�ljesen bevér�zte, 
az ajtó becsukásakor pedlg a még a kezen maradt verrel 
bemázolta a külsö ki lincset is. 

Kenyeres az istállóból felment a tornácra, hog� valaho
gyan az ablakon keresztül bemenjen a vendégszo?aba és az 
ottlévö cselédkönyvét, valammt a cSIzmakat ellopJa. 

Itt azonban az a kellemes meglepetés érte, hogy a ven
dégszoba ablaka már nyitva volt. b természetesen nem sokat 
vizsgáigatta az ablakot, . hanem I�.gfeljebb . azt g.ondolhal!a, 
hogy a házbeliek feledekenységbol . hagyták nyItva. 1\z�rt 
tehát _ miután pár csepp vére a tornacra lecseppent -, a!1el
kül bogy véres j obbkezével az ablak valamely részehez 
ért ' volna, felállt a párkányra és onnan belépett a szob�ba. 

Bent a szobában a vére újból elcs�ppen�, m.aJd . a flOk<;>s 
szekrényhez ment és anna\( tetején lévo cS2le.dkonyvet m'1?�
hoz vette. Az elvét21nél a véres kezét hozz�érJntette a sze re-
nyen levő teritőhöz és azt ilymódon beverezte. . . 

1\ fiókos szekrénytöl a szoba délnyugatI sarkaba m2nt es 
ott magához vette a csizmákat, közbzn a vére ott IS lecsep
pent. Ezekután a fal m2\1ett visszament az ablakhoz es ugy, 
ahogy bejött elhagyta a szobát. . 

Kint a 'tornácon felh�zta a .. csizmákat .e� az udvaron, 
alamint a kerten keresztiJI a muut felé elta\ozott. . v 

Tá 
. 

ako az udvar talaja mar e léggé fel lehetett alva 
és ez :�z��a a�nak, hogy jó l  használható lábnyom:>k marad-
tak vissza. .. ' 1 '  tt a befelé vezető A kertben _ pusztán véletlenul - ra epe . 
mezitlábas nyomára és u\)ya.ncsak igy rátaposott a sértett fIa 
által odadobott leveles tarcara IS." _ . 

J
. .. " I ' Za/clsa/.: al/os ormt � � r, 

5. nyomozó ulosztoly, Szeged. 
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I( I) N I' 'I I M l a  'I I .  í I. 
Mi gyalogosok.*, Ugyan már 10 év mult el a világ'

háború befejezése óta s azt lehetett volna hinni, hogy a 

háborús irodalom özöne lassanként el  fog apadni. De leg

utóbbi időben, mintha új lavina indult volna meg és el len

tétben az elöbbi komoly, i l letőleg memoárszerű művekkel, 

most a különböző szerzők tapasztalataikat, észrevételeiket 

regények alakjában tálalják az o lvasó közönség elé. 

Rá kell mutatnom Remarque hirhedt művére, »Nyugaton 

a . helyzet változatlan« ,  amel!) tisztára tendenciózus munka. 

Irányzata annyira átlátszó, hogy Ausztriában, de még Cseh

országban is megtiJtották katonai körökben a terjesztését, 
il letve olvasását. 

Természetesen az ilyen munkák el lenhatást is váltottak 
ki és olyan frontharcosok is a közönség elé léptek élmé
nyeikkel, akik mint derék, jó hazafiak semlegesíteni akarják 
a mérgező hatású »katonai tapasztalabkat«. 

Ilyen munka Lehman/l "Wir \'011 der III!alllerie« című 
miive. A könyv szerzője különben a bajor főváros egyik 
legnagyobb könyvkiadó cégének tulaj donosa ; a háború elején 
mint hadiönkéntes, tehát mint közlegény, mindennemű elő
jogok nélkül, lépett be egy bajor gyalogezredbe. 

A szerző érdekesen írj a le tapasztalait, élményeit. Reá
világít ama sok eUentites nézetre, amely a német csapatok
ban csakhamar a háború kitörése után fellépett, de akár
minő volt az egyes katona világnézete, abban mindenki 
egyetértett, hogy elsö a H aza, a köz érdeke és csak azután 
Jon az egy;'!n. A »doktornak«, az inteJlektuellnek nehéz 
helyzete volt eleinte a földmíves fiúkból, kézművesekből ,  
sokszor szocialista érzelmű munkásokból és más egyszerű 
emberekből álló szakaszának legénysége közt. Az intelligens 
fiú ügyetlen volt, gyenge, rövidlátó, az állásharcok nehéz 
építésénél bizony elmaradt az egészséges idegzetű, nehéz 
munkához szokott gazdafiúk mögött és mégis a közös 
eszme egybeforrasztotta valamennyi t. 

Megkapóan festi le a frontkatona életit, nélkülőzéseit, 
kis- és nagy bajait, viszonyait az altisztekhez és a tisz
tekhez. Megismerhetjük a német tlsztikart is ; persze az 
elsö nagy csaták veszteségei után ez sem volt már homogén, 
különösen a tartalékezredl!knél. Aktív tiszt csak itt-ott akadt 
már, a legtöbb nyugdíjas vagy tartalékos volt. A háború 
folyamán a hátországból j övő fiatal tisztikarnak nehéz hely
zete volt a tapasztalt, hadviselt, intelligens legénységgel 
szemben. Lehmann minden során meglátszik, hogy azt, amit 
leírt, tényleg átélte, átérezte, de azt, amit átérzett, olymódon 
veti papírra, hogy az o lvasó beleképzeli magát a front
katona életébe, vele szenved, vele fázik és vele borzad. 

Lehmann műve nemcsak mint háborús olvasmány érdekes, 
de el kellene azt o lvasnia minden fiatalembernek, fiatal tiszt
nek, aki maga nem esett át a háború borzalmain, hogy 
tudj a, lássa, átérezze, mi az, amit a jövő harcában a. 
katonáktól követelnek. A munka a német viszonyokat tár
gyalja ugyan, mégis reánk, magyar katonákra nézve is sok 
érdekes tudnivalót foglal magába, mindenekelőtt a törhe
tetlen és rendíthetetlen példát mutatja, mely nálunk is 
kövl?tésre méltó. S -JI. 

') Wir von der In/an/eri •.  Von Fr. Lehmann J.  F. Lehmann. Verlag München. 

Gazdasági ténykedés. A jó csendőrnek tudvalévőleg f� l

adata minden bűnt megakadályozni, vagy ha ezt nem tudja ,  

üldőzni és a tettest ártalmatlanná tenni. 
. . 

A hadsereg ellen való bűnőknek talán legsulyosa�b lka 

a kémkedés. Ennek mindig nagy volt a szer
.
epe,

. 
hiszen 

egyik ál lam a m ásiknak a gyenge o lda lait akarja kItapasz

talni, hogy adott alkalommal tudja ,  hol  lehet azt leg-

kőnnyebben megsebezni. 
.. . 

H a  visszaemlékezünk, már 19 111 elott IS
. 

na�y
. 

sz�repe 

volt a volt monarchiánkban el lenfeleink kemhalozat�nak. 

Egész Keletgalicia, Felsőmagyarorsz
.
á� alá vo

.
lt

. 
�knazvfl, 

nemkülőnben Erdély, a Bácska, a Banat nemzettsegl ré:zei, 

Horvátország, Bosznia. Későbbi el lenfelein� 
.. 

nag� penz

áldozattal iparkodtak mindent megtudni ,  aml oket erdekelte. 

Persze, néhányszor raj taveszttek a kémek, de bizony, a
. 
leg

tőbbszőr sikeriilt céljukat elérni. Csak vissza kell emlekn

nünk a máramarosi pőrre, a zágrábi hazaárulók stb.,  stb. 

pörére, . . . 
De míg a háború előtt a kémkedés inkább a .?�I !  ��al 

és katonai titkok kifürkészésére terjedt ki, addIg kulonosen 

a háború alatt főleg a gazdasági é let érdekelte a had

viselő feleket, ' mert hiszen már az első hónapok után lát

szott, hogy ez a háború az anyag hadj árata lesz. 

Két hatalmas ipari á llam versengése, hogy úgy mond

juk, a méretek túldimenzionálása idézte fel ezen háborúk 

legnagyobbikát : Anglia és Németország versengése. 
Tudjuk azt is, hogy a világh áborúnak a kőzponti hatal

mak anyagi kimerültsége vetett véget és a versai l lesi béke
diktátum súlyos feltételei kőzött, ha azokat tüzetesen vizs
gáljuk s a sorok között tudunk o lvasni, nagyobb szerep 
jutott a gazdasági kérd2seknek, mint a politikaiaknak. 

Az úgynevezett békekötésnél Anglia ipari irígysége és 
féltékenysége, Franciaország gyűlő lete és az U. S.  A.  hozzá 
nem értése játszották a főszerepet. A többi á l lam jóformán 
alig jutott szóhoz, csak mel lékesen kezelték igényeiket, k i
fizetvén őket aprópénzzel. A kisántánt á llamairól terméSze
tesen nem emlékezhettek meg, mert hiszen ezen békedik
tátumnál nekik csak annyiban volt szavuk, hogy bennünket 
széttéptek. 

A békekőtés után azonban csakhamar kisült, hogy 
tulaj donképpen csak a fegyverekkel vívott háború szűnt 
meg, a gazdasági harc annál inkább tombolt ,  sőt a béke
kőtés alatt és után az ántántországok oly kémszervezettel 
hálózták be egész Németországot, amire még a világtör
ténelemben példa nem volt. 

Egy bizonyos fokig mi is megismertiik az ellenőrző 
bizottságok működését ; mivel  azonban Magyarországnak az 
ántánt szemében számottevő ipara nem voU, ezen bizott
ságok tevékenysége inkább politikai és katonai célokra irá
nyult és csak másod-, i l letve harmadsorban a gazdasági 
életre. Bár most épp az utóbbi idöben mi is kapunk 
ismét kóstolót az ántánt gazdasági háborújából a keleti 
jóvátétel címe alatt. 

Az ántánt bizottságainak Németországban nemcsak az 
volt a szerepük, hogy minden meg nem engedett vagy 
főlös hadianyagot felkutassanak és megsemmisítsenek, han2m 
féltő gonddal tanulmányozták mindama kérdéseket, m21yek 
megvilágítása által  megakasztani vélték a gyárak átálli
tásának lehetőségét, esetleges új bonyodalom esetén, nehogy 
ezek valaha hadianyagot gyárthassanak Németországnak. 

ök a német ipart tőnkre akarták tenni ,  kikémlelték 
az üzleti titkokat, az előáll ítás eljárásait, különösen a vegyi
ipar féltve őrzött metódusait, hogy maj dan gazdasági téren 
is  lekiizdhessék a kellemetlen és lassanként mindjobban 
ébredö és erőre j utó e l lenfélt. Olyan kémhálózatot létesí
tettek, amely részben még ma is  fennál l ,  hogy, ezáltal a 
német ipar haladásáról, fejlődéséről, a g yártás titkairól 
mindig, azonnal értesítést kapj anak. 
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Nemrégiben j elen! meg egy angol ember könyn,*) aki �enne �o lt a katonai ellenörzö bizottságban, Ez a könyv 
e lén� fe�yt vet az ántánthatalmak gazdasági ténykedésére 
a haboru alatt, de főleg a háború után, � �zerző csodálatraméltó őszinteséggel vallja be, hogy 
az �ntan�hatal

,
mak a békediktátumok határozványain egy� 

szeruen �ult:tte� ma�ukat, h a  azok nekik nem feleltek meg. 
Az ellenorzo blzottsag tagjait külön nagy gonddal válasz
tották k i  feladataikra s a katonai egyenruha alatt csupa 
szakember rejtőzőtt, gépészek, mérnökők, vegyészek, sokszor 
előmunkások vagy szakmunkások, akiket becsempésztek a 
különbözö üzemekbe e llenőrzés cime alatt, hogy ott ezek 
az üzleti titkokat elsajátítsák. 

A szerző - Vivian Stranders angol szkv. vezérkari 
százados - felemliti, hogy az ántánt kémei által minden 
gyárról pontos tervrajzokat kapott, úgyhogy ezek segít
ségével betekinthettek az egyes telepek oly részeibe is,  
ahol külőnben semmi keresnivalójuk nem volt. Egyszerűen 
megszemlélték azokat a műh21yeket, laboratoriumokat, amelyek 
őket érdekelték, kij,elentve, hogy : »Feljelentés érkez.ett, hogy 
ott hadianyag van elrejtve«. 

Hadianyagot persze nem találtak, de szakembereik az 
illető gyártási ágazatba betekintést nyertek s egyes mun
kásokat is megvesztegetve, mindenről tájékozódhattak, ami 
őket érdekelte. 

A szerző zárószavában kijelenti, hogy még most, a 
bizottságok elutazása után is egész kémrendszer maradt 
vissza, hogy a német i part ál landóan szemmeltartsa és külö
nösen a német vegyészek munkáit kifürkéssze. 1\ szerző 
ezen áll ítását a nemrég kőzölt hir, hogy a német L G. 
Farbenin dustrie egyes telepein nagymérvű kémkedés nyo
mára jutottak, megerősíteni látszott. 

Mivel csendőrségünknek feladata országunk rendjéről és 
biztonságáról mil/dell térell gondoskodni, ajánlhatjuk ezen 
igen érdekes munka elolvasását, külőnősen azoknak, akik 
ezen a speciális téren dolgoznak. S-y. 

-0-

Közlekedési kihágások. Abból az alkalomból, hogy a 

közlekedési kodex j anuár l-én életbelép, dr. EUhes Gyula, 
a Kihágások Kézikönyvének szerzője tömör, könnyen áttekint

hető feldolgozásban összefoglalta az összes közlekedési ki

hágásokat. Kis kihágási kodexébe felvette nemcsak a nagy 

kOdexbe, hanem az úttörvénybe (az 1890. évi L t.-c.) fog

lalt és a nagy kódex által hatályon kivül nem helyezett 

közlekedési és útrendőri kihágásokat is, továbbá az 57.000-

1910. B.  M. sz. rendeletnek a gépjáróművek nemzetközi 

forgalmára vonatkozó, egyelőre hatályban tartott rendelkezé

seit. 1\ kis kihágás i kodex így magában foglalja a szárazföldi 

közlekedési kihágások teljes joganyagát és ezt a szerzö fajuk 

és jogi természetük szerint csoportokba osztva, oly tömören 

tárja az o lvasó elé, hogy bármelyik kihágás pil lanatok a latt 

feltalálható, amit különösen elősegit a kis kodexhez csatolt 

részletes betűsoros tárgymutató is. 1\ könnyű kezelés abban 

leli magyarázatát, hogy a szerző egy szakaszba vonja a 

rendőri rendelkezéseket és  tilalmakat a büntetö szakaszokkal, 

feltünteti mindenütt mind a két szakasz számát s mivel 

ugyanott a rendőri rendelkezés és tilalom hű szövege is fel

található, az o lvasónak nem kel l  keresgélni és összehasonlítani 

a kiilönböző szakaszokat. Ez a módszer a kis kodexet a laikus 

számára is igen használhatóvá teszi, de jó szolgálatot tehet 

a rendőri biinletöbíráknall, csendöröknek, rendőröknek jár

örszolgálat közben, autósoknak, fuvarosoknak, hajcsároknak, 

gépjárművezetöknek, llOcsisoknak, lovasoknak, kerékpárosok-

�Die Wirlschtlflsspionage der Enienie': von Vivia" Slrond
,
ers. Gener�lslb��

hsuplmonn o. D. der brItischen Lultelreitkrtlfte, - MalJlsler phil. der UOIversllul 

London, E, S, MIHI.r & Sohn Berlin, 1929. 

nak és a gyalogosoknak is. A szerző e művét elsősorban a 
Kihágások Kézikönyvének hatályon kivül helyezett 202-224. 
lapoldalai pótlásául szánta és éppen ezért ugyanazon kiáll i
tásban és alakban jelent meg. Azok a csendőrök, akik a Ki
hágások Kézikönyvét megrendelték, a közlekedési kihágási 
kis kodexet a hatályon kívül helyezett rész megfelelő helyére 
kőnnyen bei l leszthetik. 1\ mű mindössze ötven o ldal, zsebben 
könnyen hordható és megrendelhető a szerzőnél ( Szentkirályi
utca 35., I I I .  8. ) ,  vagy a könyvesboltokban. Ara 1 P 20. 

.!l trianoni .fjatáron. 
Mellllyi embert tet/él hOl/talanllá, mel/ll )'i keserü kÖIII/ !,el 

préseltél ki a magyar szemekböl Trianol/! i-ta rágol/rlolok: a 
düh és jáidalom marcatlgolia a lelkemet. I(öllny l/él/lIlIi 
szemIIlel - mert könllyeil/k kiapad/ak már - siratink a 111111 -
tat. Mikor iösz már e l  mag!,ar Feltámadás!? ,Hcl!ériük · l'  
még a iöttödet? 

Volami azt slÍgia bel/s {ilii bell, hogy igen . 

* 
Találl mi érezzük Icgiobban e triol/ol/i jdidolmot, Mi, 

akik I/ap -I/ap Iltáll a ha tárOl/ ,'agylll/k. l(igYlllúult sU'mlllel. 

saigó lélekkel és összeszorított ököllel portyázl/nk a szégyel/
határol/. A bázajöldek között kal/yargó fehér Ilfltárköl'ek 
glÍllyosall I 'igyorognak jeIéIlk s mil/tIlO kiaMlnák : " Eddig ,'s 

Ile tOFább!« Vágyódó szemml'f tekintül/k a g)'ÖtlyÖI'II magyar 
I 'idékre, me/vet tölül/k elraboltak. Mintha látl/ók a ,Haga" 

Tátra fellegekbe lIyúló körFol/alát. MessU' I 'an, de izzó kép

zeleli/I/k idehozza közelüllkbe. - Itt a határon elmálik II 
harag, a gylílöle{ és a bossZlí. A1ei<szürúdik az cmher lelke 

a haza szeretet leheletéI/ek jil/om rosidián. A határOl/ össze

fog liliI/dell Illogyal', megtatáliuk egymást II fáidalombal/. 

* 
Ui cselldör iött a z  örs re, liatal, életerös clIlhcr. Csch 

megszállott területre I'aló. Ahol portylÍzllnli, Ol/lIal/ látlli falll 
iál/ak tornyát. Együtt lIu'lIlÜl/k szolgálatba. A ha llÍrig iti 
ked l 'e 1 '0[(, amilIt aZOl/ball az első határköl'et mcgpillal/tottuk, 

elkomorodott. Arcállak piros színe fakóra I'áltozo lt. - Tlld
fam, hogy így lesz az. ÉIl már hat él'e itírolll ígl' a Itotárf. 
Fig.l'e[(cm baitársalllat , Nézte sötél szemekkel és mikor fC/
tÖllt egy fordl/IÓl/ál szülöfoll/iállok karcstÍ tari/ pa, IIrr,1 CQ'C

Szell hójeluJrré ,'ált és megremegett a száiaszélc , lia 1111 mos 
terlIIete fúegyellesedetl. Fciét magosan tartl'O, fe/emelt öl.'öl
lel jel/yegetett f:szak- .YYlIgat jelt'. Arra, flmcrre II farOl/l' 

!ehhlett! • . .  
* 

A millap e{fog voft II gyI/Idill. Enls dohál/Yos " o!.! 1'01:, Ila,,1' 
szül,ség,'! éreztelll o g l'lIitónllk . Jál'árlársollll/,;l sc , 'oli. 1'1/1"t
tl/I/k eg\' slll'ball/ió legl:l/yt, odaátra ! 'Illó 1'011, atYitil/llk 1I,'IlIIIIl' 
tehellét Irgeftettl' (/ haflÍrl'onol líttal kettél/wtszNt ,,,lditIká". 
Farkas Oáborunf.- liíl'iák, f.I é, '('s ,'s 6 deli/iiI' I <lll , \ olt 
gyl/jáill , készséggel kí"álta jel, éli el" t'tlelll I/dlllll l' S z,iltl I 
és I,árpót/ásal cg)' 10 li/l" l'esl I/yuitottalll lÍl I/di. A. udail'lIl , 
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hog.!' ef II/dja -e oll'l/slli (( phlU'1I h'I'(J felira tot? Nc", tl/dotl 
magyl/rul 011 ',7Slti, pedig ó éi 'ig járt iskol!íba. JIli Icsz 
I ,.'lül/k, ha II ('seh 10'11111/1'<7 ",,;g so kái!!: IOKja dldds,,;t os�to 
fl:nwi II F('ll 'idéken ? 

* 
/lrel/ béke n.'m igea v]lt több a vitágtörfén(![emb:'fI. 

Tíz él'c, hogy béke va l/ ts m! még lIliIIdig a béke Iltdn s6haj 

tozl/ak. De bNe-e az, !ta a határ HidasrWmeti melleIt 
II/í zód i k .' 

* 
Hidasr/{'lIIetibc/l iels zállralll . 1  I'ollatra. Sokall jólfek or/a -

(Í/ról. »Né, m.'lgy:Lr (sel1dór« - kiáltott !el egy 11 /5 
éi 'esl/ek látszó kiS leál/Y. A� ul.7sok egymásl/ tán jöttek kezet
szorítani I·e/elll . Eg)' j!!/térlmilí öreg LÍr cI/ordltlt h /iéf 

kÖlllll'CSeppct morzsolf szét az LÍjjai közötf. f:n is. 

* 
Később fudtrlln meg, !togJ' az (/ kisl,ínJ', aki elkidUotl 1 

magát, hogy » Né, magyar csendör «, - még f/em volt a 
Csol//ia!tazáball. Az össZ('omlásllOr még csak három éves voll. 

Vajjon honf/o/l tudta, hogy milyen II ml/gyar csendőr? Of/I/al/, 
Ilag.!' az tisz öregúr a k isltín,J ' I/agyatyj.'!. 

* 
Lesz-e még ebből a sz:'g,l 'I'f/sírb6l feltámadás? Elérjü k-e 

még azt, h�g.J' II Kárp:ítok ormál/ magyar uíszl6t lel/gel 
majd a szél?! 

Hiszem és I 'allom : IgcI/! 

D)'bás ;'5zsl'f őrtl/cster (Garadl/a). 

-0-
Dícséretek. A III . kir. csef/dörsig /eltigyc'löje a buda

pesti cs<!ndörkerület á l lományába tartozó Holl6 Lajos tiszt
helyett�snek több . kiderítetlenül maradt sorozatos betöréses 
lopás tettasémk fáradságJt nem ism2rö buzgalommal való ki
nyomozásáért, továbbá 22 évet meghaladó csendörségi szolgá
lati ideje alatt a közbiztonsági szolgá latban tanúsított ered
ményes tevékenységéért, örsparancsnoki minöségben a láren
deltjeinek lelkiismeretes nevelés éért és oktatásáért ; Ricger 

Lajos gazdászati tiszthely<!ttesnek 25 évet meghaladó csend
örségi szolgálati idej '2 a latt a közbiztonsági szolgálat t2rén, 
valamint segédmunkási minőségben kifejtett eredményes tevé
kenységéért és fáradságot nem ismerő szorgalmáért dicsérö 
elismerését fejezte ki. - A budapesti cs ell dör keriilet parallcs
!laka. a budapesti IL osztály állományába tartozó Dávid Sán

dor őrmest.ert, m-2rt több ki derítetlenül maradt betöréses lopás 
tettesének kinyomozása körül járőrvezetőjét odaadó és fárad
ságot nem ismerő buzgalommal támogatta, nyih 'ános,m m,og
dícsérf.e. · . 

Szilveszter-est az Országos Tiszti Kaszinóban. A műsor 
kezdete este 9 órakor, vége 1 1  órabr. A műsort részleteseb
ben az Országos Tiszti Kaszinó »Kaszinó Lap«-ja közli. 
( Megjelenik körülbelül december 22-én . )  Este 1 1  órabr a 
n��� diszt:remben tombola. Tomb'Jlajegyek ( ára 50 fi l l . )  az 
elov��eh penztárnál folyó hó 22-től már válthatók. Éjfélkor 
az ulesztendő kőszöntés2, 1 óráig vacsorasiünet, utána tánc 
regg.elig . . B.elépés : kaszinótagok tagsági igazolványaik, azok 
csaladtagjai csalácli ( jóléti ) igazolványaik felmutatása e l le
nében' � . 1 2  sorig ( pamlagiUés bal 1 1 . , jobb 17 .  számig ) : 
2 .�goert, a 1 3-214. sorig ( pamlagmés bal 25.; jobb 35. 
s�amlg ! : 1 pengö 50 fillérért, a 25 sortól pedig 1 pengőért 
valtha�!ak �eg félárú belépöjegyeiket. Erre az estélyre _ 
helysz�ke

. 
mIatt - meghívókat nem a d  k i  il kaszinó. Hozzá- . tartozok es vend�gek csakis kaszinótag társaságában léphet,

nek be, av��y ugy, ha belépőjegyeiket kaszinótag váltotta meg. Tagsagl vagy családi i gazolvánnyal e l  nem látottak ! hozz�tartozók, vendégek stb . )  a f.ent részLetezett ülőhelyekért 'I, 3 es 2 pengő bel:ípődíjat fizetnek. A müsoros előadás után 

érkezök 1 pengős táncj·egy megváltása e l lenében bebocsájtást 
nyernek. A belépésnél a j egyel lenőröknek - a belépőjegyen 
kívül - az arcképes igazolványokat is  személyesen kel l  fe l
mutatni. A nagy érdeklődzsre való t zkintett21 a j egyek árú
sí lását elővételben már december 22-én délelőtt 10 órátó l 
me.gkezdik. Étkezés : az össz·es em21eti helyiségben buffet, 
? földszinten meleg ételek. Aszta lok az emeleten le nem fog -o 
lalhatók ; a földszinten asztalok Posch Béla v,endéglősl1é l. 
fog la Ihatók le. 

Helyesírási szót�r. Kőzel a teljes magyar szókincs et -
15  ezer szóalakot - tartalmazza I'/orl/álh Elldre Hely<!sírási 
szótára. Ezenkívül még tízezer idegen szóa lak í rásmódját i s  
magyarázza a kőnyvecske. Ugy, hogy a forgató nem nyúl  
hiába ahhoz, ha  valamely szónak a hely zsírásában nem bizo
nyos. H orváth régebben m2gj elent helyesírási szótárát mintegy 
ötszázan, ezt az újabb szótárát is  kőzel ugyanenny:,en rendel
ték meg a csendőrök közüL Csendőröknek az eredeti 3 pen
gős ár helyett 2 p2ngőért adja a szerző. Aki öt pildány t 
rendel ,  annak 1 0  pengÖ02rt 6 példányt küld.  Megrendeléseket : 
HorvátIl Ef/dre, . Kispest, HUl1yadi-utca 126. szám alá kell 
küldeni. ' 

Baleset. Kakas Lászl6 érd i '  örsbeli törzsőrmester Őrjárat 
portyázása kőzben a disósdi kőszénbányában bel2Zuhant egy 
hét méteres gődörbe és a bal felső lábszárcsont ja e l tőrt. 
Járőrtársa : GÖllczy Endre csendőr ruganyos kocsit szerzett 
s azon hazaszál l ította j árörvezetőjét  az érdi őrsre, ahol  Dr. 

Milho//er Ignác érdi körorvos első segélyben részesítette, 
azután peclig a budafoki mentők a budapesti 1 .  sz. hJnv2d 
és közrendészeti kórházba szál l ították a súlyosa n sérült törzs
őrmestert. 

lldomány a csendörségí internátus alapja javára. A 
J(árolyi László gróf uradalom erdőgondnúksága beküldőtt 
szerkesztőségünkhőz 62 · p 140 fmért azzal a rendeltetéss e l ,  
hogy a csendőrségi internátus alapj ához csatol tassék a do
mányképpen. Az ősszeget kormál/yz6 lÍr O/őmélt6sága. kőkapui 
vadászatához vezényelt csendőrők fiz'ették be az uradalom 
pénztárába élelmezési költségek fejében. Az adományt i l le
tékes helyre juttattuk, az említett urada lomnak pedig ezúton 
fejezzük ki köszőnerunk.et. 

Elöléptek : A budapesti csendőr kerül-etben örmesterré: 
Pápai Béla, Németh Géza és. Germin Károly csendőrők. _ 
A székesf,ehérvári csendőrkerületben örme.sterré : Deme F erellc 

és Göndöcs Ferenc csendőrök. - II szombathelyi csendőr 
kerüloetben tőrzsörmesterréo' Reiner Ferenc, Németh . Ferene l., 

Török István, Salaf/zoll J6zsef és. Slrallch Ferenc őrmesterek, 
örmesterré:' Hegedüs János, Csordás J6zsej, Szekszárdi 

Mihály, Gregor Jállos és Töttö Mihály csendőrők. - II pécsi 
csendőr kerületben törzsőrmesferré : Bognár Pál és Spisák 

Nándor örmester2k. - II szegedi csendőr kerületben törzs 
örmesterré: Végh J6ZS3j és Horváth Fülöp őrm esterek ; ör

mesferré : Tenkés István, Főldesi Pál, Kovács István XII., 
T 6tlz A l1tal II. és Kiss B('njámin csendőrök. 

Házasságot kötöttek :  Dr. BirkllOlz Ti l 'adar főorvQS 
Szen til'ónyi Erzsébet Jozeja úrnővel Budapesten, továbbá : a 
pécsi csendör kerü[.etben Csordás János őrmes.ter Mafl Her
minávaf Somogy on, ' Olált A ndrás őrmester Farag6 Máriá 

�:al Belecskán ; a misko()ki csendőr kerületben : Baloglt Lajos 

ormester Gross MáriáV(�1 Sajóker,eszturon. 
Szladek Barna ny. százados » A z  orosz forradalmak és 

ellenforradalmak «  cimü könyvét a csendőrség tagj a i  fT 
1 �engő. 80 fil léh!t kiadóhivatalunknál megrende�h���: A konyv ar�. kézhezvétel után a becsatolt  csekklapon fizetendő. 

. 
E�ad� 

.
Jo.karban lévő, i<ítható íí-ású, Smith-Premier gyártma�yu IrO�e? , 

150 pengőért, Vagy esetleg jókarban lévő »Mlg�on« Irogeppel elcserélhető. Az érdeklődők ford l ' k 
Schmidt Ferenc őrmesterhez . ( Magyarbély ) K " .... 

u J�na 
mintát küld. -- . lVanaLJ:3 lrás-
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. " 
Cikket nemcsak a c:;;e�dőrség tagjaitól, hanem bár�t?1 elfogadunk s azt kozles esetén megfelelően hono

raiJuk. A lapunkban megjelent közlemények tulajdon
jogát fenntartju�, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad utannyomatni. - Kéziratokat nem adunk 
vissz,!, A �özlei!'ényeket �é!i� az ivnek csak az e�yik 
old��r�, felh:,s�bos�n. és U"ogeppel vagy könnyen olvas
hato U"assal Irnl. KezIratok sorsáról csak a szerkesz
tői �e .... etek kö�ött �d�k válas�t, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen Jelige alatt valaszoljunk. - A szer
kesztői Üzenetekben mindenkinek válaszolunk levelet 
nem írunk. Jelígéül kérjük kisebb helységek n�veit vá
rasztani, mert az azonos jeligékből származó félreérté
seket csak igy lehet elkerülni. Ha jelige nincsen meg
jelölve, az érdekelt nevének kezdőbetűit és az állomás
helyét használjuk jelige gyanánt. Közérdekü kérdé. 
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válaszolunk. 
Előfizetni csak legalább félévre lehet. A csendőrség 
tényleges és nyugállományu legénységi egyénei az elő
fizetési ár felét fizetik. Az előfizetéseket kérjük ponto
san megujitani, mert a felszólítás költségét külön fel
számit juk. - A nekünk szánt pénzküldeményeket kér
jük a Nemzeti Hitelintézet Budapest-krisztillavárosi fiók
jának (Budapest I., Krisztina körut 141) 1672. számu 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre pedig feljeeyezni, 
hogy a befizetés a Csendőrségi Lapok javára történt. -
A hozzánk int.ézett leveleket igy kell cimezni: "A Csendőr
ségi Lapolr. szerkesztöségének, Budapest I. ker., Vár, 
Országhá:o utca 30. szám". 

"v" 

K. A. Örm. 1-4. A közelj övöben nincs kilátás arra, hogy 
a nösülési k2rvények beadására vonatkozó tilalmat  megszün
tessék. Máskülönben p2dig mindazt, amit kérdez, m i  S2 tud
hat juk, mert jósolni nem tudunk. Valószínű azonban, hogy a 
feltételek változatlanul maradnak. Arra a kérdésére, hogy a 
csendör legénységnek miért nem engedik meg korlát)Zás nél-

Ikönn1 r�V6!!.er l 2 1.lá�1 A T.� Ól 
Ovakodás utánzatok tól I mert mind melyek nem 
gyeramh61 erednek. silány, külföldön készü\! után
zatok. Hegedük, Trombiták, Harmonika �s. az 
összes hengszerek és hurok legfinomabb kiVitel-

ben szúllilja az ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYÁR 
STOW ASSER ki��61�7tri 

Budapest, II., Lánchid u. 5. 
KivAnaira árjegyzék bérmenlve. 

Az egyedüli magyar hangszergyár az országban, 
Csendöröknek kedvezményes részlelfizelés t 

BOTOAHITEL 
ÚJ ALAPON, 

kéezp'nz6.rbaa, t8 bavi ré.zlcUizetéal'e. Ezen rendkivOli rizelés\ 
kedvezményt vidéki vc\'6knek is megadom. Sáador Ignác bútor'" 
árah6.za Budapcet, VI., Dessewffy-ufJfJa 18-20. Vilmos csósrúr ut 
t'S NORYmez6-u. között (sOJól házóban). 2-cs es IO-cs villamos mególló. 

kül a nősülést, lapunk folyó évi 5. számának vezető cikkében 
bövebb magyarázatot talál .  5. Ha előjegyezték, akkor remél
h e�1 a felvételét, de csak akkor, amikor a vámörségnél lét
szarnhl ány lesz. Blztosnak termész�tes2n nem lehet a felvételt 
tekinteni, manapság meg különösen nem Tehet biztosra venni 
semmit. annyi a jelentkező minden pályán. Ha a vámőrség 
atve�zl,

. 
akkor a csendörségnél n2m fognak akadályt gördíteni 

az atvete.l e l2 ,  m2rt h a  leszerel, akár a vámörséghez, akár 
mas testuletbe lép be, a cs;mdörs?g szempontjából egyre 
megy. A tvitele eset2n tőlünk mind2n esetr'2 le kell szerelnie, 
- akár a kötelezöje letelte előtt is megteheti -, de egyben 
le kel l mondania minden igényéröl. amit egyébként a csend
örségi szolgálata révéfl a kincstárral szemben támaszthatna. 
vagyis végkieligítésre és nyugdijra nem számíthat, természe
tes azonban. hogy csendörségi szolgálati idejét a vámőrségnéj 
is beszámít ják . 

M. J. Tab. Örskih al Jgatáson adja elö az ügyet s kérje, 
ho9lJ az sZQlgáJati úton a belügyminiszter úrhoz (VI . b.  osz
tá l y )  .e löterj2sztessék . . Közsé9.i elöljárósági bizonyítvánnyal 
Illazol j a ,  hogy ozvegy edesanyja vagy:>ntalan, keresetképtelen, 
tobbl ,g!?e�mek2i nem birják fenntartani s egyedül ön az, aki 
eltartasarol gondoskodhatik. Elönyös volna a kér21m2 elbírá
lásánál ,  �a azt is igazol�á, hogy hat év alatt anyj a eltartására 
milyen osszeg2ket forclltQtt a zsoldjából.  H a  mind2n úgy 
van,. a;nlTIt a leye!é�en írja, akk�r 

.
ön der2k fia az anyjának 

s ml oszmt2n kivanjuk, hogy a JOvo karácsQnykor közös ott
honukban ál lítsanak karácsQnyfát. Kéreimében nemcsak a 
kintlakás engedélyezését, hanem egyben a családi pótlék 
folyósitását is kérnie kell .  

F. M. Örm., Debrecen. A címváltozást tudomásul vettük. 
A -Legény .. a . Qáton« c. !2gény I l .  részét a jövö évfolya
munkban kozoljuk folytatasokban, azután valószínű, hogy a 
szerzö könyvalakban is kiadja.  

Kolozsvári. 1 .  A m .  kir .  csendörség létszáma 12.00� fö. 
2. A legénységi á l lományba belépni szándékozóknak annál a 
kerületi parancsnokságnál kell  j elentkezniök felvételre, amely
nek az ál lományában szolgálni  óhajtanak. Ha a f'2ltételekn2k 
megfelel,  felveszik. 3. Természetes, hogy megszállt területre 
való je lentkezőket is felvesznek, ha a feltíteleknek megfelel
nek, de ,elöbb meg kel l  szerezniök a magyar á l lampolgárságot. 
lj. A csendörség tiszti á llományát kizáróan csak akadémiát 
végzett tényleges tisztekkel egészítik ki, polgári életböj 
jelentkezöket nem vesznek fel .  A bejutás egyébként is r<.>nd
kívül Mhéz. 

Szinva-patak. Erre az esetre is a CS.-20. utasítás I II .  
fejezet 13. pontja vonatkozik. A l-evelében ismertetett szolgálat 
külszolgálatnak számít s nem vezénylésnek, mert nem vezé
nyeltetési, hanem vezénylési  pótdíjat kaptak. 

Sz. cs., Bp. Azt nem írta m�g, ami a kérdés elbírálásánál 
a legfontosabb : hol teljesít mosL szolgálatot? A levelét a k21-
tezésböl következtetve, nyi lván szabadságon írta nekünk. H a  
már bevonult az örsére, akkor a k2rdése telj esen tárgytalan, 

"'feliltt 

C S I LLAR 
Bzükséglet't beszerzi. tekintse mel2' az; ELEKTRA CSILLÁRGYÁR 

VII., Dob UCCD 42. klállft6s6L eimre te'sék ügyelni. 
I.t��lon k�'p.' �rjexy&het. Teleido : Jd ... t .20....,77 ... 

A csendőrSég tagjainak fizetési könnyítések. 

"Takarékosság" tagja. 

CSENDŐRSÉGI FELSZERELÉSEK 
sapkók, kardok. kardbojtok, érmek. gombok s minden e7en szakrr.ába 

vágó cikkek g y á r i l e r ft k el I fl legolce6bban 

H A L M O S N Á L, M I S K O L C, Városháztér. 

ÓRÁK, ÉKSZEREK 
A csendőrség véglegesitett tag
jainak kedvező fizetési feltételek 

TA UB Budapest, Rákóczi út 90. 
(Közvetlen a Keleti pályaudvarnál.) 
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mert az alaptökec.rnelés a közgazdálkodás minden tagjára, 
így önre is  vonatkozik. De így I<ell felfogni a kérdést abban 
az esetben i� h a  a vezényeltetése ideiglenes je l legű, mert 
ebben az esetben a Cs.-20. uta itás I I I .  fejezet 7. pontjának 
az utolsó bekezdése vonatkozil, önre is. Igaz ugyan, hog� ön 
az eredeti alaptökél teljesen befizette, de ha közben az a lap
tőkét emelik, ez az emelés természetszerüleg az alaptöke része 
lesz s így azt önnek is be kel l fizetnie. Amig a közgazdálko
dásnak ön is  részes tagja. addig az a laptökeemelések önre 
is vonatkoznak. Természetes azonban, hogy ezt az a laptöke
emelést kitevö összeget az ön fejenkénti osztaléltához kel l  
hozzáadni s a közgazdáJkodásnak a z  így felemelt összeg 
után kell önnek a 3 százalékos kamatot fizetnie, ha a pénzt 
használja,  különben pedig takarékba kell  tennie. 

Karácsonyfa. 1. Ebben a kérdésében tulaj donképpen 
három kérdése van és pedig elsö : mit  vegyen karácsonyra a 
menyasszonyának, más0dik :  mivel ajándékozza meg az édes
anyját, harmadik : mivel lepjc meg a növérét. Hát nézzük 
e löbb a sorrendet, mert azt kissé e lhibázta. Leg alább is 
abban igen, hogy nem az édesanyjára gondolt legelsö sorban, 
mert a gondoskodást és figyelmet mindenki elött az anya 
érdemli meg. Hogy aztán kit mini ajándékozzon meg, abban 
tanácsot nem adhatunk. Ez attól függ, hogy m2nnyi a pénz2 
s milyenek azok az igények, amelyeket ki kel l  e 12-
gitenie. Ugy látjuk, hogy anyja és növére nem sok 
fejtörést okoznak e teki ntetben, inkább a menyasszonya körül 
vannak gondj ai,  erre nézve pedig annyit mondhatunk, hogy 
a nagy igé nyli menyasszony - nem csendörnek való. A karci
csonyi ajándzkozásoknál egyébként sem az a fontos, hogy 
az ajándéknak me.kkora az értéke, hanem az, hogy kitöl és 
milyen érzésekkel kapj a az ember. Aki értékes karácsonyi 
ajándékra »számít«, az nem igen érdemli meg ezt a figyel
met, különösen nem a mai nehéz gazdasági viszonyok között. 
Furcsa karácsonyi ajándék az, amikor az ajándékozó _. 
adósságba veri magát miatta. És még furcsább menyasszony 
az, aki az i lyen ajándéknak is örülni tudna. 2. Legyen annyi 
belátással, hogy mindenki nem mehet szabadságra. Sokan 
egy évtizednél is több i deje nem láthatták szüleiket, mert az 
e lrabolt szülöföldre nem tehetik be a lábukat, hogyan panasz
kodhatik akkor ön azért, mert már hat hónapja nem látta a 
- menyasszonyát? M.ajd látni  fogja e leget. Inkább legyen 
raj ta, hogy annak a két bajtársának, akik Erdélyböl szakad
�ak ide a Csonkaországba, ön, mint gazdálkodásvezetö, szép 
es kellemes karácsonyestét szerezzen. A bajtársi szeretet 
megkülönböztetett figyelmességével kel l  kárpótoln i  elszaki
tott területröl való, családjukat régen nem látott bajtársainkat 
azoknak, akil<töl Trianon a szülöket és testvéreket nem 
szakította e l .  Jól teszik a nösök, h a  az i lyen árván maradt 
nőtlen bajtársalliat karácsony estéjén a maguk családi körébe 
való meghívással igyekeznek kárpótolni . 

Nyugodt öregség. 1 . A szolgálati i dőt e lsösorban annak a 
csapattestnek kel l  i gazolnia,  amelynek á l lományában szolgá
latot teljesített. H a  az meg szűnt volna, akkor annak felszá
moló keretétöl kérje az igazolást. H a  i lyen nincsen vagy a 
cs�pattest iratai elvesztek, ebben az esetben elfogadják volt 
sza�adl?aran�s�oka:nak vagy altiszti bajtársainak irásbeli iga
z�l� blZ.0.�yttvanyat ��' . Ezt l�hetöleg j egyzökönyve foglalva 
�efJe _ tolük s az alalrasuk hltelességét tanúkkal igazol ja  a JegyzokonY,�ben. 2 ,  Erre a kérd�ére késöbb kap választ. 

. . ,
NyugdlJ

,
as: 1 .  H a  �gy nyugdljaS altiszt özvegye a nyugdlJat megvaltja s aztan egy nyugdíjas á l lásban lévö ál lami  a lka�maz�tthoz f�rjhez , megy, ismételt özvegységre jutása e�eten mas?dlk feqe �tan - ha .�gyébként a szükséges törvenyes feltetelek fennal lanak - ozvegyi nyugdíjjogosultsága 

�e(Jlesz. Azt is  �egteheti az , özvegy, hogy csak az uj abb fe�j�ezmene��le  utan, -. . egy even be.lü l  - kéri e lsö férje utam nyugdIJa megvaltasat. H a  az elso férj után az özvegy a 

Rádiócikkeket 6·12· 1 8  h�vi részletre eredeti 
gyári árjegyzék szerint száll it 

,,51-es" RÁDI ÓHÁZ VII I . .  RÁKÚCZI'ÚT 5 1 .  
.... Kérjen árajánlatot. 64 oldalas képes árjegyzék díjmentesen. __ 

B U T O R rlsz!elre o· Budapest 3 OICSOD VI., -ulca • 
Postások és rendőrség szállitója. 

nyugdíjat nem váltaná meg,  abban az eset.ben �.z özvegyi 
nyugdíjat hivatalból fenntartj áJ< , .�set�eges, �j abb ozvegyséJle 
esetére. H a  tehát az özvegy masodik ferJ e nem nyugdlj� 
igénnyel bíró á l l ásban van, az özve.gy Jól , teszi, � a, nyu,g:. 
diját nem váltja me.g, h a  aZ9n.b an nyugdlJ 1g�nn�e l  biro á l lasu 
emberhez megy másodszor ferJhez, akkor e l�nY,oseb�. a .. nyug
díj megváltása. 2 .  Az 1925. éví lj. sz. Csendorsegl Kozlonyben 
közétett 153.695. VI.  b. 1925. sz. rendelet részletes felvi lá
gosítást nyujt  atekintetben, hogy a nyugdíj megváltására 
vonatkozó kérvényhez mi lyen okmányokat ke l l  csatolm s 
hog!:lan kel l  azt felterj eszteni. 

M. L. tiszthelyettes, Csorna. A leírt esetben csak esemény 
van, de nincs nyomozati ténykedés. M.int tanulságos nyomo., 
zás, közlésre nem alkalmas. 

Törekvő csendőr. önnek is szól fenti üzenetünk. 

Turkesztáni képek .. 
Irla: TOLDY ARPÁD százados. (4). 

Gyakori vendégek Turkesztán bazáraiban a kínai medve
táncoltatók, késdobók, bűvészek, zsonglörök. Egész fiatal 
gyereke k :  összes felszerelésük egy tarisznya. Nem is  hinné 
az ember, hogy mi  mindenhez értenek. ördögi ügyességgel 
mutatják be művészetüket ; olyan hajszálpontosan haj it ják 
hegyes, éles késeíket, hogyl a szemlé lö ereíben meghűl  a vér, 
amint pl. a kerítéshez á ll ított társának a fejét úgy dobálja 
körül gyors egymásutánban a késekkel ,  hogy aZiok m í lliméter
nyire vágódnak be a fába annak arca és nyaka körül. Leteri
tik kis szönyegüket a földre és boszorkányos módon d i rigál
ják a csészével leborított fehér egereket, üveggolyókat és kis 
selyempárnácskákat egy kis bűvészpálcikával egyik csésze 

K A R Á CSONYRA, ÚJ ÉVRE 
GRAMOPHONOK, LEMEZEK, JÁTÉKOK 

:: Részletfizetés :: 

"PHILIPS" RÁDIÓ 6-12- 1 8  havi részleire 
-

Kerékpár. gyermekkerékpár. varrógép, sportcikkek. 

KOVÁCS JÓZSEF, G10bus Vállalat 
Budapest. VI .. Podmaniczky.utca l . sz. 

HegedU 
a,.nJonlum 

Telefon : Au!. 198-20. 

Tárogat6 csak ill a valódi Cimbalom 
Harmonika 

Citera 
�'.' es .az ÖSSZ�S I�gjo!?b .. hangszerek, továbbá 6 legjobb .al.d.6keozulekek csakis ill a gyárban 
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alól a másik alá, vagy valamelyik néző zsebében aztán el
tüntetik egyszerre az egészet, avagy ősszeparancsolnak min
dent egy csésze alá.  

Az indus bűvészek már komolyabb, de megfoghatatlan 
látnivalót nyujtanak. Komoly, fakírk�pu, mélyszemu, kreol
barnára sült, fehér turbános alakok ezek. Borzalmas mutatvá
nyaiknak egyedül a tömeghipnózist tudtuk magyarázatául adni. 
A taskenti bazárban pl .  az egyik indus a nézőktől körülvett 
körben egy pillanat alatt, mint valóságos csontváz jelent meg, 
a másik levegőbe dobott kötélen felmászott és eltünt, majd 
egy kardot alá tartva, fej nélkül esett vissza, társa rá
illeszti a fej ét a törzsre és az ujra teljes testi épségben állott 
előttünk. Ugyanígy vágta l e  társának a kezét, a karját és 
azután ujra összeillesztette. Atszurkálja hosszu acél pálcával 
az arcát, karj ának, combjainak izmait és mikor kihuzza a pál
cák at, nyoma sincsen sérülésnek. Sokat törtük a fejünket 
rajta, hogy miben áll a bűvész szemfényvesztő csalása a vér
fagyasztó mutatván y okban, de nem tudtuk magyarázatát 
találni. Hallottam - magam nem láttam -, hogy egy indus 
bűvész pl. tevekaravánt vonultatott fel a nézők előtt ; j óllehet 
egyetlen teve S2 volt a közelben, mégis mindenki látta a 
ringó léptekkel közeledő tevesort. 

* 

Attérek a Turkesztánban élt h a difoglyok életének és _ 
sajnos - pusztulásának rövid ismertetésére. Táborok vo ltalI 
szétszórva az egész Turk2Sztánban : az elhelyezésre laktanya
épületek, raktárak, régi és uj barakok szolgáltak. ll. véletlen 
ugy hozta magával, hogy módomban volt majdnem vala
mennyi tábort megismerni, még a büntetőtábornak nevezett 
legrosszabbakat is. 

Hogy mennyi fogoly volt összesen Turkesztánban, nem 
tudom, de kb. 150.000-re t2bető a számuk ; ebből tiszt lehe
tett talán 1200 ; természetesen ez az adat a volt egész monar
chiára vonatkozik. Taskent egyike volt a legnagyobb állo
másoknak, több ezer ember és talán 500 tiszt volt itt el
helyezve. ll. legénység egy részét kivitték útépítő és mezőgaz
dasági munkára, de sokan dolgoztak ipari üzemekben is. 
ll. táborban réz és aluminium gyűrűk készítésével, bot, doboz, 
sakkfigurák és szipka faragásával igyekeztek egy kis pénz
hez j utni, hogy helyzetükön va lahogy könnyítsenek és a leg
szükségesebb fehérneműt, ruhát, szappan t stb. beszerezhessék 
maguknak. 

A táborban igen rossz volt az ellátás és az elhelyezés ; 
az egészségügyi szolgálat is igen gyenge volt, de még 
gyengébb a vidéki táborokban. Százával feküdtek a hadi
foglyok egy-egy nagy teremben, kétoldaton emeletes prics
cseken, puszta gyékényen. Mindenki örült, ha kimehetett 
dolgozni, mert ott legalább emberi sorsban élt. ll. tábor
ban pusztított az epidémia : a kiütises tifusz és a trópusi 
malária szedte a legtöbb áldozatat, de a tifusz, skorbut 
és vérhas is megtizedelte a szerencsétleneket. Oroszország
nak kevés orvosa volt, az egészségügyi szolgálatot teljesen 
a hadifogoly orvosok látták el úgy, ahogy lehetett, igen 
kevés támogatással. Rengeteg ember pusztult el. Taskent
ben kb. /j000 ha lott vott a temetőben, Troickó lágerben 
és Zolotaja-Ordán is majdnem ennyi. A tőbbi táborokban, 
amelyek kisebb létszámuak voltak, szintén olyan volt az 
arányszám, hogy majdnem annyi aludta örök álmát, mint 
amennyi az élők száma volt a barakokban. Kb. 25 0.'0 volt 
magyar. A hadifogság turkesztáni áldozatait közel 20.000 
embure becsülöm. P.rzemysJ hösi védői szervezetileg lerom
bojva, nem birtak eJlenállani a gyi Ikos ragályoknak és 
ezrével estek azoknak áldozatául. 

A szomorú ál lapotokon 1916-ban segített végre az 
amerikai, svéd és dán vőröskereszt beavatkozása és az 
egyik Romanov hercegnő erélyes rendszabályai. Ezután 
megszunt a járványok féktelen pusztítása és csak ltis 
százalékban fordultak elő ujabb halálesetek. 

Zolotaja-Ordán voltam ( ez büntető tábor volt tisztek 
részére ) ,  amikor naponta 50-60 halottat vittek el a barakunk 
előtt. Ezt a tábort a legnagyobb lelkiismeretlenséggel létesí
tették itt és kezelték is. Taskenttől délre az ÉhSég-puszta 
közepén fekszik ez a kietlen tábor. Egy nagyobb hadi
fogolytranszportot kiszállítottak a pusztán és ezek maguk 
építették meg ott vályogból a kb. 100 barakot, addig pedig 
sátrakban vagy a szabad ég alatt éltek. Amerre a szem 
látott, mindenütt kopár pusztaság, sehol egyetlen fa sem. 
A »vízellá tást« a Sirdarjából odavezetett csatorna szolgálta : 
büdös, posványos, millió döglött szunyoggal és rovarra! teli. 
fertőzött víze volt. A tábor közelében hatalmas mocsár 
terült el és az egész talaj olyan volt, mintha egy iszap
tenger tetején kem:íny kéreg keletkeznék, alatta pedig tovább 
rothad az átalakuló, nedves réteg. A téli esös időszakban 
a felső kéreg megpuhult és a lefolyás nélkiili terület fene-

" -- , k '  , 
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"KRONOSZ" óra és Rt. 
A Phénix és Cortéberl 6rák valódi svájcí gyárt:n�Yc;'k',tiszta 
nikkel tokban, I 5  rubinos szerkezettel birnak es 10 eVl Jotáll�ssal 
havi 5 pengős részletfizetéssel mindössze 30.- P-be keruInek 
A Ph én ix és Cor/ébert órák fölötte ál lnak minden más hasonló 

A Soeiété Hortogére de Pom'ntruy Phénix gyártmányu óráknak. Teljesen pormentesen zárnak és ugy �ovaglás-
Watch Co Jul l iard et Cie Cortébert és La Chaux de Fonds Cor- nál mint bármilyen erősebb rázkódtatás mellett is a leheto legpon-
tébert Wa'tch Co svájei óragyárak magyarországi képviselete tos�bbak, ezért szolgálati célokra kűlönösen alkalmasak. 
BUDAPEST KossutI) Colos utca 4. s=ám. A Luxor ébresztő német gyártmány csinos külsővel. .erősen 

, ,_ emelet. 2. altó_ világiló számlappal és isméllő ébresztő szerkezettel �lf. Ára 
ajánlja a m .  kir. honvédségnél. a m ·  kir. á l la.mre!,�.őr�ég- _ ugyancsak 6 havi részletfizetésre _ 24.- pengo. 
nél szolgálati óra gvantínt forgalomba hozott es k.lunoen 

l l t b ' It Phénix és Cortébert gyártmányu szolgálati- Megrendelő katonai parancsnokságo\t ó l  számta an e ismerés eV�seb6rákat, valamint Luxor ébresztő órákat, és megelégedés! nyilvánitó levél b: tokában vpn a ceg. 
A Ph ' · . C t ' b t órák vala mint a Luxor ébresztő óra a m kir. csendő rség tagjai által közvetlenü a cég.től r�ndelhető �eg 
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l,etlen sartengerré valt ; nyaron pedig néhány centi méternyi 
vastagsagban a felület úgy megkeményedett, mint az aszfalt 
és csi l logó kis kristalyokban vert ki rajta a sziksó. 

A barakok büdösek, nedvesek voltak, penészgomba lepett 
cl bennük mindent. A csatorna szennyes vizét nem szürték, 
nem forralták, hanem csupán nagy hordókban leülepitették 
s ebböl föztek, ebböl ittak, ebből mosdottak. Az orosz 
őrség és a paranesnoksag részére vasúton hoztak naponta 
tiszta ivóvizet ciszternal'agónban. 

Négy hadifogoly orvos latta e l  az orvosi teendöket 
külön épitett, kórháznak e lnevezett barakokban. Amikor 1915 
telén a négy orvos közül három a kiütéses tifusznak szintén 
á ldo!atavá esett, az oroszok az egyik szibériai táborból 
hoztak három új orvost, de nem telt bele tiz nap, mind 
a hárman követték társaikat a nagy temetöbe. A tábor 
rendes létszáma kb. 1500 fö volt, de a temetöben már 
több mint háromezren feküdtek. Ha kihalt néhány barak, 
hoztak új és új sza l litmanyokat : a létszam a llandó volt, a 
temető azonban egyre csak nött. A� orosz parancsnok min
dent e l lopott, teljesen magunkra voltunk hagyatva a vigyorgó 
halál  torkaban. Végre elhal latszott a sok jajkiáltás és halat
hörgés egészen Pétervarig. Megjelent a fertözött barakok 
között egy feketeruhás fiatalasszony, az egyik Romano\\' 
hercegnö volt és gyönge asszonyi kezével és jóságos lelké
vel  szigorú parancsokat osztogatott. Az orosz parancsnokot 
azonnal leváltották, fertöt1enitőgépek je lentek meg, vízszűröket 
a l lítottak fe l ,  el láttak a .kórhazat« gyógyszerekkel ,  a fog
lyok ruhazatat mind fertötlenitették· és k ipótolták, úgy, hogy 
egy hét alatt megszűnt a borzasztó raga ly és a »kaszas 
ember« kegyetlen vigyorgása helyett egy assz::my gyöngéd 
keze és biztató mosolya á l lott ört a SJk m 2gmentett magyar 
élet fölött. A Troicko táborban és á ltalában majdnem min
denütt ugyani lyen intézkedésekel tettek és 1916. nyarára 
a mérhetetlen pusztúlás megszűnt. Ezutan gyakran felk'2resték 
taborainkat és segitették pénzzel, ruhával, könyvekkel, hang
szerekk�1 stb. a hadifoglyokat, különösen az amerikai és dan 
v�röskéreszt2k kiküldöttei. Az osztrák vöröskereszt egy kikül
�öttje is eljött, d2 csupán üdvözleteket h 8zott a» császártól 
az arisztokraciatól éS az eg2sz néptöl«. ' 

. 
Turkesztanból is  ezrév'21 vitt 2k foglyokat az Északorosz

országban épülö �murman« vasut munkálataih n :  a tundrás 
mocsaras, zord vidék, a rossz e l la  tas és m:nden emberi 

A Keleti pályaudvar é r k e z é s i  o l d a l á n. de , pontosan a Baross szoborral szemben ; így " keresse és meglalálja megbízhatóságáról közismert 

CSEND ŐRSÉ G I  SZÁL LÍTÓ 
BOROSS JÓZSEF egyenruházati 

és felszerelési intézete_ 
Budapes'l, VIII., Baross tér 6. 
Telefon : József 450-16. Kérjen árjegyzékel. 

szükséglet fedezésének h i ánya miatt ez is rengeteg á l dozatot 
követelt. A sok beteget ott összeszedték és vissza indílották,  
de útközben annyian ha ltak meg, hogy a vagonok csaknem 
üresen érkeztek rendeltetési helyükre ; akik pedig átélték a 
szörnyű kínokat, dagadt nyelvvel ,  véres ínnyel  s fellazult, 
kiesett fogakka l  nézhettek a skorbut szenved2sei  e lé .  

A taskenti temetöben közadakozásból s írem léket akar
tunk a l l ítani magyar testvéreinknek. Gács, nagyszerű szobrász
művészünk tervezt'2 az emléket : hatalmas tevén ü l t  a k aszás 
ha lá l  s a teve körül p8rbahul 18tt hadibglY8k feküdtek. Ezt 
az emléket az oroszok n 2m engedték felá l l ítani ,  mut hirdette 
volna a gyi lkos gondat1anságot, amivel fog lyainkat a ha lá l  
torkába üzték. Mikor egy síma oszlopot akartunk ehelyett 
á ll ítani ,  közbeszólt az osztrák tisztikar azzal ,  h Jgy csak 
közös emlék emelhetö a monarchia  részére a �sZDlgá lati 
nyelvű«, tehát német fi!lírássaJ. Mikor a1:>ba is bele akgrtunk 
menni,  hogy az egyik oldalon magyar, a más:kon német 
legyen a fe lirat, azza l  válaszoltak, hJgy ugyanilyen címen 
követelhetik a csehek, o láhJk, tátok 2S a monarch ia  vala
mennyi nemzetisége is ,  h ogy az ö nyelvükön i s  készüljön fel
irat. Végre megál lap8dtunk a jó kÖZ2pkori meg8ldásban : 
legyen a szöveg latin. 1-J 0g�J az emlék fe lá l l íttatott-e, nem 
tudom, mert közben elk2rültem Taskentbö J .  De örökké fogja  
h irdetni Taskentben a magyar foglyok által épitett, Gáes 
szobrász hatalmas köalakj aival és kálvári ájávaI díszített 
beton-templom, hogy szeretetet és kulturát vitt vissza Azsiá
nak az a magyar, aki onnan ezer évvel ezelött Európába 
köl tözött. 

A forradalom k itörésével a legénységi táborok felügyel2te 
csaknem teljesen megszűnt : szabadon járhattak ki a foglyok 
és szabadon vál la ltak munkát.  A táborok maguk mind  műhe
lyekké, kisipari , söt - mondhatnám - nagyipari üzemekké 
va ltoztak át.  A forradalom hevétöl e lragadJtt s annak gözé
től megkábult muszka helyett felvették azok e l dobott szer
számait az é ln i  és dolgozni akaró hadifoglyaink.  Megindult a 
munka : egész Turkesztán cigar'2ttáját  a taskenti hadifogoly
gyár szolgá ltatta, szabóüzemek létesültek, vígan kopogtak a 
kapta fák, pergett az esztergapad, reszelt és fúrt a lakatos 
talált á l lást a pincér és bandát szervezett a cigány. 

' 

. Oros�u l  hamar megtanult a sok magyar s mihelyt annyi  
penzhez J utott, hogy e l indu lhatott, összeszedte sátorfáját, hogy 
sokszor hónapokig tartó viszontagságos utazás után hazakerül -

PHILIPS 
készülékek, 
hangszóró k, 
anódpótlók 
g y á r i  á rj e g y z é k i  á r o n  6, 1 2, 1 8, h a v i r é s z l e t r e k a p h a t ó k 

A U D I O N  NAGYMEZŐ. UTCA 31. SZÁM 
Telefonszám :  Automata 1 1 3-75 

Kérje a most megjelent képes nagy árlapunkat. 

"CORVin" BUIORCSARnOK Rész��tre olcsón ! Dohány-utca 39. 
kozalkalmazottak bevásárlási forrása. 
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hessen ú j ra. Soknak sikerült még 1 9 18-ban hazajutnia, de 
soknak bizony nem és igen sok maradt azért is ott, mert 
j ó lérezle magát : megnösült, öná l l ó  ipart kezdett, új otthonra 
talált. 

, 
Sajnos, igen sokan a vörösökhöz i s  beál lottak : a ki-

éhezett. elgyötört hadifog lyoknak nem kell ett más. mint  pénz 
és enniva l ó ; ezért könnyen ment a lé lekvásárlás a kommunista 
célok érdekében s megfizették a magyart. hogy gyilkolj a  
orosz véreiket. Ol yan vo l t  itl a magyar, mint a kÖZépkor) 
zsoldos : nem eszméknek. nem i s  a gyiilö letnek harcolt, hanem 
ölt  és rabolt.  mert fizettek érte a zsidó kommunista vezérek, 
éppúgy, mint aZ' el lenforradalmi szervezetek. 

Szökésem alatt történt Szizrám táján, hogy mellettem 
ülö barátomnak a köpeny ét el lop ták a vagonon átmenö vörö
sök. Mikor észrevettem, kitört belölem magyarán a j ókíván
ság. Erre az egy ik »vörös« visszafordul ezzel : .Magyarnak 
tetszik lenn i ?« - . Hát h ogy a fenébe ne vónánk« - vágom 
rá dühösen. - -Akkor visszahozzuk kérem a kabátot« _ 
mondja az .orosz « .  - tS vissza is adták nyomba n.  Elbe
szélték még, hogy Orenburgban j á rtak egy kis kassza
fúráson, mert nehéz az é l.et, dehát csak az orosz t bántják, mert 
az se ingük, se gallérjuk. Kívántunk egymásnak sok szeren
".sét és barátságosan el köszöntünk. 

* 
A tisztitáborokban csupán vaságy volt min denki részére, 

összeácso l t  nyárfadeszkákkal.  Kaptunk havi  50 rubel  fizetést 
és abból kellett fedezni m i nden szüksig letet : étkezés. rubá
zat, fűtés, v i lágítás stb. Ez 1917.  végéig e lé g  is volt, de a 
forradalom a l att m á r  nem tudtuk magunkat élelmezni és 
részben .természetbe n i «  e l l átást kaptunk, ami ál lott kásából ,  
kenyérböl é s  káposztából.  

J\ tisztitábo rokban nem léphettek fel a ragályok, mert 
mindenk i a legnagyobb gonddal  vigyázott a tisztaságra. 
Hogy eltöl tsü]{ az i dőt, m i nden lehető módon elfoglaltuk 
magunkat : sportoltunk, tornáztunk az udvaron, tanultunk, fúr
tunk, faragtunk, írtunk, sakkoztunk, némelyikünk pedig égész 
napjat alsós, lórum, ferb l !  vagy tarokk mellett tőltötte. 

Taskent után Zolota j a -Ord ára kerü ltem ; erröl a táborról 
csak borza l makat írhattam ; innen rövid i dőre Aszhabádba. 
Ez a város a perzsa h a táron fekszik, egészen az I rányi hegy
ség tövében, az orosz rész fá val ,  kertekkel teli valóságos kert
város. Itt legénységi tabor voll s csak mi nyolcan büntetésböl 
kerültünk i d e szökési Idsérlet miatt .  Kecsegtetö volt itt a 
szőkés. Néhány k i lométer és az ember már eltünt az Irányi
hegység kopár sz i kl atömbje: között. Dz el is tünt örőkre, 
aki biztos perzsa vagy tur!anan vezető nélkül indult  sze-

A m. kir. csendőrség tiszti és altiszti· karának állandó bevásárlási helye ! 

S Z Ő N Y E G  
Valódi keleti perzsa, SzmirDa angol velour, 

argaman, német· perzsa, toroDtáli, ebéd
löszöDyegek és összekötök, iut6-

szőnyegek, paplanok, taka-
rók, selyem moketasz-

tal- és divány ta-
kar6k, füg-

Clmre ügyelDí I gÖDyők Alaplhia : 1906. 
bámulatos olcs6 árusítása. Mindenből a legjobbat 

a legolcsóbbaD. - Ked 'ezö f,zetési felféielek. 

S C H I L L I N G E R  B É L A 
SZÖ N YEGNA G YÁ R ÚHÁ Z 

Budapest, VI., Teréz-körut Ifi. 
Utulvúny nem szükséges. - 0- 24 sz, örjegyzck ingyen cs bcrmetve. 

rencsét próbálni .  Hudzsnur volt az első ál lomás 200-nál 
több ki lométerre és addig csak kopár sziklatöm2gek. árnyék és 
viz nélkü l :  csak n2hány keselyű kisért2 a halálba szökö hadi
foglyot. A vezetök, akik rendszerint csempészek voltak, igen 
j ó l  ismerték a rejtett vÖI9!! eket, ahol egy-egy forrás buggyan 
elö a szikla vándJo 'ának segitsegére. Aki nem jutott el a for
rásig, az ott pusztult el a forró kövön : volt i lyen szeren
csétlen száz és száz. Tudtomm a l  egy magyar medikusnak 
( m a  máI' orvos, ha j ó l  em lékszem Csutorásnak hivják) sikerült 
keresztül j utnia úgy, hogy nem fogták el a még Perzsiába is 
mélyen portyázni j áró kozákok. 

Krasznovodszk a vonat végállomása a Káspi-tenger keleti 
partján, szemben van vell Baku, a kontinens legnagyobb 
nyersolaj telepeivel. KraszmlVod.szkból o lajos teherszál litó 
gözös vitl fel Port-Alexandrovba, a kissé északabbra fekvő 
félsziget csücskén lévö erődnek nevezett kietlen kaszárnyába. 
Innen szökni nem lehet, merI vagy úszn i kellene párszáz 
k i lométert a perzsa partokig, vagy pedig nekivágni kelet felé 
a sivatagnak, de akkor me] orosz területen k2llett menni . 
még hetekig .  

I n nen új ra Zolotaj a-Ordára, m a j d  röviddel utána Szkobe
levbe ( Fergának fövárosa) kerültem. Ez csaknem tel j esen 
orosz város, olyan, mint akárm elyik vi déki nagyobb váro
sunk. Néhány hetet töltöttünk itt, mignem tizenrrégyünket 
a gulcsai büntetötáborba i rányítottak. Andizsánig vonaton 
mentünk, onnan arbákkal Osig, abDI kozákJk vettek át kísérö
inktöl .  Málháinkat lovakra pakolták, mi is kaptunk egy:egy 
kis mokány lovat fanyereggel és neki indultunk a kb. 100 
km-re levő Gulcsa-erődn2k. Hogy tudunk-e lovagolni, meg se 
kérdezték, pedig bizony volt, aki életében elöször próbálta 
most a kis fanyergű macskákon ezt a művészetet. De mégis 
ment a dolog úgy-ahogy s volt időnk eléggé kipihenni a 
fá radalmakat egy félévig a kinai határerődben. 

Utunk gyönyörű 'hegy vidékeken vezetett felfele : - ez a .  
Kínából j ö vö karavánok rendes útja. Elöbb egy. pl .  a-Brentára 
vagy Isonz6ra emlékeztető, d2 jóval szélesebb torr2ns folyó
mederben mentiink felf2lé, majd pedig meredek szikllis völ
gyek között kanyargott útunk egy termékeny kisebb f2nn
síkra. Utközben meg-megpihen tünk a csaihanákban, ahol 
azonban tean kívü l más ennivaló nem volt. A kis fennsikon 
néhány házból  á l ló orosz telep : Toldek, körülötte szántó- . 
fö l d  és legelö. Betértünk i de és ennivalót kértünk. Egy siró 
szegény öregasszony kijelen tette., hogy nem ad semmit, mert 
megöltük a fiát. Megdöbb2ntünk és valami borzasztó érzés 
fogott e l : hát  még i n n en is sZ2dt2 á l dozatát a háború ember
vérre szomjas torka ? Hát ennek a szerencsét lennek, ah 

Csillárok rés:lelre 
= 

előleg 'nélkül, olcsón, havi 10-20 pengős törlesztésre 
készpénz U , . k" l t Rökk Szilárd-u. 18 áron raDla sza uz e az ,skoI6v.1 ,szemben 

-

.. 

BUTORT ON 
(Apponyi térnl'l). 

IS olcsó, készpénz áron vá�árolhat 
10-15-20 havi fol) ószámltl hitelre 
TO"'ORY ' TSA bulorá ...... ázábaD. 

III es IV. Veres Ptiln,,-u. 7 
A csendőrSég lagjtlin8k hi\'eteles kedvezmeny. 
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10.000 km. távolsagra békésen munkálta kis földjét és legel

tette nyáját, ennek is el kellett menni a Kárpátokba, hogy 

munká kéz nélkül maradjon a kis fennsíki telep ? Valaho9!.J 

olyan lelkiismeretfurdalásfélét éreztünk, talán éppen a mi 

golyónk fosztotta meg az öreg anyót büszkeségétöl, legdrá

gább fiától. 
Amint kisírta magat az öregasszony, meglágyult a szíve 

és belátta, hogy mi sem tehetünk róla, hogy életben marad

tunk és mintha fiának adná, aki hazatírt, el látott bennünket 

mindennel, ami házatájáról csak előkerült. 
Innen szerpentinek vezettek mély szakadékok szélén min

dig csak felfelé. Kb. 3 és félezer méter magasságban elértük 

végre a hágót, melyen túl az út mindig lefelé vezet a gul

csai völgykatlanig. Fenn a hágónál kirgizek tanyáztak ; sátruk 

körül legelő tevéiket kérésünkre hangos ,.csohh, csohh« 
vezényszóval térdreparancsolták és megengedték, hogy meg
próbáljuk a ,.tevegélés« igen kevés élvezetet adó, gyomrotfel
forgató mesterségét. A tevék igen barátságtalanul fogadtak és 
egy-egy kérödzö állat, dühének kifejezéseként, úgy szemen
köpött összerágott füpéppel, hogy igen elment a kedvünk a 
további zaklatásuktól. 

Gulcsa felé mély völgy vezetett, hatalmas sziklatömbök 
függtek át az út felett s végig kísért útunkon egy zuhogó 
kis patak. Ott képzeltem magam a fogarasi havasokban, amint 
boldog gyermekkoromban a sziklák közt rohanó Kercisora 
patakban pisztrángoztunk. Elnémult itt bennünk a háború 
zaj a :  béke honolt itt, a nagyszerű természet zavartalan békéje. 
Utunk több helyen a hegyoldalból kilátszó szénrétegen vitt 
keresztül, de ez nem érték itt, nem kell senkinek. Kiszéle
sedett a völgy, patakunk e lveszett az elöttünk törtetö hegyi
folyóban, all1elyen kis lovainkkal alig tudtunk átgázolni ; 
maj d elragadta őket az ár. A foly jn túl volt földsánccal 
körülvéve öt épület: a parancsnoki és altiszti lakás. a legény
ségi laktanya, a fürdö és raktár. A kis völgy�{atlant óriási 
hegyek zárták be, ott voltunk a Pamír alatt, szemben kínai 
Turkesztán fövárosával, Kasgarral, attól és az afgán határtól 
kb. 60 km-re. 

Hlévig voltunk itt tizenn égyen. Napi két órát tartózkod-

�y��r�Oábn�u GYERMEKKOCSIK 
a legdúsabb választékban 

HOCHMANN LAJOS-nál 

Budapest, VU., Erzsébet körút 4. 
TeleloD : J6zoeI 418- 90. 

Ugyanott : réz. vas és kerti bulorok metrecok. paplanok. s.tb. Vidékle megrendelést azonnal elin. 
tézOnk. - Képes árajánlat díjtalan. Legelőnyösebb fizetési feltételek. 

34 év 6ta ft világot uraló el'edeU aDgol 
THE CHAMPION kerékpárokat 
el.ŐreDdú C E N T R A L  B O B B I N  goly6D 

azaladó, s ü l y e . z l ö  a val'l'ógé peket 

�������lilll� 5 évi jótállással :W p havi részletre szálhtunk. - . k e r é k p á r a l k a t r é s z e k e t  
16ncot. pedéll. kormány 16mpát. nyergekel stb. bármely gyárlmányu kerékpárhoz 
aagyluuúf el'ede!i gy.d .I'baa külső gummikat 6.50, belsőket 2.10 pengálál. - Kerékpárok 120 P.-tál leUebb. 

LÁNG .J A K A B  É S  FIA 
kerékDár-, varrógép- és gumminagykereskedók. Badape • .., VUI., J6zael-köral 41. azám. 61 éve éli fenn I A�i"1lV7 ... k inqvpn. de kiemelni mibölóhajlja. 
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hattunk kint az udvaron. Nem volt semmi kiszolgálás, nem volt 

sZEkác�, nem volt szabó, cipész, borbély stb., 
"
de

. 
azért nem 

estünk kétségbe : kon!jha voll, megtanultunk foznl, a: oro�z 

postaküldönccel bevásár,Jltattunl{ bőrt, kaptafát, szerszarnot es 

megtalpaltuk nagysnrűen a cipőt, �a elnyű�t a talpa ; eg!-l

mást nyírtuk kopaszra vagy frizurara, , ammt para�csoltuk. 

A varrás volt a legfárasztóbb munka : kezzel egy egesz nad

rágot megvarrni nem Ids dolog annak, aki tű h
.
� lyett i�

.
k�bb 

kardot forgatott ; nagymosás után úgy ter2g2ttük
, 

a
. 

kotelre 

a fehérnemű t, mint a sokác menyecskék a mohacsl Duna

parton. Nem ártott ez a kís változatosság, le,galább �eg

tanultunk a más segítsége nélkül is élni és azota nem 1gen 

szoktam megijedni attól a gondolattól, hogy a Sors szokatlan 

követeléssel fog ,elém ál lani. Csak sokan mentek volna keresz

tül ezen az életen, tudom : más szemmel niznék a világot ! 

Elsö vacsoránkat egy előttünk ismeretlen halfajtából 

készítettem, amitöl mindannyian rosszul lettünk. Nem tud

tam, hogy a hai belsejében valami mirges réteg van, amit 

le kellett volna vakarnom : ez okozta a mérgezési tüneteket. 

Legrosszabbul én jártam, mert mint szakács, vindikáltam 

magamnak a jogot, hogy az ikrát én eszem meg, a hatása 

pedig ennek volt a legerösebb. Késöbb azután minden nagy

szerűen ment, az októb2r 6-i diszebéden már bouillon, töl

tött tojás, sült kacsa, torta és feketzkávé volt az étlap on. 
Cédrusfánk volt elég, azzal főztünk ; ez pedig igen szép és 
igen jó fa a megmunkálásra : faragtunk is belöle igen szép 
figurákat, botokat, sakkot, dobozokat stb. A fogolynak sok 
ideje van, mindenre ráér:  egyesek készítettek olyan be
rakott famunkát, amelynek intarziás figurái és mozaikjai 
111.000 darab különbözö színű fadarabkákból voltak összerakva. 
M.ásfél esztendőt vett igénybe az elkészítés. Némelyek lemin
tázták a Tamerlán mecset mesteri fadíszítéseit és gyönyörű 
művészettel sikerűlt egyik társ3mnak a három tevén érkezö 
napkeleti bölcset ábrázoló képet összeállítania kb. tízféle 
színű fából. 

A német vöröskereszt kiküldött je : Horn grófnö látoga
tott meg minket Gulcsán, mert volt köztünk egy porosz 
hadnagy is  és nemcsak üdvözleteket, mint az osztrák, hanem 

II 

LEGSZEBB Alapíttatott 1854. 

LEGJOBB 

LEGOLCSÓBB 

Kárpitosárú, vas- , es rézbútorgyár 
Szőnyeg, pokróc, függöny ágy· és aszlalIerílók, 

gyermekkocsik, nyugszékek 
minden k ivitelben kaphalók 

G I C H N E R  J Á N O S  
Budapest, VII., Erzsébet körút 20 • 

szam. 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
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egy nagy, láda gyógyszert, kötszert, tűt, c2rnát, o l lót, borot

vát, hajvágógépet, dohány t, kispipát, szivart. cigarettát h nott. 
Nem jött autón. kényelmes kocsin, l1anem lóháton, fáradságos 
úto n ; de német erö é l t  ebben a gyönge nőben és nem ism'2rt 
akadályt, fáradságot, hogy telj esítse azt a küldet2st, amire 
nemzete és a sok nimet anya szíve kijelölte. 

A tél olyan volt GuIesán, mint a svájci Davosban : méteres 
hó, de a n a p:ln tavaszi mel2g ; azt a szük völgyet. amelyen 
idejöttünk, teljesen megtömte a hó, úgy. hogy nagy kerülővel 
járhatott csak a postaküldönc. 

Gulcsáról Osba kerültünk vissza : lóháton mentünk óriási 
!lóban, de más úton. Amint útunk legmagasabb pontjáról szét

néztünk a veröfényes téli időben, a sárgás aranytól rózsa

színbe és li láskékbe j átszó, egymás hátára tornyosuló havas 

hegy tömegek o lyan látványt nyujtottak, ami t  felejteni nem 

lehet. 

Osban kb. 1000 orosz és /j5.0DO szárd lakott, egészséges. 

erdős, termékeny vidéken ; határában zúgva gördítette medré� 

ben az óriási kőveket az Akbura. !\ndizsán felé Os határa 

egészen sík szántóföld s ebből emelkedik ki minden átmen-zt 

nélkül egy kb. 3 négyzetkilométernyi területet elfoglaló, 

300 méter magas sziklatömeg kít uralkodó csúccsal. Babonás 

legendák füződnek ehhez a hegyhez : amikor macedón Nagy 

Sándor elfoglalta Turkesztánt. állítólag Os ostrománál mér.

ges kígyók bújtak elő a szent hegy barlangjaiból és elpusz

tították az ellenséges sereget ; van az egyik oldalán egy síma, 

lejtős kvarc snkla, amelyről az a babona járja, hogyha a 

gyermektelen asszony végigcsúszik rajta, Allah gyermek

kel áldja meg. l} hegy tele van lyukakkal, barlangokka l ;  

rengeteg bagoly , sas, galamb és más madár 2S megszámlál� 

hatatlan denevér tanyázik bennill(. 

Az Akbura szolgáUatta a vil lanymü turbináinak is az 

energiát. Villany telep és mozi a vasúttalan kínai határon I 
.Azsiai állapotok?o: Hát nálunk. idehaza, Középeurópában 
milyen ál lapotok voltak? Sajnos, sok helyen az ázsiaiaknál is 
rosszabbak : a szárd hamarabb megbarátkozott a villannyal. 
mint a hajdú magyar. Osban moziba járt már békében. amikor 
pl. egy 20.000 lakosú színmagyar városban csak a háború 
utáJl létesül t  az elsö mozi. H a  pedig a bünözések statisztíká
ját néznénk. szintén kétség foghatna e l :  hol vannak hát ázsiai 
állapotok, Azsiában�e. avagy Európában. No meg a fürdők 
száma se billenten,é a mi javunkra a mérleget. 

Érdekes kis epizód történt az osi moziban. ahol heten
kint egyszer hadifogoly�előadást tartottak : hatalmas üveg 
jelent meg a vásznon és forgott a tengelye körül. Majd ki
esett a szemünk a bámulattól, a kővetkezö pillanatban pedig 
hangos éljenzésben tört ki az egész mozi : Szachslehner 
János Hunyadi  keserüvi..z.es üveget vetített elénk a vászon. 
A darab egy bohózata volt a már öngyilkossá lett Max 
Lindernek. 

Osból szöktem meg 1918. februárban és viszontagságos 
gyaloglások és 25 napos vonatozás után április 21-én Buda
pestre értem, hogy megborzadva lássam a 3 éves távollétem 
alatt itthon végbement változást. Emlékeimben még az arany
idők éltek. nem ismertem rá a láncoló, síboló, magát minden 
kötelesség alól kivonó. táncoló, mulató és erkölcsökben meg
lazult, léha népségben a 3 év előtt itthagyott magyarra. De 
valahogy nem is volt az magyar, aki itthon kapzsi, féktelen 
anyagiasságában és szennyes tivornyákban tobzódva, kacagva 

ásta hazánk sírját . . .  
Nem Turánból jött ez a .magyar«. Turán vére a Dober

dót és a Kárpátok bérceit festette és fogja festeni pirosra. 

hogy visszajöjjön a régi, a boldog, az igazi Haza - Nagy

Magyarország. 
( Vége.) 

nem állanak egymással ellentétben , sőt . . . . . ,  . 
A gépírás csak akkor előnyös, ha aszép munkán kívül gyors ís. Minden új írógép szépen ír, de nem mmdegylkkel!eh

.
et g��rs

l
an 1.:01 

A REMINGTON PORTABLE íR�GÉ� szé?,e.n éhtiszták;re����e����� ::��rj��
e
� �O;����!s�

r��;d!n
r�á�

' 
Egy váltós billentyű beosztása révén azt az elonyt IS nyuJtJa, ogy a 
modern írÓgé���Z���a�;��

t. 
PORTABLE íRÓGÉP kis helyet foglal el. könnyű. fáradtság nélkül bárhova szállítható 

. . ' 7erezhet6vé lenni, ezért 8. legolcsóbb áron� a leg�edvez6bb nzetés� 
A csendőrség tagjai részére minden nagyobb anyaI: meger61te�é8 ���.íí�e 8�:rJu.kz�"Stj1lk. _ Érdeklöd6knek dij lalanul küld Ismerte lesi és ajánlatot . 
feltételek melleIt bocsátjuk rendelkezésre. - t8 av' .. é8zl tUZ 

vitéz OLASZTELEKY ItÁROLY 

" Budapest, VI. kerület, Andrássy-út 12. 

REMINGTON Irogep Rt. Telefon : Automata 212-85 és AutomaIa 218-09. 
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Megfejtés. 
A folyó évi 33. számunkban közölt keresztrejtvény 

megfejté se : 

nz,szintcs sorol .. : 1 .  Csendháborítás. llJ.  Sikeresen. 15.  
Paré. 16. Ikes. 1 7 .  Val. 18. Papir.  19. Reszketés. 22. Rost. 
23. I\r. 21J. Eis. 25. Kereste. 27. EteI. 29. Öreg. 30. ( F )og , 
30 a .  Tej, 3 1 .  Bűntény. 33. Me. 34. Oltár . 36. Tele. 
38. Leölik. ljO. Leg2lsö. 42. V( éln.  lj3. Táresát. 45. As. 1J6. Él, 
48. Ra. 1J9. Arz. 50. Járör. 5 1 .  Bör. 52. Makó. 

Függőleges sarok: 1 .  Csirketo lvaj . 2. Sikertelen. 3. Ekes. 
lj. Meszel. 5. Dr. 6. Hzves. 7. Asat. 8. Beléköt. 9. On, 
10. Iparegylet. 1 1 .  Tapos. 12. Aristom . 13. Sértegetöszó. 20. 
I\i .  2 1 .  Ser2tes. 26. Renegát. 28. Ejtö .  3 1 .  Brit. 32. Né. 
35. A l. 37. E l .  39. I\ár. IJO. Le. lj 1 .  Sark. IJIJ. Rab. 1J6. Ér. 
lj? Lö. 1J9. Aa. • 

* 
A helyes m!?gfejlők a kŐI 'etkezök: Veres Zsialllond ürtn . 

(DiósJyőr), �sobod F Ne/lC úrtn . J Rrjzsasze/llmárto/l) ,  , 'i/lcze 
R�'z.so csel/dol (Tala ), Boda IsiFan orm. (Budape'si), Kolozs
I'an O.l'ula Ih. ,rSzom,!athely ), Baral/yi IS/I'án örlll . (SzegNi), 
Tr. Szabó frflklós Or/ri . (Szákesfehér! 'ár), KOI'ács cS(,l/dör 
(Szeged)?, Tarró József csel/dőr (Adony ), Tóth Isli'án III. 
(�rm. (Koi.e�d J,. Bl}tlu f C!'; 1/[ dnn. ( Tiszafüred), Orosz J ózsej 
oJ'/n .• (M,arwkem;fld), ' t;rII . Ferenc csendőr (Dorog), Laki 
Istvan torIIl. (�sasza�), /( Ol 'acs Laios próbacselIdőr (Császár), 
Ferenczy Isl1'al/ II. otm . (V2szprém ), " ass Isir'án flz . (Mor) 
Sánta AI/drás őrm . ( Kalocsa ), Balál/ Péter Pál esendő: 
(Puszta kengyel}, J11iluíly 5,ál/do! th. JNyíl'báior}, Oy örgypál 
Al�erl .th. (Oyo;na), /' e;wr Jal/os "orm. (Mohács), Lel/dmi 
LalOS 01'111; (,1for), BUlakl Antal Or/l1 . (Budapest), lJ1oi1/.ár 
Ber:alr:n ömL (Deb�ecel1}, .. Krajt József II. őrm. (Szélles
I"ehen'ar),. CZlro� Sa/!dor or��l .  (Pécsl'árad), Tölgyes Isli 'án 
orm. rr.ap), To th • f Nenc ormo (pevecser), Szembráto !'ics 
J �zsel ormo (R.agal.1'), Udvardi Oyorgy őrm. (SzékesfcMr
l'ar;, Jakab Miklós th. (Szig('il 'ár), Ábrahám Ish'áll csendőr 

(KI'l '{'/'I/{CS) I J / I '/l Jihárt hb'án II,  őml . (Szofl/ lm lhel p ), Kiirli 

Oero'ell' Ö/fil. (ÍJd,rc(,cl/ ) ,  F. Kiss Jrínos d/'ln . (Szc((cd ), 
Szcker( 's Józse! őrl/{ . ( Tiszakeszi), Csíki Pá! cscndll!' (Jdsz
ladány ), Dorka. András cscndőr (Narabáloi/Y ), 811Mzs Andrds 
őnn. (Oönc), Án'ai Bemát esendő!' ( Ragál! ' ) '  ,I fagyal' Józse! 

I .  IlrllI. ( Tab ), Tófh M. Istl ·dn csendő!' (Kerepes),  P,'IIIŐ 
Isl1'án örllles/{'/' (Somlósziílliis), " í{<1! Alberi őrl/{ . ( BlIl'sa 
tc/ep ),  Silllon Albat őrm. (Kcl// ('nl'(,), Szajl;ci Fiktor Ilrlll. 
(Balatonbogidr), /IIl's IHihály őrl/{ . (BerC'ttyólijlalll), (,on/w 

János csendőr ( Tokodalfáró), Dóczi Isl 1 'ál/ őrl/{. (Szomba/ 
hely j, Mészáros I sll'LÍn " . cse/llMr (Kaposl/1 �irő ),  PIa ((II 
Károly Őml . (Szillszó), [)('/)e Már/on őrm. ( f)ebrl'(en), H e! 'esi 
IlIIre esel/(Iűr ( Bonyl!ád), Keresz(es Andor g/h . ( Budapesf), 
Szentgyörgyi Alber! glI! . (Blldapcst),  Szilasi Sál/dor gil!. 
(BlIdapesf), SzaMis Ferenc gfl!. (Blldilpest), Kcnéz Sándor 
úrm. (Okány), Porpáczi Oyula th. (Szombathely ), Kisp(í! 
János th. (Oy(lr ), Orbán Józsej I .  őml. (Osz/!IJ'rtsszo/l l'fa), 
Kiss Oábor th. (Budapest), Farkas Ji lihdly I. 111'111 . (Magyar
ól 'dr), Pályi Lajos CSel/dör (Sziráll ), Marusál.' Józsel cI/'Il1 . 
(Szeged), Fülöp Józs:,! I .  eselldör (Vaszar), Halmos AlIdrás 
örlll. (Bölcske ), Kúti József th. (Szo ll/bafhel l' ), CsőIle László 
őrl/{. (Solt), Sípos Imre ö/'m. (Nag.l'báfony), Kiss Lajos I. 
őrl/{ . (Ko III ló}, Zalezsáfl Jállos örll/. ( Szeged), Mátyus Antal 
cspulór (F eldebrő), Zril/yi J ózsc! esmdőr ( Oa más ), 'vagy 
Janos II .  /őrm . (Eszfergom), Jugol 'ic:; Pá! örlll . (Esztergom ), 
Laka/os Isfl'án oml. (Szombathel Ji ), Horváth Bertalllll csC'ndőr 
(Várpalo/a), rÍrkosi Oyula th. (Budapest), HercegI! F ereIIc 
01'117 . (Fót), Dedk AlldrlÍs ih. (SzalM!.: ), Néder Anlai t6ml. 
(Szolnok), Hoppá László th. (Budapest), Hozleifer IsIl'dn 
csend�r (K�lesd) , Pethő Józse! tömI . (Szenfes),  Oellai Vince 
cS�lIdor (fIldas), MOllg Józse! csel/dilI' (Nagy!zőrős), Balogh 
Laszlo Örlll; (Esz(ergom ), Badics La jos �örm . (Szeged), 
Szabó IstpalI I. ormo (Dunapelllele) J"hasz Oábor 61'/11 . 
(Oyörszelltil ·án) . 

' 

A jllfalmat a szerl.'esztőséaüllk!Jcll megejtett sorsoMs 
alapjáll Zrinyi József csendőr "(Oamás) nyerte meg, alú
lIek azt egyidcjüe/l elkiildtiik. 

. . . . . . ' , "  , _ ' , . ' 'r " • , . - , . ' . 

I 

, 

M E R AY a legelegánsabb motorkerékpár 
A közlekedési csendőrség összes motorkerékpárjait a M É R A Y gyár szállitolta ! 

Magyar sportember 
csak 

"MÉRAY" motor
kerékpárt vásárol. 

A "M ÉR AY" motor-
kerékpár 

magyar g:yártmány, ma
gyar munkásnak és mér
nök�ek ad vele kenyeret. 
A MERAY motorkerékpár 

tökéletes szerkezetű , , 
'. tart6s és megbizhat6 

közlekedési eszköz. 

.,..-/. 

=::::-=��.�.t; ...--:-; :;> :=::::::--
Eladási központ : IV., Váci-u. 1 ---':3. Alkatrészrak tá: 

Service telep : Záp olya-utca 15-17. 

A M É R AY gyár 
tökéletes szerve
zettel, gyors és jó 
javítással, igazi 
S e rvice-val védi 
vevőinek érdekeit. 

, 

"MERAY" 
motor

kerékpár-
, gyar r.-t. 

IV., Dorottya-u. 3. 
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_ E m E l i - m i l _ f E N  •• 
Vízszillles sarok ; 1 .  Karácsonykor ünnepeljük. 14 .  Lóver

s�n�ben gyakort kttetel. 15 .  Sonka más szóval .  16. H ázasság 
reven r?kon . 1 7: Felesleges árújával teszi a kereskedő. 
20. Maro f.?Iyadek. 21 . Lovas csendőr felszerelésének része. 
22. 8.ece nOI keresztnév. 25. Csendőr a sok gyaloglás után. 
26. Jo kedvvel . . .  Nyujts feléje védőkart . . .  29. » H «-val e lő l  
régi pén�, de . kőzszájon forog, hogy már rég ' felakasztották. 
3�. Madarklraly.  3 1 .  Vendéglős nem szereti az i lyen ven
deget. 33. Rend2t csmál ,  helyére tesz - rővidebben. 34. Régi 
fegyv�r. 36: Tőbb i degen nyelv kőtőszava. 37. Csendőr teszi. 
38. Telen I lyen mulatságot is tartanak. 42 . Ló szin. 43. A 
rádiónak ilyen á l lomása is van. 44. Karácsony ünnepén ren
desen eljőn gratulálni .  45. Téli  j ármű. 47 . Mértani test. 
49. Csont, száj - latinul .  50. Forditva kicsinyítő rag. 5 1 .  
Soha - németül. 53. H ázbért fizet. 55. Az angolok hossr.
mértékének mássa lhangzói.  56. Az teszi, akivel csomagot kül
denek. 57. Gyengéd t i ltakozás. 60. Személyes névmás. 6 1 . Kár
tya lap.  62. Forma más szóva l .  

Függőleges soroL 2. Mind<!nkinek bőven legyen kará
cson�kor az asztalán. ( Iker szó . )  3. Télen gyakran sűlyed 

, 
,� .IJ.\.', itj.� . . � . 

i d e  a hőmérő . . ( Három szó.) 4. Az ünnepek előtt a vasúttal kapc.s0Jatos .. �zo: 5. H a  vaJ.�ki ide ugrik, nem ugrom utána. �. BiblIai nOI �ev. 7. Nem )0,  ha a seb i lyenni válik. 8. Házi a l lat. 9: F?rdltolt el lentéles kötőszó. 10. A Jézuska ezt is hoz a)andekba a gyereknek, t�rmészetesen játék gyanánt. 
1 � . Luk�et és foJydogal .  1 2. Adammal együtt most tartja a 
nevnap)at. 13: Fának, nőv�ny�ek .van. 18. Végtag. 19. Pap 
teszI .  .20 . . Aki . valamely buntenyn�l sze.mélyesen jelen volt. 
23. R.omaJ�k re,91 pínze. 24. A nep meg ma is ig!) nevezi  
!�bru.ar  honap)at. 25. A sz.enl . .  estén á l l ít juk fel. 26. Régi 
)armu neve. 27. Grof - . nem�tü l .  28. Francia névelő fone
tlkusan. 30. Var kel<!tkezlk ra)ta. 32. Az ünnepek alatt, h a  
csak lehet, ezt teszI a z  ember. 34 .  Bece női keresztnév. 
35: f:kezettel or�ossag. �9 . .. A pesti rendőr vigyáz rá. 40. 
F.uszer. 4 1 .  = 8 ekezet nelk�l .  46. A háziasszony nem nélkü
Jozhetl. 4.1. Futbal lista. rug�a .  48. Nagy muri. 52. Ékez<!ttel 
a cukor . Ize. 54. Csodalkozas. 58. Az ilyen gyereknek sokat 
hoz a Jezuska. 59. Nem tegnap. 

* 

. ;Meg/eilést csak a cselIdőrség legéllJ'ségi állomdn l'lí euvé
":: tlol fogadullk el. Határidő : ialluár' 10. A megieité;i (/ 
lOVO él;l 3. " szlÍmul/kban kőz61iiik. A heLyes meg/eitők között 
eg)' szep kOI/)'I'el sorsoll/Ilk ki. 

A m. kir. csendőrség tagjainak árjegyzéki árainkból 5% engedmény 

Elsőrangu alpacca, 
továbbá mindennemű 

alpacca ezüst-evőeszközök 
chinaezüst dísztárgyaka t 

12 ha vi részletfizetésre 
Alpacca áruforgalmi vállalat 
BUDAPEST� V. Széchenyi-utca 5. sz. 

a legkedvezőbb áron 
szállítunk 

Á ,.jegy z é k e t  dijnJentesen küldünk. 
Telefon : Automata 219-69. 
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V áztat pályázat. 
Ez a vázlat a 25.000-es térkép szintvonal rajzának egy 

darabja, amelyen 32 ]:>ontot jelöltünk meg. Mind a 32 pont
nak meg kell állapítani a magasságát. Mivel ez m2ter�kre 
pontosan ki nem számítható, elég annyit megállapítani, hogy. 
a kérdéses pont milyen szintvonalak között fekszik. H a  pl. a 
2ljO és 250 méteres szintvonalak között fzkszik, akkor magas
ságui nem azt kell írni, hogy - mondjuk - 2lj5, hanem 
2ljO-250. Megjegyzendő, hogy a 2, 10, 30 pontok mellett, a 
9. ponttól a 20. felé és a 22. és 29. pontok között patak 
folyik. Ezeknek a patakoknak a rajza nem tévesztendő össze 
a szintvonalrajzzal .  

Megfejtést csak a csendőrség legénységi állomány ú efJy
.
é

neitől fogadunk el.  H atáridő : 1930. j anuár 10.  J\. .n;.
egfe) t�t 

a j övő évi 3. számunkban közöljük. A helyes megfejtok kozott 
egy Mignon írógépet sorsolunk ki .  

A szerkesztésért és kiadásér! felelős : 
PINCZÉS ZOLTÁN százado .•. 

HELlOS-nyomda Budapesten. VII., Síp-utca 3. sz. 
Telefon : József 413-27. 

Felelős vezető : Weitz Károly. 

. . . . . . . . . . . ... . 
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CSENDŐRSÉGI LAPOK RÉSZÉRE 

H I R D E T É S E K E T 
Véllamint hirdetésekre vonatkozó mindennemű megkeresést vagy panaszt = 

A L Á B B I  C i M R E  K É R J Ü K  K Ü L D E N I :  
II , 

CSENDORSEGI LAPOK kiadóhivatal a (Hirdetés) Budapest 
I., Országház-utca 30. szám. 

A C S E ND Ő RSÉ G I  LAPO K BA N  
csak olyan teljesen megbizható cégek hirdetéseit közöljük, a melyektöl  
olvasóink bizalommal vásárol h tltnak. Annak a cégnek a hi rdetését. amely 
ellen a legkisebb jogOS kifogás merül fe l ,  azonnal töröljük, miért is kérjük 
olvasóinkat, hogy m inden fe l merü l t  panaszt vel ü n k  közölni sziveskedjenek. �JCCCo[lX�JCCCO[�IIIIXIIIIXX'IIIIXIIIIIIIIXXI , • • • •  • •  • • • • • • •  • • • • • • •  IliiilII 


